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Welcome to the new sound experience of Compact Dise Digital 
Audio. 

Compact Dise is the biggest advance ever made in audio technol­
ogy. By employing the most sophisticated digital and optical technol­
ogies, Compact Dise not only produces the ultimate in sound reproduc­
tion, it gives you the user, access to operating features which have 
never been seen before in audio equipment designed for the home, such 
as fast access to any track on the dise and very simple programming. 

This booklet tells you how to install , operate and program your new 
Compact Dise player. Please turn to page 3 where you will find the in­
structions printed in English. Read through the text carefully and you will 
quickly become familiar with all the facilities offered by this new way of 
listening to dises. 

Nous vous souhaitons la bienvenue dans cette nouvelle expérience 
sonore que constitue le système 'Compact-Dise' audio numérique. 

Le 'Compact-Dise' constitue le plus grand bond en avant jamais 
réalisé dans le domaine de la reproduction du son. Grâce à l'application 
de technologies sophistiquées, en matière d'enregistrement numérique 
et de lecture optique par faisceau laser, le système 'Compact-Dise' met 
non seulement en évidence une qualité supérieure, mais vous fait aussi 
disposer d'une facilité d'emploi qu'aucun appareil conventionnel n'a pu 
offrir jusqu'à présent, avec par exemple l'accès rapide à n'importe quel 
titre du disque et la simplicité de la programmation. 

La version française de ce mode d'emploi commence à la page 9. 
Vous y trouverez tout ce qui concerne l'installation, le maniement et la 
programmation de votre nouveau lecteur 'Compact-Dise'. Nous vous in­
vitons à lire attentivement le texte et vous serez alors bientôt familiarisé 
avec toutes les possibilités que vous offre cette nouvelle manière 
d'écouter les disques. 
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Willkommen zum neuen HôrgenuB mit dem digitalen Audio-Com­
pact-Dise-System. 

Das Compact-Dise-System ist der grôBte Sprung nach vorne, der 
jemals in der Tontechnik gelang. Durch sehr leistungsfahige Digitaltech­
nik und hôchste optische Prâzision besitzt das Compact-Dise-System 
nicht nur eine nicht mehr zu übertreffende Tonwiedergabe, sondern auch 
einen Bedienungskomfort, den Heimgerâte bisher nicht bieten konnten, 
wie z.B. die schnelle Zugânglichkeit jedes Stückes auf der Platte und die 
einfache Programmiermôglichkeit. 

Auf Seite 15 beginnt der deutschsprachige Teil dieser Bedienungs­
anleitung, in dem Sie alles über das Aufstellen, AnschlieBen, Bedienen 
und Programmieren lhres neuen Compact-Disc-Spielers lesen kônnen. 
Lesen Sie den Text bitte sorgfâltig, Sie werden dann rasch vertraut mit 
allen Môglichkeiten die diese neue Weise des Plattenhôrens lhnen bie­
tet. 

Welkom bij de nieuwe geluidservaring van het digitale Audio Com-
pact Disc-systeem. . 

Compact Dise is de grootste stap voorwaarts aller tijden op het 
gebied van de geluidstechniek. Door het gebruik van de meest verfijnde 
digitale en optische technieken biedt het Compact Disc-systeem niet al­
leen het hoogst bereikbare op het gebied van de geluidsweergave, maar 
krijgt u ook de beschikking over bedieningsfaciliteiten die geluidsappa­
ratuur voor de huiskamer tot nu toe niet kon bieden, zoals bijvoorbeeld 
de snelle toegankelijkheid van elk nummer op de plaat en de eenvou­
dige programmeermogelijkheid. 

Op pag. 21 begint het Nederlandse gedeelte van deze gebruiks­
aanwijzing, waarin u alles vindt over het installeren, het bedienen en het 
programmeren van uw nieuwe Compact Disc-speler. Lees de tekst 
zorgvuldig door, u zult dan snel vertrouwd raken met aile mogelijkheden 
die deze nieuwe manier van platen beluisteren u biedt. 

Enhorabuena por haber decidido disfrutar tambièn del nuevo 
sistema de audio digital : 'Compact Dise'. 

El 'Compact Dise' es el paso màs grande hacia adelante hasta 
ahora dado en el campo de la tècnica sonora. Mediante el empleo de 
los mètodos digitales y ôpticos màs perfeccionados, el sistema 'Com­
pact Dise' no sôlo le brinda unos resultados ôptimos en el terreno de la 
reproducciôn del sonido, sino que a su vez pone a su disposiciôn unas 
posibilidades de manejo que hasta ahora no ofrecian los equipos sono­
res para uso en el hogar, entre las que cabe citar el ràpido acceso a 
cualquier pieza musical del disco y a su sencilla programaciôn. 

En la pàgina 27 empieza el texto espafiol de estas instrucciones de 
manejo, donde encontrarà todo lo relacionado sobre la instalaciôn, ma­
nejo y programaciôn de su nuevo reproductor de 'Compact Dise'. Lea, 
pues, detenidamente el contenido de este manual y pronto se familiari­
zarà con todas las posibilidades que le brinda esta nueva forma de es­
cuchar discos. 
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Complimenti ! Lei è venuto in possesso di un lettore Compact Dise 
Digital Audio, un apparecchio in grado di darle una nuova esperienza 
sonora. 

Compact Dise è il più grande progresse tecnologico che sia mai 
stato realizzato nel settore audio. Utilizzando le più sofisticate tecniche 
digitali e ottiche, Compact Dise è in grado non solo di garantire la mas­
sima qualità nella riproduzione sonora, ma offre anche all'utilizzatore 
una convenienza operativa enorme fino ad ora non conosciuta per gli 
apparecchi sonori domestici, corne ad esempio la ricerca rapida di qual­
siasi brano sui disco e la semplice possibilità di programmazione. 

Questo manuale vi spiegherà corne installare, operare e program­
mare il vostro lettore Compact Dise. Andate alla pagina 33 dove trove­
rete le istruzioni in lingua italiana. Leggetele attentamente per familiariz­
zarvi in breve tempo con tutte le possibilità offerte da questa nuova ma­
niera di ascolto dei dischi. 

Velkommen til den nye lydopplevelse som Philips Compact Dise 
Digital Audio vil gi Dem. 

Compact Dise er det st"rste fremskritt noen sinne innen audio­
teknologien. Ved â benytte de mest avanserte optiske og digitale tekno­
logier, frembringer Compact Dise ikke bare det ypperste i lydgjengivel­
se, men gir Dem ogsâ adgang til en enestâende rekke betjenings- og 
programmeringsmuligheter som aldri tidligere er sett i audio-utstyr be­
regnet for bruk i hjemmet, som for eksempel rask adgang til et hvilket 
som helst spor pâ platen og meget enkel programmering. 

Denne bruksanvisning vil informere Dem om hvordan De installerer, 
betjener og programmerer Deres nye Compact Dise spiller. Vennligst 
slâ opp pâ side 39, hvor De vil finne informasjonene pâ norsk. Vœr 
vennlig â lese den omhyggelig og De vil raskt bli kjent med alle de mulig­
heter som denne nye mâte â lytte til plater gir. 

Velkommen til en ny lydoplevelse: Compact Dise Digital Audio. 
Compact Dise er det st"rste teknologiske fremskridt i lydgengivelse 

nogensinde. Ved anvendelse af den mest forfinede digitale og optiske 
teknologi frembringes ikke blot det ultimative i lydgengivelse, det giver 
ogsâ brugeren adgang til en betjeningskomfort, sâsom en enestâende 
programmeringsmulighed, der aldrig er set f"r. i lydudstyr skabt for 
hjemmet. 

Dette hœfte fortœller, hvordan du skal installere, betjene og pro­
grammere din nye Compact Disc-afspiller. Slâ op pâ side 45, hvor du vil 
finde instruktionerne gengivet pâ dansk. Lœs afsnittene grundigt og f"lg 
vejledningen trin for trin. Vi har holdt dem sâ kortfattede og koncise som 
muligt, da vi ved, hvor opsat du er pâ at h"re Compact Disc-afspilleren i 
hjemmet for f"rste gang. 

Vâlkommen till denna nya ljudupplevelse med Compact Dise D.igital 
Audio. 

Mânga ser Compact Dise som ett av de stôrsta framstegen inom 
audiotekniken. Genom att utnyttja de mest avancerade digitala och op­
tiska teknologierna ger Compact Dise inte bara en i det nârmaste per­
fekt exakthet i ljudâtergivningen utan ocksâ, Dig som anvândare, tillgâng 
till ett programmeringssystem som man inte tidigare sett i audioproduk­
ter avsedda fôr hemmabruk. 

1 det hâr hâftet fâr Du reda pâ hur Oin Compact Disc-spelaren 
kopplas in och anvânds. Slâ upp sidan 51 sâ har Du texten pâ svenska. 
Las anvisningarna noggrant och fôlj dem steg fôr steg. Vi har fôrsôkt 
gôra dem sâ korta som môjligt eftersom vi vet hur angelâgen Du âr att fâ 
hôra pâ Oin Compact Disc-spelare fôr allra fôrsta gângen. 

Tervetuloa nauttimaan digitaalisen Compact Disc'in uudenlaisesta 
âânentoistosta. 

Compact Dise on âânentoistotekniikan kaikkien aikojen suurin kek­
sintô. Compact Discissâ on sovellettu kaikkein uusinta digitaalista ja op­
tista tekniikkaa ja siksi se ylivoimaisen âânentoistonsa lisâksi tarjoaa ai­
van uudenlaisia kâyttômahdollisuuksia, kuten kappaleenhaun ja ohjel­
mointimahdollisuuden, jollaisia ei koskaan ennen oie ollut kotikâyttôôn 
tarkoitetuissa âânentoistolaitteissa. 

Tâssâ ohjekirjasessa neuvotaan, miten Compact Dise -soitin asen­
netaan, miten sitâ kâytetâân ja ohjelmoidaan. Suomenkielinen ohje alkaa 
sivulta 57. Lue ohjeet huolellisesti niin opit pian kâyttâmâân soittimen 
kaikkia mahdollisuuksia. 



Checking the 
Power Supply 
The type plate, at the rear of your 
Compact Dise player, tells you the 
supply voltage for which the player 
is set. If your mains supply voltage 
is different, or becomes different in 
the future, get your dealer - or our 
Service Organisation - to change 
the voltage setting for you. 

Taking Out the 
Transit Screws 
On the bottom of the player you will 
see two labelled screws which Iock 
the player mechanism tci protect it 
during transportation. 
Remove these screws and keep 
them in a safe place. 
Always refit them if the player is to 
be transported. 

Siting the Player 
This Compact Dise player can 
equally well be sited in an audio 
rack as free-standing, or stacked 
with other components. lt can be 
sited in any position in an audio 
rack, but is best sited at the bottom 
of a stack. Never stand the player 
directly upon a high-power amplifier, 
which gives off a substantial amount 
of heat. 
The player must always stand hori­
zontally on a fiat, firm surface, not 
on a mat or anything similar. 

Connecting to 
the (Pre)Amplifier 
lnsert the L and R plugs of the con­
necting cable into the correspond­
ing CD/TV or AUX sockets on your 
(pre)amplifier. 
If these sockets are already in use, 
you can plug in to the TUNER or 
TAPE IN sockets, but never the 
PHONO sockets! 

Your Compact Dise player is now 
ready for use. Before attempting to 
operate it, you are recommended to 
familiarise yourself with the func­
tions of the controls and indicators 
as described briefly below. The 
names used here for the controls 
and indicators will be used through­
out the text. 

1 ON/OFF key: for switching the 
player on and off. 
2 OPEN / CLOSE key: for opening 
and closing the dise drawer. 
3 REPEA T LED: lights when you 
press the REP~AT key. 
4 REPEA T key: for repeating a dise 
or a programme. 
5 ERROR LED: lights for a short 
time to indicate an operating or 
programming error. 
6 STOP /CM key: for stopping play 
during playback (STOP) and for 
erasing a programme (CM= Clear 
Memory). 

On and Off switching 
(ON/OFF) 
Vou switch the player on by press­
ing the ON/OFF key. The indicator . 
under TRACK shows'--'. 
When you press the ON/OFF key 
again, the player is switched off. 
The indication '--· goes off. 

U.K. only: If your player is not fitted 
with a mains plug, refer to 'Fitting a 
Mains Plug' under 'ADDITIONAL 
INFORMATION'. 

If siting the player in a cupboard or 
a wall unit, always allow a minimum 
space of 3 cm above the player so 
as not to interfere with the cooling 
of the player. 
Never stand the player in long­
lasting direct sunlight or near any 
heat source. 
Do not place audio or video cas­
settes on the player because of the 
effects of the magnetic fields pro­
duced by the player transformer. 

The PHONO sockets are not suit­
able for the connection of a Com­
pact Dise player. 

7 Multi-function key: for starting 
play (START), returning to the be­
ginning of a track ('replay'), fast 
search to a particular passage 
(~SEARCH and SEARCH~) and 
holding play at the start of a track or 
passage, or interrupting play 
(PAUSE). 
8 PAUSE LED: lights when you 
press PAUSE. 
9 PREVIOUS key: for returning to a 
previous track during play and when 
storing a programme. 
10 Multi-indicator: after inserting 
the dise, can indicate the number of 
tracks and the total playing time; 
during play, indicates which track is 
being played together with the time 
elapsed; when programming, used 
to indicate the tracks to be stored 
and display the tracks already stor­
ed. 

1 

11 PROGR/REVIEW key: for stor­
ing-the tracks of a programme and 
producing the display of the pro­
gramme stored. 
12 NEXT key: for moving on to a 
next track during play and when 
storing a programme. 

1 
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Loading and Unloading 
a Dise (OPEN/CLOSE) 
Vou open the dise drawer by 
pressing the OPEN/CLOSE key. 
The drawer slides out automaticaily 
after about 1 second. Take care 
that the drawer is not obstructed 
otherwise it will stop after about ' 
3 seconds. Should this happen, you 
should press the key twice in suc­
cession to bring the drawer fuily out. 
With your hand open, and thumb 
and fingers extended, take the dise 
out of its holder and fit it, label side 
up, into the cradle in the dise draw­
er. 
Vou close the drawer by pressing 
ST ART if you want to play the 
complete dise, or by pressing 
OPEN/CLOSE again if you first 
want to compile a programme from 
the dise. ln either case, the drawer 
slides in automaticaily. Take care 
again that the drawer is not ob­
structed as it closes. Should this 
happen, the drawer will slide out 
again after about 3 seconds. 

Playing the Complete 
Dise (START) 
After ~ou have closed the drawer by 
pressing START, the indication 
'00.00' appears under TIME and the 
player begins to read the contents 
list on the dise. As soon as this has 
happened, the indicator under 
TRACK displays the figure '1' for 
the first track on the dise the in­
dicator under 'play' displays '-' and 
under TIME the countdown of the 
pause between the contents list and 
the first track, e.g. 'P 02' - 'P 01 ' -
'P 00' is displayed. Play then begins 
i~mediately and the elapsed playing 
t1me of the first track will be indi­
cated with '00.00' - '00.01' - '00.02' 
etc. 

Going back to the 
Beginning of a Track 
('replay') 
If you want to go back to the be­
ginning of~ track while it is playing, 
you press replay' . The track is then 
played from the beginning again. 

Going on to a Following 
Track (NEXT) 
If you decide to skip the track being 
played, and go on to a later one, 
press on the NEXT key or hold it 
down until the desired track number 
appears under TRACK. A flashing 
dot appears behind the track num­
ber and play is temporarily inter­
rupted. At the moment that the laser 
pick-up reaches the pause before 
the selected track, the flashing dot 

Going back to a Previous 
Track (PREVIOUS) 
If you want to go back to a previous 
track during play, press on the 
PREVIOUS key or hold it down until 
the desired number appears under 
TRACK. A flashing dot appears be­
hind the track number and play is 
temporarily interrupted. At the mo­
ment that the laser pick-up reaches 
the pause in front of the selected 
track, the flashing dot goes off and 

If the ERROR LED lights after the 
drawer is closed, it means that you 
have either loaded the dise upside­
down, or forgotten to Joad the dise 
atall. 
Hold the dise in the same way when 
unloading as when loading to pre­
vent soiling. 
Use the OPEN/CLOSE key to close 
the drawer when it is empty. The 
ERROR LED will light in conse­
quence, but in this case, of course 
does not indicate an operating er- ' 
ror. 

As each track ends, the figure 
under TRACK moves up, and the 
pause is again counted down, fol­
lowed by the display of the elapsed 
playing time of the new track. 
As soon as ail the tracks have been 
played, the dise stops and ail the 
figures and the indication '-' under 
'play' go off, while the indication 
under TRACK returns to '- -'. 
On most classical dises, the dif­
ferent movements of a piece do not 
have a separate track. They are, 
however, sometimes provided with 
an index number to differentiate 
them. Vou can see from the con­
tents list in the dise holder if this is 
the case. Index numbers are dis­
played at the moment that the index 

goes off and after the pause count­
down, play is resumed. 
If you press NEXT during the last 
trac.k, t.he ERROR LED wiil light, 
rem1ndmg you that there is no next 
track, and play continues with the 
last track. 
Vou c~n. als.o use the NEXT key to 
get a qu1ck 1dea of the dise contents 
by listening to the beginning of each 
track. 

after the pause countdown, play is 
resumed. 
If you press PREVIOUS during the 
first.tra.ck, the ERROR LED will light 
r~mmd1ng you that there is no pre­
v1ous track, and play continues with 
the first track. 

To prevent the ingress of dust, do 
not leave the drawer open. 
Avoid opening the drawer during 
play, unless you mean to stop the 
dise. 

number changes, and appear for a 
few seconds as 'ln 02', 'ln 03' etc. 
under TIME, in place of the elapsed 
playing time. 



O~TION 
Beginning af any Specific 
Track (NEXT and START) 
To start play with a track other than 
the first, use the OPEN/CLOSE key 
to close the drawer. This way you 
avoid erroneous selection of a 
track higher than the highest track 
number on the dise, in which situa­
tion the dise will stop when you 
press START. 
When the drawer is closed, the 
indication '00.00' appears under 
TIME and the player reads the 
contents list of the dise. As soon as 
this has happened, the indicator 
under TRACK displays the number 
of tracks on the dise and the indica­
tor under TIME displays the total 
playing time, e.g. '14' and '59.17'. 
The laser pick-up then stops but the 
dise continues to spin. The highest 
track number that can be selected 
is now determined and mistakes in 
this respect are therefore excluded. 
If you now press the NEXT key, ~he 
playing time disappears and the in­
dicator under TRACK displays '1 ' 
with a flashing dot behind. 

Finding a Particular 
Passage (~SEARCH 
and SEARCH~) 
During play, you can quickly locate 
a particular music passage in a 
track by pressing ~SEARCH and 
SEARCH~. While you hold 
~SEARCH down, the laser pick-up 
runs back towards the beginning; 
while you hold SEARCH~ down, 
the laser pick-up runs towards the 
end. By using ~SEARCH and 
SEARCH~ alternately, you can find 
any part of any passage. When you 
release the key, play restarts at 
once. 
During search, the laser pick-up 
moves at three successive speeds: 
for the first 3 seconds relatively 

Holding Play at the Start 
of a Track or a Passage/ 
lnterrupting Play (PAUSE) 
ln all six foregoing playing modes, 
you can stop the laser pick-up 
exactly at the start of a track or a 
passage by pressing PAUSE before 
pressing START, 'replay', NEXT, 
PREVIOUS, NEXT and START, 
~SEARCH or SEARCH~. The 
PAUSE LED will light. 

Repeating the Dise 
(REPEAT) 
If you want to hear the whole dise 
again, press the REPEAT key be­
fore play ends. The REPEA T LED 
will light, and the dise will play con­
tinuously until you either press the 
REPEA T key again, or press the 
STOP/CM key or the OPEN/ 
CLOSE key. 

Stopping Play (STOP/CM 
or OPEN/CLOSE) 
To stop play before the end of the 
dise you press the STOP/CM key 
or the OPEN/CLOSE key. The in­
dicator under TRACK displays '- - ' 
again, and the indicators under 
'play' and TIME go off. 

As long as this dot flashes - about 
7 seconds - you can select and 
display any desired number ~fter '1' 
by pressing NEXT as many t1mes as 
is necessary, or holding it down until 
the track is reached. 
If you accidentally go past the re­
quired track, you can either press 
the PREVIOUS key or hold down 
the NEXT key until the track number 
cornes round again. 
You start play by pressing START. 
This must be done within 7 sec­
onds after the desired track has 
appeared, ?therwise the ,:nicro­
processor in the player w1II assume 
that you have changed your mind 
and the flashing dot will go off; play 
will then begin at the first track. As 
long as you have not pressed . 
START however, you can re-acti­
vate the dot by going to either the 
previous or the following trac_k and 
then returning to the one des1red. 

slowly, for the next 3 seconds 
faster and after approximately 
6 seconds at maximum speed if you 
continue to hold down the key. The 
numbers under TRACK and TIME 
run or: at corresponding rates. No 
index numbers are indicated during 
this procedure. When nearing the 
desired passage, it is advisable to 
release the key momentarily to go 
back to the lowest speed. 
If, by pressing ~SEARCH, you ta~e If, by pressing SEARCH~, you take 
the laser pick-up beyond the run-in the laser pick-up beyond the run­
of the first track, the ERROR LED out of the last track, the ERROR 
lights and the laser pick-up stop:> at LED lights, and the laser pick-up 
the beginning of the track. The dise runs back over the dise for about 
continues to spin, however, so that 20 seconds and remains at that 
play resumes when you release the point until you release the key. This 
key. is to prevent the dise stopping un­

expectedly during search. 

At the moment you want to start 
play, press PAUSE again. The 
PAUSE LED will go out. 

For short play interruptions, you can 
press PAUSE. The dise continues ,, 
to spin, but the sound stops, and 
the PAUSE LED will light. If you 
press PAUSE again, the sound 
restarts at the exact point where it 
was interrupted. The PAUSE LED 
will go out. 

ln the first case the dise will play on 
to the end before stopping, in the 
other two cases play will stop at 
once. The REPEA î LED will go out. 



tNG 
lnstead of playing a complete dise, 
you can choose any number of 
tracks, and play only these. Vou 
can even decide on the playing 
sequence. lt is also possible to play 
all the tracks in a different se­
quence to that on the dise. 
To do this, it is necessary to store 
your choice in the form of a pro­
gramme in the memory of the 
player. The memory will accept a 
maximum of 20 entries, which 
means that at most, 20 tracks can 
be stored. Vou can, however, only 
store each track once. If you ex­
ceed the maximum of 20 tracks, the 
ERROR LED lights to remind you 
that the memory is full and cannot 
accept any more commands. 

Example - From a dise containing 
14 tracks, you want to listen to 
tracks 7, 3, 9, 5, 12 and 10 in that 
order. 
Load the dise in the drawer and 
close it using the OPEN/CLOSE 
key. When the contents list has 
been read, the figure '14' appears 
above SELECT. The total playing 
time displayed under TIME is not 
important during programming. Now 
press on the NEXT key until '7' 
appears above SELECT and then 
press the PROGR/REVIEW key. 
The indication '- ' lights above 
'program' and above PROGRAM '7' 
appears too showing you that this 
track is stored; you can now read 

During programmed play, all player 
functions remain operative, except 
beginning at any specific !rack. 
Vou start play by pressing START; 
the indication '- ' above 'program' 
then goes off and the indication '- ' 
under 'play' lights again, while the 
first track of the programme ap­
pears under TRACK. 
Vou go back to the beginning of a 
track by pressing 'replay'. 
If you want to go on to a next track 
of the programme, press NEXT; 
should you do this during the last 
track, the ERROR LED lights and 
play continues with the last track. 

Programming is only possible be­
fore the dise has started playing. ln 
principle, you can store the desired 
programme before loading the dise 
in the player, but then you run the 
risk of erroneously programming 
one or more higher track numbers 
than actually exist on the dise. . 
Tracks with too high numbers are 
certainly erased from the memory 
when the programme starts to play 
- the ERROR LED lights at this 
stage - but the programme then 
contains fewer tracks than you 
expected. 
We advise you, therefore, to place 
the dise in the drawer and close it 
using the OPEN/CLOSE key, so 

'7 - 7'. Continue by going back to '3 ' 
using the PREVIOUS key and press 
the PROGR/REVIEW key again; 
you can now read '3- 3'. 
Vou can display and store the re­
maining tracks in turn by pressing 
NEXT or PREVIOUS, and then 
pressing PROGR/REVIEW. As 
soon as you have stored the last 
track you will see '10 - 10'. This 
remains until play is started. 
If you make a mistake and store a 
wrong track, you can rectify this by 
going to the previous or following 
track, returning to the wrong one 
and then pressing the PROGR/ 
REVIEW key again. To show that 
the wrong track has been erased, 

Togo back to a previous track of 
the programme, you press 
PREVIOUS; should you do this 
during the first track, the ERROR 
LED lights and play continues with 
the first !rack. 

. Searching for a particular passage 
using ~SEARCH and SEARCH~ is 
limited to the space between the 
beginning and end-of the track being 
played; you cannot move the laser 
pick-up outside these limits to 
prevent arrivai in another track, 
either programmed or not pro­
grammed, which would upset the 
programme. Arrivai at either limit is 

that after the contents list has been 
read, the number of tracks on the 
dise appears above SELECT. The 
highest track number that can be 
stored is now determined and mis­
takes in this respect are therefore 
excluded. The total playing time 
displayed under TIME is not im­
portant during programming. 
To store the tracks that you want to 
include in a programme, bring up 
each track number in turn (these 
can be found in the contents list in 
the dise holder) above SELECT 
using the NEXT or PREVIOUS key, 
then press the PROGR/REVIEW 
key. 

the number disappears momentarily 
from the display, but cornes back to 
show you where you are; the last 
correct track of the progré!mme is 
displayed above PROGRAM. Using 
our example: you have stored '4' in­
stead of '5'. Vou go back to '3 ' 
using the PREVIOUS key, return to 
'4 ' using the NEXT key and then 
press the PROGR/ REVIEW key. 
Vou will then read '- 3 ', followed 
shortly by '4 - 3 '. Now proceed with 
storing '5'. 
During programming or when you 
have finished programming, you can 
check the contents of the pro­
gramme by pressing the PROGR/ 
REVIEW key. Ali the tracks appear 

indicated by lighting of the ERROR 
LED, upon which the laser pick-up 
stops until you release the key. 
To hold play at the beginning of a 
track or a passage, or to interrupt 
the programme, press PAUSE. 
If you want to repeat the pro­
gramme, press the REPEA T key. 
The progress of play is indicated by 
the moving up of the number under 
TRACK. The number of tracks still 
to be played at any time is display­
ed when you press PROGR/ 
REVIEW: all the remaining tracks to 
be played then appear consecuti­
vely above PROGRAM. During pro-

Do not allow more than 7 seconds 
to elapse between releasing the 
NEXT or PREVIOUS key and pres­
sing the PROGR/REVIEW key, 
otherwise the microprocessor in 
the player will assume that you have 
changed your mind and the flashing 
dot behind the track number will go 
off. The track can then no longer be 
stored and the ERROR-LED will 
therefore light if you should still 
press PROGR/REVIEW now. 
However, you can re-activate the 
dot by going to either the previous 
or the following track and then re­
turning to the one desired. 

in the programmed sequence above 
PROGRAM, after which the last 
stored track is once again dis­
played; in our example: '- - ' - '7' -
'3 ' - '9 ' - '5' - ' 12' - '10' - '10- 10'. 
If you discover that the programme 
contains a track you do not want, 
you can still erase it by displaying il 
using the NEXT or PREVIOUS key 
and then pressing the PROGR/ 
REVIEWkey. 
To erase the whole programme, 
press the STOP /CM (CM = Clear 
Memory) key. • 

gramme repeat all the programme 
!racks from the one being played up 
to and including the one being 
played are indicated once when 
PROGR/REVIEW is pressed. 
A programme is retained in the 
memory until the last track has been 
played; it is then erased, upon which 
the indicator under TRACK displays 
'- - ' again. lfyou have pressed 
REPEA T, the programme remains in 
the memory until the repeat oper­
ation is finished. 
If you press the STOP /CM key or 
the OPEN/CLOSE key before the 
end of a programme, it is immedi­
ately erased. 



Dise Maintenance 
Although the music track in the dise 
is covered with a protective layer, it 
is still advisable to treat the dise 
carefully. As long as you always 
pick up dises by the edge, and put 
them back in their holders immedi­
ately after use, cleaning will not nor­
mally be necessary. 
However, should fingerprints, dust 
or dirt appear, you can wipe them 
off with a soft, lint-free cloth. Wipe 
the dise in a straight line from centre 
to edge. 
Vou can breathe on the dise first if 
necessary, but detergent or abra­
sive cleaning agents must never be 
used, nor must be cleaning agents 
for conventional records! 

Player Maintenance 
The player mechanism is fitted with 
self-lubricating bearings, and must 
not be oiled or greased. 
Vou can clean the cabinet, when 
necessary, with a chamois leather 
slightly moistened with water. Do 
not use cleaning agents containing 
alcohol, spirits, ammonia or abra­
sives. 
The dise drawer should be kept free 
of dust. 

J 

IMPORTANT- Fitting a 
Mains plug (U.K. only) 
The wires in the mains lead are 
coloured: 

Blue - Neutral Brown - Live 
As these colours may not corre­
spond with the colour markings 
identifying the terminais in your plug 
proceed as follows: 
The Brown wire must be connected 
to the terminal which is marked with 
the letter L or coloured Red. 
The Blue wire must be connected to 
the terminal which is marked with 
the letter N or coloured Black. 
Note: This apparatus must be pro­
tected by a 3 amp fuse if a 13 amp 
plug is used, or, if any other type of 
plug is used,.-by a 5 amp fuse either 
in the plug or adapter, or at the dis­
tribution board. If in doubt consult a 
qualified electrician. 

Technical Data 

Number of Channels 
Frequency Range 
Dynamic Range 
Signal-te-Noise Ratio 
Channel Separation 
Total Harmonie Distortion 
Wow and Flutter 
D/ A Conversion 

Errer Correction System 

Audio Output Level 

Wavelength 

Sampling Frequency 
Quantization 

Power 
Mains Voltage 

Mains Frequencies 
Power Consumption 
Safety Requirements 

Cabinet, ...... 
Material/finish 

Dimensions (w x h x d) 
Weight · 

Dlac 
Diameter 
Thickness 
Sense of rotation (seen from 
reading side) 
Scanning velocity 
Rotation speed 
Playing time (theoretical) 
Track pitch · 
Material 

The rlght la reserved to change 
data If nece88ary 

This Compact Dise player complies 
with the radio interference require­
ments as laid down in EEC (Euro­
pean Economie Community) regula­
tions. 

2 
2-20,000 Hz, ± 0.3 dB 
96dB 
96dB 
94 dB (at 1000 Hz) 
0.003%(at 1000 Hz) 
quartz crystal precision 
16-bit equivalent through over­
sampling with digital filter and 
14-bit Dl A conversion 
Cross lnterleave Reed Salomon 
Code(CIRC) 
2Vrms 

44.1 kHz 
16 bit lineair/channel 

see type plate at the rear of the 
player 
50and 60 Hz 
30Wapprox. 
IEC 

metal and polystyrene with alu­
minium trim 
320 x 90 x 300 mm 
7kgapprox. 

120mm 
1.2mm 

anti-clockwise 
1.2-1.4 mis 
500-200rpm 
74 min (stereo) 
1.6µm 
plastic 
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Although the greatest care has 
been taken in the manufacture of 
this Compact Dise player, the pos­
sibility remains that a fault could 
appear or that for some reason the 
player fails to function to your com­
plete satisfaction. 
The cause, however, will certainly 

not always be found in the player 
itself. External factors, and the tact 
that it takes time to become accus­
tomed to the whole concept of the 
new product and the new dises, can 
also play a role. 
To save you unnecessary calls on 
your dealer or our Service Organi-

1. After pressing the ON/OFF key, the indicator 
under TRACK does not show•--•. 
• The key was not pressed in far enough. 
• The mains plug of the player is not properly plugged in. 
• There is no supply at the mains socket. Plug in another electrical ap­
pliance and check if that works. 

2. After pressing OPEN/CLOSE, the dise drawer 
does not slide out. 
• The player is not switched on. Check if the indicator under TRACK 
shows '--'. 
• The microprocessor has not received the command correctly. Check 
if the drawer opens if you first press STOP /CM and then press 
OPEN/CLOSE again. 
• The drawer drive is not functioning. You cannot rectify this yourself. If 
a dise is in position, remove it by pulling the drawer open carefully, then 
push the drawer in to close it again. 

3. After pressing OPEN/CLOSE or START, the dise 
drawer does not slide in. 
• The mains supply has been interrupted. Check if the indicator under 
TRACK shows '--'. 
• The microprocessor has not received the command correctly. Check 
if the drawer closes if you first press STOP /CM and then press 
OPEN/CLOSE or START again. 
• The drawer drive is not functioning. Vou cannot rectify this yourself. If 
a dise is in position, remove it, then push the drawer in carefully to close 
it. 

4. After closing the drawer the indication '00.00' un­
der TIME goes out and stays out after a few sec­
onds. 
• The dise is not inserted with the label upwards or there is no dise in 
the drawer and you have missed the ERROR LED. 
• The dise is dirty. See if cleaning the dise, or using another, clean dise, 
clears the fault. 
• The dise is defective. Try another dise and see if that clears the fault. 
• There is an unwanted object in the dise drawer, e.g. a piece of paper 
or a remnant of packaging. 
• The player is not horizontal. 
• The transport screws have not been removed. 

s. The dise is being played because the elapsed time 
indication under TIME moves on regularly, but there 
is nosound. 
• The microprocessor has not received the command correctly. Check 
if pressing STOP/CM and re-starting clears the fault. 
• The (pre)amplifier is not switched on. 
• The position of the (pre)amplifier source selector switch does not cor­
respond with the input to which the player is connected. 
• The (pre)amplifier or the (active) loudspeakers connected to it are not 
working. Check with another sound source to see if this is the case. 
• The connection between the player and the (pre)amplifier is broken. 
• The input to which the player is connected is defective. Check this by 
connecting the player to another input socket. 

sation, we have compiled a list of 
possible faults and their causes. To 
even mention some of these 
causes, such as those to do with 
mains connection, may perhaps 
seem excessive. Our experience 
shows, however, that they are 
easily overlooked as sources of 
trouble. 

If, by using this list, you do not suc­
ceed in solving the problem, stop 
your investigation. Disconnect the 
mains plug and contact your dealer. 
He will be able to advise you what 
to do next. 
Under no circumstances should you 
open up the player; this will invali­
date all rights under the guarantee. 

6. The sound is poor or distorted or you can hear only 
one channel. 
• The dise is dirty or badly scratched. See if cleaning the dise or using 
another, clean or scratch-free, dise improves the situation. 
• There is an unwanted object in the dise drawer, e.g. a piece of paper 
or a remnant of packaging. 
• The (pre)amplifier or the (active) loudspeakers connected to it are not 
working properly. Check with another sound source to see if this is the 
case. 
• The player is not connected to the CD/TV, AUX, TUNER or TAPE IN 
input of the (pre)amplifier but to the PHONO input. 
• One of the plugs of the connection cable is either not connected or 
not properly connected. 
• The player is not horizontal. 
• The transport screws have not been removed. 

7. Programming is not working properly. 
• The dise is dirty or badly scratched. See if cleaning the dise helps or 
try programming a scratch-free dise. 
• The microprocessor has not processed the commands properly. 
Erase the programme by pressing STOP/CM and store it again ; re-start 
play and check if the fault has cleared. 
• Ali 20 memory places are already occupied and you have missed the 
ERROR LED. Check this by pressing PROGR/REVIEW and counting the 
number of tracks displayed. 

8. The following faults can be caused by the same circumstances: 

Playback does not begin with the first track on the 
dise or of the programme, but with another track. 
Playback stops before the end of the dise or the 
programme. 
• The microprocessor has not processed the command correctly. 
Check if pressing STOP/CM and re-starting clears the fault. 
• The dise is dirty or badly scratched. See if cleaning the dise or using 
another, clean or scratch-free, dise clears the fault. 
• The dise is defective. Try another dise and see if that clears the fault. 
• There is an unwanted object in the dise drawer, e.g. a piece of paper 
or a remnant of packaging. 
• The player is not horizontal. 



MlSE EN SERVIŒ 
Vérification de la tension 
secteur 
La plaquette d'identification appo­
sée à l'arrière de votre lecteur 
'Compact-Dise' vous renseignera 
sur la valeur de la tension secteur 
qui convient à votre appareil. 

Enlèvement des vis 
d'immobilisation 
Sous le lecteur, vous trouverez 
deux vis repérées par une éti­
quette. Elles servent à immobiliser 
le mécanisme pour le protéger pen­
dant le transport. 
Retirez ces deux vis et conservez­
les. 

Installation du lecteur 
'Compact Dise' 
Le lecteur peut être incorporé à un 
meuble audio ou posé librement, ou 
bien encore empilé avec d'autres 
appareils. Dans un meuble, il pourra 
occuper n'importe quelle place 
mais, en cas d'empilement, placez­
le de préférence en dessous. Il ne 
faut en aucun cas le placer sur un 
amplificateur à grande puissance, 
compte tenu de la chaleur dégagée 
par celui-ci. 

Raccordement à le 
(pré )amplificateur 
Branchez les fiches marquées 'L' 
(canal gauche) et 'R' (canal droit) du 
cordon de raccordement aux prises 
correspondantes de l'entrée 
'CD/TV' ou 'AUX' de votre (pré)­
amplificateur. 

UTILISATION 
Votre lecteur 'Compact-Dise' est 
maintenant installé, prêt à fonc­
tionner. Toutefois, avant de procé­
der à toute manipulation, nous vous 
conseillons de vous familiariser 
avec les fonctions des diverses 
touches et des indicateurs dont 
voici une brève description. 
Dans la suite du texte, nous nous 
référerons aux touches et indica­
teurs à l'aide des inscriptions qui 
les accompagnent. 

1 Touche 'ON/OFF' (marche/arrêt): 
pour la mise sous/hors tension du 
lecteur. 
2 Touche 'OPEN/CLOSE' (ouver­
ture/fermeture): pour ouvrir et fer­
mer le tiroir à disque. 
3 Diode 'REPEA T' (répétition): s'al­
lume dés que l'on appuie sur la 
touche 'REPEAT'. 
4 Touche 'REPEA T' (répétition): 
pour répéter la lecture d'un disque 
ou d'un programme. 

Mise sous/hors tension 
du lecteur ('ON/OFF') 
Vous mettez le lecteur en marche 
par enfoncement de la touche 
'ON/OFF'; sous 'TRACK' (titre) 
s'allume alors l'indication'--'. 
Si vous enfoncez à nouveau la 
touche 'ON/OFF' le lecteur est mis 
hors service et l'indication'--' 
s'éteint. 

Si votre réseau local délivre une 
tension qui ne correspond pas (ou 
plus) à cette valeur, votre revendeur 
ou notre organisation de service 
modifiera ce réglage en consé­
quence. 

Si le lecteur doit à nouveau être 
transporté, il faudra en effet im­
mobiliser à nouveau le lecteur pour 
lui éviter tout endommagement. 

Le lecteur doit toujours être placé 
horizontalement et sur une base 
plane et dure, donc jamais sur un 
napperon ou accessoire similaire. 
En cas d'installation dans une ar­
moire ou une bibliothèque, l'espace 
libre au-dessus de l'appareil doit 
être d'au moins 3 cm afin de favori­
ser le refroidissement. Il convient 
également d'éviter une longue ex­
position aux rayons du soleil ou à 
une source de chaleur proche. 
Etant donné que le transformateur 
du lecteur produit des champs 

Si ces entrées sont déjà occupées, 
vous pourrez également utiliser 
l'entrée 'TUNER' ou 'TAPE IN' 
(entrée 'magnétophone'), mais en 
aucun cas l'entrée 'PHONO'. 
Celle-ci ne convient absolument 
pas pour le raccordement d'un 
lecteur 'Compact-Dise'. 

5 Diode 'ERROR' (erreur): s'allume 
brièvement si vous commettez une 
erreur dans le maniement ou la pro­
grammation. 
6 Touche 'STOP/CM': pour l'arrêt 
d'un disque avant la fin ('STOP') et 
l'effacement d'un programme anté­
rieurement mis en mémoire ('CM'= 
Clear Memory = effacement de la 
mémoire). 
7 Touche multiple: pour démarrer la 
lecture ('ST ART'), le retour au début 
d'un titre ('replay'), la recherche ra­
pide d'un passage ('~SEARCH' et 
'SEARCH .. ') et le maintien du dé­
but d'un morceau ou d'un passage, 
ou bien encore l'interruption mo­
mentanée de la lecture ('PAUSE'). 
8 Diode 'PAUSE': s'allume dès que 
l'on appuie sur la zone 'PAUSE'. 
9 Touche 'PREVIOUS' (antérieur): 
pour revenir à un titre antérieur 
pendant la lecture et la mise en 
mémoire d'un programme. 

magnétiques, il ne faudra pas poser 
des cassettes audio ou vidéo sur 
l'appareil. 

1 

10 Indicateur multiple: peut afficher, 
après l'introduction d'un disque, le 
nombre de titres et la durée totale. 
En cours de lecture, il affiche le 
numéro du titre joué, ainsi que le 
temps écoulé pour celui-ci. Lors de 
la programmation, cet indicateur est 
utilisé pour désigner les titres que 
l'on souhaite mettre en mémoire; il 
affiche les titres mémorisés. 

9 

7 8 

11 Touche 'PROGR/REVIEW' (pro­
gramme/rappel): pour mettre en 
mémoire les titres constitutifs d'un 
programme et afficher le pro­
gramme mis en mémoire. 
12 Touche 'NEXT' (suivant): pour 
passer à un titre suivant pendant la 
lecture et la mise en mémoire d'un 
programme. 



Introduction et retrait du 
disque ('OPEN/CLOSE') 
Pour ouvrir le tiroir à disque, 
appuyez sur la touche 
'OPEN/CLOSE'. Après une une 
seconde environ, le tiroir sort 
automatiquement. S'il y avait un 
obstacle, l'ouverture s'arrêterait 
après trois secondes environ. Dans 
ce cas, il vous suffira d'appuyer 
deux fois de suite sur la touche 
pour faire sortir totalement le tiroir. 
Saisissez le disque entre le pouce 
et les autres doigts ècartés pour le 
sortir de l'emballage et, sans chan­
ger votre prise, posez-le avec 
l'étiquette vers le haut' dans 
l'évidement du tiroir, ' 
Pour fermer le tiroir, appuyez sur la 
zone 'START' si vous souhaitez 
écouter la totalité du disque ou 
bien à nouveau sur la touché 
'OPEN/CLOSE' si vous souhaitez 
tout d'abord composer un pro­
gramme. Dans les deux cas, le tiroir 
se ferme automatiquement. Ici en­
core, il ne faut pas que ce mouve­
ment soit entravé. Si c'était le cas, 

Lecture du disque entier 
('START') 
Le tiroir étant fermé, après pression 
sur la zone 'START', l'indication 
'00.00' apparait sous 'TIME' (temps) 
et le lecteur explore la table des 
matières du disque. Lorsque cette 
opérati_~n est terminée, le chiffre '1 ' 
apparait sous 'TRACK' pour indi­
q~er le premier titre du disque, tan­
dis que l'indication'-' apparait sous 
'play' (lecture). Sous 'TIME' on voit 
alors le décompte de la pause entre 
la table des matières et le premier 
titre, par exemple: 'P 02' - 'P 01 ' -
'P 00'. Aussitôt après, la lecture 
commence et le compteur indique 
'00.00' - '00.01' - '00.02' etc, ce qui 
représente la durée écoulée du 
premier titre. 

Retour au début d'un 
titre ('replay') 
En cours d'écoute, si vous souhai­
tez revenir au début-d'un titre, ap­
puyez sur la zone 'replay'. Ce titre 
sera alors repris à son début. 

Passage à un titre suivant 
('NEXT') 
En cours d'écoute, si vous souhai­
tez passer à l'un des titres suivants 
appuyez autant de fois que néces- ' 
saire sur la touche 'NEXT', ou main­
tenez celle-ci enfoncée jusqu'à ce 
que l_e numéro du titre souhaité ap­
paraisse sous 'TRACK'. Derrière le 
numéro, apparait un point clignotant 
et la lecture est momentanément 
interrompue. 

Retour à un titre antérieur 
('PREVIOUS') 
En cours d'écoute, si vous sou­
haitez passer à l'un des titres 
antérieurs appuyez autant de fois 
que nécessaire sur la touche 
'PREVIOUS', ou maintenez celle-ci 
enfoncée jusqu'à ce que le numéro 
du titre souhaité apparaisse sous 
'TRACK'. Derrière le numéro, ap­
parait un point clignotant et la lec­
ture est momentanément interrom-

le tiroir ressortirait à nouveau après 
trois secondes environ. 
Si, après la fermeture du tiroir la 
diode 'ERROR' s'allumait ceci indi­
querait que vous n'avez pas posé le 
disque avec l'étiquette vers le haut 
ou que vous avez oublié d'introduire 
un disque. 
Pour retirer le disque, saisissez-le 
comme pour la mise en place ceci 
évite l'encrassement. ' 
Pour fermer le tiroir vide, appuyez 
sur la touche 'OPEN/CLOSE'. La 
diode 'ERROR' s'allumera donc 
également, mais il va sans dire que 
dans ce cas cela n'indique pas une 
erreur de maniement. 

Pour chacun des titres suivants le 
chiffre indiqué sous 'TRACK' aug­
mente d'une unité, après quoi, un 
nouveau laps de temps est dé­
compté, jusqu'à ce que commence 
le comptage de la durée du titre en 
cours. 
Lorsque tous les titres ont été 
joués, le disque s'arrête et tous les 
chiffres disparaissent, ainsi que l'in­
dication '-' sous 'play'. Par contre 
l'indication '--' sous 'TRACK' s'al~ 
lume à nouveau. 
Sur la plupart des disques clas­
siques, les divers mouvements 
d'une oeuvre ne sont pas numéro­
tés séparément. Toutefois ils-sont 
parfois repérables par un numéro 
d'index. Dans ce cas, vous trouve­
rez ce numéro dans la table des 

Dès que le laser explore la plage de 
pause précédant le titre souhaité le 
point clignotant s'éteint et la lect~re 
recommence dès que la pause est 
écoulée. 
Si vous appuyez sur la touche 
'NEXT' pendant la lecture du 
dernier titre du disque, la diode 
'ERROR' s'allumera pour vous 
informer qu'il n'y a pas de titre sui­
vant, et la lecture du dernier titre se 
poursuivra. 

pue. Dés que le laser explore la 
plage de pause précédant le titre 
souhaité, le point clignotant s'éteint 
et la lecture recommence dès que 
la pause est écoulée. 
Si vous appuyez sur la touche 
'PREVIOUS' pendant la lecture du 
premier titre du disque, la diode 
'ERROR' s'allumera pour vous in­
former qu'il n'y a pas de titre anté­
rieur, et la lecture du premier titre 
se poursuivra. 

11 convient de toujours fermer le ti­
roir, afin d'éviter la pénétration des 
poussières. 

matières dans la jaquette du disque. 
Les numéros d'index sont briève­
ment indiqués, au moment de leur 
changement, sous 'TIME' où la du­
rée écoulée est alors brièvement 
remplacée par: 'ln 02', 'ln 03' etc. 

Evitez aussi d'ouvrir le tiroir pen­
dant la reproduction, à moins que 
vous ne souhaitiez arrêter le 
disque. 

La touche 'NEXT' peut également 
être utilisée pour se faire rapide­
ment une idée du contenu d'un 
disque, en écoutant le début de 
chaque titre. 



Commencement par un 
titre déterminé ('NEXT' et 
'START') 
Si vous voulez commencer la lec­
ture du disque par un autre titre que 
le premier, fermez le tiroir en ap­
puyant sur la touche 'OPEN/ 
CLOSE'. Vous éviterez ainsi de 
choisir par erreur un chiffre supé­
rieur au nombre de titres qui figurent 
sur le disque et aussi que, pour 
cette raison, le lecteur ne s'arrête 
lorsque vous appuyez sur la zone 
'$TART'. 
Le tiroir étant ainsi fermé, l'indica­
tion '00.00' apparait sous 'TIME' et 
le lecteur explore la table des ma­
tiéres du disque. Ceci fait, l'indica­
teur sous 'TRACK' montre le nom­
bre de titres du disque, tandis que 
sous 'TIME' apparait la durée to­
tale, par exemple: ' 14' et '59: 17'. 
Ensuite, le laser s'arrête, mais le 
disque continue à to~rner. ~e nu­
méro le plus haut qui peut etre 
choisi a été déterminé maintenant et 
l'erreur vue plus haut est impos­
sible. 

Recherche d'un passage 
donné ('~SEARCH' et 
'SEARCH~') 
Pendant la lecture, vous pouvez 
rechercher rapidement un certain 
passage dans un titre, à l'aide des 
zones •~SEARCH' et 'SEARCH~'. 
Tant que vous maintenez enfoncée 
la zone •~SEARCH', le laser 
évolue vers le début du disque, 
tandis qu'il va vers la fin si c 'est la 
zone 'SEARCH~' qui est enfoncée. 
Les deux directions peuvent être 
alternées jusqu'à ce que le pas­
sage voulu soit trouvé. Dès que 
vous relâchez la touche, la lecture 
reprend. 
Pendant la recherche, le laser se 
déplace selon trois vitesses de plus 

Arrêt du début d'un 
titre ou d'un passage/ 
Interruption de la lecture 
('PAUSE') 
Dans les six cas précités, il est 
possible d'arrêter le laser préci­
sément au début du titre ou du 
passage, en appuyant sur la z~ne 
'PAUSE' avant d'appuyer sur I une 
des zonés ou des touches 'START', 
'replay ', 'NEXT', 'PREVIOUS', 

Répétition du disque 
('REPEAT') 
Si vous souhaitez à nouveau écou­
ter le même disque, vous devrez 
appuyer sur la touche 'REPEA T' 
avant la fin de celui-ci. La diode 
'REPEA T' s'allume et le disque sera 
répété autant de fois que vous le 
désirez, jusqu'à ce que vous ap­
puyiez de nouveau sur la touche 
'REPEAT' ou sur la touche 'STOP/ 
CM' ou 'OPEN/ CLOSE'. 

Arrêt de la lecture 
('STOP/CM' ou 'OPEN/ 
CLOSE') 
Pour arrêter la lecture avant la fin 
du disque, appuyez sur la touche 
'STOP/CM' ou 'OPEN/CLOSE'. 
Sous 'mACK' réaparait alors 
l'indication'- - ', tandis que les 
indications sous 'play' et 'TIME' 
s'éteignent. 

Appuyez alors sur la touche 'NEXT': 
la durée disparait et le chiffre sous 
'TRACK' devient '1' suivi d'un point 
clignotant. Tant que ce clignote­
ment persiste - pendant 7 seco_n~ 
des environ - vous pourrez cho1s1r 
n'importe quel numéro à partir de '1' 
en appuyant autant de fois que né­
cessaire sur la touche 'NEXT', ou 
en maintenant celle-ci enfoncée 
jusqu'à ce que le numéro voulu soit 
atteint. 
Si celui-ci était dépassé, vous pour­
riez revenir en arrière en appuyant 
sur la touche 'PREVIOUS', ou bien 
en maintenant enfoncée la touche 
'NEXT' jusqu'à ce que le numéro 
souhaité réapparaisse. 
Pour démarrer la lecture, appuyez 
sur la zone 'ST ART'. Ceci doit être 
fait dans les 7 secondes qui 
suivent l'apparition du numéro 
souhaité sinon le programme du 
microprocesseur considérerait 9ue 
vous avez changé d'avis et le point 
clignotant s'éteindrai~; c 'est al~rs le 
premier titre qui serait reproduit. 
Cependant, tant que vous n'avez 

en plus grandes: assez lentement 
pendant les trois premières se- . 
condes, plus vite pendant le~ trois 
secondes suivantes et très vite 
après six secondes environ. Le 
défilement des chiffres sous 
'TRACK' et 'TIME' suit le même 
rythme mais les numéros d'index 
éventuèls ne sont pas affichés. 
Lorsque vous voyez que le pa~sage 
souhaité est pratiquement atteint, 

pas appuyé sur la zone 'START', 
vous pouvez réactiver le point e~ 
faisant apparaitre le numero ante­
rieur ou suivant, pour revenir en­
suite au numéro voulu. 

interrompez momentanément la . continue à tourner, de sorte que la 
pression sur la touche pour revenir lecture reprend dés que vous re-
à la vitesse inférieure. lâchez la touche. 
Lorsque vous amenez le laser en Si vous amenez le laser sur le sillon 
dehors du sillon initial du premier terminal du dernier titre, en ap-
titre, en appuyant sur la zone , puyant sur la zone 'SEARCH~'. la 
•~SEARCH', la diode 'ERROR diode 'ERROR' s'allume et le laser 
s'allume et le laser s'arrête !3U dé- revient pratiquement à la fin du der-
but du titre. Cependant, le disque nier titre et y reste jusqu'à ce que 

'NEXT' et 'START', •~SEARCH' ou 
'SEARCH~'. La diode 'PAUSE' 
s'allume alors. Lorsque vous sou­
haitez passer à l'écoute, appuyez à 
nouveau sur la zone 'PAUSE' et la 
diode 'PAUSE' s'éteint. 

Dans le premier cas, le disque sera 
joué jusqu'à la fin, mais dans les 
deux derniers cas, la lecture sera 
aussitôt arrêtée. La diode 
'REPEA T' s'éteindra. 

vous relâchiez la touche. Ceci évite 
l'arrêt du disque pendant la re­
cherche. 

Pour interrompre momentanément 
la lecture, appuyez sur la zone 
'PAUSE'. Le disque continue alors à 
tourner mais le son est coupé et la 
diode 'PAUSE' s'allume. Si vous 
appuyez à nouveau sur la zon1: . 
'PAUSE' la lecture reprend prec,­
sément é l'endroit où elle avait été 
interrompue et la diode 'PAUSE' 
s'éteint. 



12 PROGRAMMATION 
Au lieu de faire jouer la totalité du de 20 titres, la diode 'ERROR' s'al-
disque, vous pouvez écouter uni- lumerait pour vous indiquer que la 
quement un certain nombre de titres mémoire est pleine et qu'aucune 
que vous aurez choisis. De plus, autre information ne peut plus être 
vous pouvez même déterminer acceptée. 
l'ordre dans lequel vous souhaitez La programmation n'est possible 
entendre ces titres. Une autre pos- que si le disque n'est pas en cours 
sibilité consiste à faire jouer tous de lecture. En principe, vous pour­
les titres dans un ordre différent de riez déjà établir votre programme 
celui dans lequel ils figurent sur le avant que le disque ne se trouve 
disque. dans le lecteur, mais dans ce cas 
A cet effet, il convient de mettre ce vous courez le risque de mettre en 
choix dans la mémoire du lecteur, mémoire un numéro supérieur au 
sous forme de programme. Il existe nombre de titres qui figurent sur le 
à cet effet une capacité de 20 em- disque. Les numéros trop élevés 
placements, c 'est à dire qu'ur, maxi- seront effacés de la mémoire dés le 
mum de 20 titres peuvent être mis début de la lecture du programme -
en mémoire; chaque titre ne peut auquel cas la diode 'ERROR' s'allu-
cependant être chosi qu'une seule mera - mais le nombre de titres mis 
fois. Si vous dépassiez le maximum en mémoire sera plus petit que pré-

vu. 

Exemple - Sur les 14 morceaux appuyez à nouveau sur la touche 
d'un disque, vous souhaitez écouter 'PROGR/REVIEW'; l'indication 
successivement les titres 7, 3, 9, 5, donne alors '3 - 3'. 
12 et 10. Introduisez le disque et Au moyen de la touche 'NEXT' ou 
fermez le tiroir en appuyant sur la 'PREVIOUS', faites aussi apparaitre 
touche 'OPEN/CLOSE'. Après les autres numéros souhaités que 
l'exploration de la table des ma- vous mettrez successivement en 
tiéres, le chiffre '14' apparait au- mémoire en actionnant la touche 
dessus de 'SELECT'. 'PROGR/REVIEW'. Dés que le der-
Maintenant appuyez sur la touche nier titre aura été mis en mémoire, 
'NEXT' jusqu'à ce que le chiffre '7' vous aurez l'indication '10 - 10'. 
apparaisse et appuyez alors sur la Celle-ci sera conservée jusqu'au 
touche 'PROGR/REVIEW'. début de la lecture. 
Au-dessus de 'program' s'allume Si vous vous aperçevez que vous 
alors l'indication '- ' et au-dessus de avez mis en mémoire un chiffre er­
'PROGRAM' apparait également un roné, vous pourrez corriger cette 
'7' pour indiquer que ce numéro est erreur en faisant apparaitre le nu­
mis en mémoire; vous lisez alors méro antérieur ou suivant, puis en 
'7 - 7'. Ensuite, à l'aide de la touche revenant au nombre erroné et enfin 
'PREVIOUS' revenez vers '3' et en appuyant sur 'PROGR/REVIEW'. 

Toutes les fonctions du lecteur res- Si vous souhaitez retourner à un 
tent actives pendant la reproduction titre antérieur du programme, ap­
d'un programme pré-établi, sauf le puyez sur la touche 'PREVIOUS'; si 
commencement par un titre différent celle-ci était actionnée pendant la 
du premier qui a été mis en mé- lecture du premier titre, la diode 
moire. 'ERROR' s'allumerait et la lecture 
Pour commencer la lecture, ap- du premier titre se poursuivrait. 
puyez sur la zone 'START'; au-des- La recherche d'un passage déter-
sus de 'program' l'indication '- ' miné à l'aide de ·~SEARCH' et 
s'éteint tandis que sous 'play' l'indi- 'SEARCH~' est limitée à l'espace 
cation'- ' s'allume. Sous 'TRACK' entre le début et la fin du titre en 
apparait le premier numéro du pro- cours de reproduction; le laser ne 
gramme. peut aller au-delà, afin d'éviter de 
Pour retourner au début d'un titre, passer à un autre titre, programmé 
appuyez sur la zone 'replay'. ou non, ce qui perturberait le dé-
Si vous souhaitez passer à un titre roulement du programme. La posi­
suivant du programme, appuyez sur tion de ces limites est signalée par 
la touche 'NEXT'; si celle-ci était l'allumage de la diode 'ERROR', 
actionnée pendant la lecture du alors que le laser s'arrête jusqu'à 
dernier titre, la diode 'ERROR' s'al- ce que vous relâchiez la touche. 
lumerait et la lecture du dernier titre 
se poursuivrait. 

C'est pourquoi nous vous conseil- des titres que vous voulez voir fi­
lons de disposer préalablement le gurer au programme et vous les 
disque dans le tiroir et de fermer mettez en mémoire en utilisant la 
celui-ci à l'aide de la touche touche 'PROGR/REVIEW'. 
'OPEN/CLOSE', afin de voir af- Entre l'apparition d'un numéro et sa 
ficher, au-dessus de 'SELECT' le mise en mémoire, il ne doit pas 
nombre de titres, après l'explora- s'écouler plus de 7 secondes 
tion de la table des matières. Le environ, car autrement le pro-
numéro le plus haut qui peut être gramme du microprocesseur consi-
mis en mémoire a été déterminé dérerait que vous avez changé 
maintenant et c 'est pourquoi des d'avis et le point clignotant derrière 
erreurs à cet égard sont exclues. le numéro s'éteindrait. Celui-ci ne 
La durée totale affichée sous 'TIME' pourrait plus être mis en mémoire et 
n'a pas d'importance pour la pro- la diode 'ERROR' s'allumerait, si 
grammation. vous appuyiez néanmoins sur la 
En appuyant sur la touche 'NEXT' touche 'PROGR/REVIEW'. Cepen-
ou 'PREVIOUS' vous faites ap- dant, vous pouvez réactiver le point 
paraitre au-dessus de 'SELECT', en faisant apparaitre le numéro pré-
d'après la table des matières dans cédant ou suivant, pour revenir en­
la jaquette du disque, les numéros suite au numéro voulu. 

Le nombre erroné disparait alors vez en contrôler le contenu en ap-
momentanément pour indiquer son puyant sur la touche 'PROGR/ 
effacement, mais il revient pour REVIEW'. Tous les numéros appa-
montrer l'endroit où l'opération a raitront alors selon l'ordre program-
été interrompue; au-dessus de mé, au-dessus de 'PROGRAM', puis 
'PROGRAM', le dernier numéro cor- le dernier numéro mis en mémoire 
rect du programme est affiché. sera affiché; selon notre exemple, 
Dans notre exemple, supposons on aura:'- - ' - '7' - '3' - '9' - '5' - '12' 
que vous ayez mis en mémoire '4' - '10' - '10 - 10'. 
au lieu de '5'. A l'aide de la touche Si le programme comprend un titre 
'PREVIOUS' vous revenez à '3', que vous ne souhaitez pas voir figu-
puis vous actionnez la touche rer, vous pouvez l'effacer encore en 
'NEXT' pour reprendre le nombre faisant !'apparaitre avec 'NEXT' ou 
'4' et vous appuyez sur 'PROGR/ 'PREVIOUS' et en appuyant alors 
REVIEW'. Vous lisez alors succes- sur 'PROGR/REVIEW'. Cependant, 
sivement '- 3' et, peu après, '4 - 3'. si vous souhaitez effacer la totalité 
Vous poursuivez ensuite par I ise du programme, appuyez sur la 
en mémoire de '5'. touche 'STOP /CM' (CM= Clear 
Pendant la programmation ou lors- Memory = effacement mémoire). 
que celle-ci est terminée, vous pou-

Pour arrêter au début d'un titre ou 
d'un passage ou pour interrompre 
le programme, appuyez sur la zone 
'PAUSE'. 
Si vous souhaitez répéter le pro­
gramme, appuyez sur la touche 
'REPEAT'. 
Le déroulement de la lecture peut 
être suivi par la progression du 
chiffre présenté sous 'TRACK'. Le 
nombre de titres qui restent à un 
moment donné sera affiché si vous 
appuyez sur la touche 'PROGR/ 
REVIEW', ce qui aura pour effet de 
faire apparaitre successivement au­
dessus de 'PROGRAM' tous les 
titres qui n'ont pas encore été 
joués. En cas de lecture répétée 
d'un programme, tous les titres du 
programme à partir de celui qui est 
en cours de lecture jusqu'à et y in­
clus le dernier, sont montrés dés 

qu'est actionnée la touche 
'PROGR/REVIEW'. 
Un programme reste en mémoire 
jusqu'à ce que le dernier titre ait été 
joué; ensuite, la mémoire est effa­
cée et l'indication '--· s'allume à 
nouveau sous 'TRACK'. Si vous 
avez appuyé sur la touche 
'REPEA T', le programme restera en 
mémoire jusqu'à ce que vous termi­
niez la répétition. 
Par contre un programme sera ef­
facé immédiatement si, avant la fin 
de celui-ci, vous appuyez sur la 
touche 'STOP/CM' ou la touche 
'OPEN/CLOSE'. 



COMPLEMENTAIRES 13 

Entretien des disques 
Bien que l'information musicale sur 
le disque soit protégée par un revê­
tement spécial, certaines précau­
tions sont cependant de mise lors 
des manipulations. Saisissez tou­
jours le disque par les bords et, 
aprés l'emploi, rangez-le aussitôt 
dans sa jaquette; ainsi, le nettoyage 
du disque sera généralement su­
perflu. 
Toutefois, si le disque portait des 
empreintes digitales, de la pous­
siére ou autres impuretés, vous 
pourrez les éliminer à l'aide d 'un 
chiffon doux et non pelucheux. A 
cet effet, frottez toujours en ligne 
droite à partir du centre vers le 
bord. 
A la rigueur, vous pourrez préala­
blement souffler votre haleine sur le 
disque, mais tout produit de net­
toyage dissolvant ou abrasif est à 
proscrire, au même titre que les 
produits d'entretien destinés aux 
disques conventionnels! 

Entretien du lecteur 
Le mécanisme du lecteur est 
équipé de paliers autolubrifiants et 
ne doit donc pas être graissé. 
Au besoin, le coffret peut être net­
toyé à l'aide d 'une peau de chamois 
légèrement imbibée d'eau. N'utilisez 
pas de produits de nettoyage 
contenant de l'alcool, du white 
spirit, de l'ammoniaque ni d'agents 
abrasifs. 
Le tiroir à disque doit être protégé 
contre les poussières. 

Traduction des termes Données techniques 
anglo-saxons figurant sur 
l'appareil et non réperto- L-..:Caract6rl8=-==== t1qu.;;:c= ... = Plc..: .... -;,:;.;;.c;;.;:,1pc..:N11::..:•~== .... = -~=-=....__~_.i 
riés précédemment _N_om_ br_e_d_e_v_o_ie_s _______ 2 __________ _ 
'MO TOR POWERED LOADING': Bande passante 2-20 000 Hz, ± 0,3 dB 
chargement par tiroir motorisé. -D-yn_a_m_i_q-ue __________ 9_6_d_B _________ _ 

'COMPACT DISC PLAYER, AUTO- Rapport signal/bruit 96 dB 
MATIC PLAY': lecteur 'Compact ~S-ép_a_r-at-io_n_d_e_s_v_o-ie_s ______ 9_4_d_B_(_à_1_000 __ H_z_) ____ _ 
Dise', lecture automatique. 
'FULL DIGITAL SOUND PROCES- _D_is_to_r_si_o_n_h_ar_m_o_n_iq_u_e_t_ot_a_le ____ 0_,00_ 3_0/o~ (à_1_000 __ H_z~) ____ _ 
SING': traitement du message so- _P_le_u_ra~g~e_e_t_s_c_in_ti_lle_m_en_t ____ ~ p_r_é_ci_s_io_n_d_u_c_r_is_ta_l_d_e_q~u_a_rtz __ 
nore entiérement numérique. Conversion numérique/analogique systéme équivalent à 16 bits sur-
'PROGRAMMABLE MEMORY': mé- échantillonné à filtrage numérique 
moire programmable. et convertisseur numérique/ana-
'COMPACT DISC DIGITAL AUDIO': logique 14 bits 
systéme 'Compact Dise' audio nu- Systéme de correction d'erreur 'Cross lnterleave Reed Solomon 
mérique. Code' (CIRC) 
'LASER TRACKING': suivi de piste _S....,ig,__n_a_l d_e_so_rt_i_e_a_u_d_io ______ 2_Ve=II,,_. _________ _ 
par rayon laser. 

Cellule c,ptl_que 
Type de laser 
Longueur d'onde du laser 

Formatdu8'9nal 
Fréquence d'échantillonnage 
Quantification 

Alimentation 
Tension d'alimentation 

Fréquences du secteur 
Consommation électrique 
Conditions de sécurité 

Coffret, g6n6rallth 
Matiére/finition 

laser à semi-conducteur GaAIAs 
800 nm 

44,1 kHz 
16 bits linéaire/voie 

consultez la plaquette d'identifi­
cation apposée sur l'arriére du 
lecteur 
50et60 Hz 
environ30W 
C.E.I. 

métal et polystyréne avec enjoli­
veurs en aluminium 

Dimensions (1 x h x p-e) _______ 32_0_ x_90_ x_300 __ m_ m _____ _ 
Poids environ 7 kg 

Dleque 
Diamètre 
Epaisseur 
Sens de rotation (vu du côté 
de lecture) 

Vitesse de lecture 
Vitesse de rotation 
Espacement des pistes 
Matière 

Sauf modifications 

Ce lecteur 'Compact Dise' est con­
forme aux prescriptions de la CEE 
(Communauté Economique Euro­
péenne) relatives à la limitation des 
perturbations radioélectriques .. 

120 mm 
1,2 mm 

sens inverse des aiguilles d'une 
montre 
1,2-1 ,4 mis 
environ 500 à 200 tr/mn 
1,6 µm 
matière plastique 



Bien que le plus grand soin ait été 
apporté à la fabrication de ce lec­
teur 'Compact-Dise', il se peut que 
l'utilisation ne donne pas immédia­
tement satisfaction. 
Cependant, la cause ne sera pas 
toujours imputable au lecteur pro­
prement dit, mais parfois à des per­
turbations extérieures ou à un man-

que de familiarisation avec un appa­
reil nouveau. 
Pour éviter des déplacements in­
utiles vers votre revendeur ou notre 
service après-vente, nous avons 
composé un aperçu de certaines 
perturbations possibles et de leurs 
causes. Certaines de ces der­
nières, comme par exemple celles 

1. La touche 'ON/OFF' étant enfoncée, l'indication
•--•ne s'allume pas sous 'TRACK'.
• La touche n'a pas éte suffisamment enfoncée.

• La fiche-secteur du lecteur n'est pas correctement enfichée dans la 
prise murale.

• La prise de courant est déficiente; raccordez un autre appareil pour 
vérifier.

2.Après avoir appuyé sur la touche 'OPEN/CLOSE',
le tiroir à disque ne sort pas.
• Le lecteur n'a pas ét� mis sous tension. Vérifiez si l'indication•--• est 
bien allumée sous 'TRACK'.

• Voyez si le tiroir s'ouvre lorsque vous appuyez tout d'abord sur la
touche 'STOP/CM', puis à nouveau sur la touche 'OPEN/CLOSE'.

• Le mécanisme d'entrainement du tiroir est défectueux. Vous ne pour­
rez pas réparer vous-même. S'il y a lieu, enlevez le disque en retirant le
tiroir doucement, puis remettez le tiroir en place.

3. Après avoir appuyé sur la touche 'OPEN/CLOSE'
ou la zone 'START' le tiroir à disque ne rentre pas.
• La tension-secteur est coupée. Vérifiez si l'indication•--• est bien 
allumée sous 'TRACK'.

• Voyez si le tiroir se ferme lorsque vous appuyez tout d'abord sur la
touche 'STOP/CM', puis à nouveau sur la touche 'OPEN/CLOSE' ou la
zone 'START'.

• Le mécanisme d'entrainement du tiroir est défectueux. Vous ne pour­
rez pas réparer vous-même. S'il y a lieu, enlevez le disque, puis remet­
tez le tiroir en place doucement.

4. Le tiroir étant fermé, l'indication '00.00' sous
'TIME' s'éteint après quelques secondes et cette
partie du cadran reste obscure.
• Le disque n'est pas posé avec l'étiquette vers le haut ou il n'y a pas
de disque dans le tiroir et vous n'avez pas remarqué l'allumage de la
diode 'ERROR' indiquant ce défaut.

• Le disque est sale. Vérifiez si le nettoyage du disque ou l'emploi d'un
autre disque propre met fin à la panne.

• Le disque est défectueux. Vérifiez si un autre disque met fin au défaut.

• Dans le tiroir à disque, se trouve un objet étranger, par exemple un
morceau de papier ou d'emballage.

• Le lecteur n'est pas en position horizontale.

• Les vis d'immobilisation n'ont pas été retirées.

s. Le disque tourne, car sous 'TIME' le compteur de
durée fonctionne, mais Il n'y a pas de son.
• Appuyez sur la touche 'STOP /CM' et voyez si un nouveau démarrage
élimine le défaut.
• L'amplificateur (préampli) n'a pas été mis sous tension.

• La position du sélecteur d'entrée de l'amplificateur (préampli) ne cor­
respond pas à l'entrée à laquelle le lecteur est raccordé.

• L'amplificateur (préampli) ow les enceintes acoustiques (actives) qui y
sont raccordées ne fonctionnent pas. Vérifiez à l'aide d'une autre 
source sonore.

• La liaison entre le lecteur et l'amplificateur (préampll) est interrompue.

• Le lecteur est raccordé à une entrée défectueuse. Contrôlez en
connectant le lecteur à une autre entrée.

qui ont trait à la tension secteur, 
peuvent paraitre superflues, mais la 
pratique nous a appris qu'un dé­
pistage systématique constitue la 
meilleure procédure. 
Toutefois, si le passage en revue 
des causes possibles ne permet 
pas remédier au défaut, ne vous 
livrez pas à des expériences, mais 

retirez la fiche de la prise de cou­
rant et consultez votre revendeur. 
Celui-ci vous indiquera alors la 
marche à suivre. 
Ne cherchez surtout pas à exa­
miner l'intérieur de votre lecteur, 
car ceci mettrait fin à vos droits en 
matière de garantie! 

8. Le son est mauvais ou déformé, ou bien vous n'en­
tendez qu'un seul canal.
• Le disque est sale ou fortement rayé. Essayez de le nettoyer et, si le 
résultat n'est pas meilleur, voyez si un autre disque propre ou non rayé
n'apporte pas d'amélioration.

• Dans le tiroir à disque se trouve un objet étranger, par exemple un 
morceau de papier ou d'emballage.

• L'amplificateur (préampli) ou les enceintes acoustiques (actives) qui y
sont raccordées ne fonctionnent pas bien. Contrôlez à l'aide d'une autre
source sonore.

• Le lecteur est raccordé à l'entrée 'PHONO', alors qu'il devait être
connecté à l'entrée 'CD/TV', 'AUX', 'TUNER' ou 'TAPE IN' de l'ampli­
ficateur (préampli).

• L'une des fiches du cordon de raccordement n'est pas ou pas bien
raccordée.

• Le lecteur n'est pas en position horizontale.

• Les vis d'immobilisation n'ont pas été retirées.

7. La programmation ne fonctionne pas correcte­
ment.
• Le disque est sale ou fortement rayé. Essayez de le nettoyer ou, si le 
résultat n'est pas meilleur, controlez la programmation avec un disque
non rayé.

• Appuyez sur la touche 'STOP/CM' pour effacer le programme et re­
programmez; faites alors à nouveau démarrer la lecture et vérifiez si le
défaut est éliminé.

• La totalité des 20 emplacements de mémoire est occupée et vous 
n'avez pas remarqué que la diode 'ERROR' s'allumait pour l'indiquer.
Pour vous en rendre compte, enfoncez la touche 'PROGR/REVIEW' et 
comptez les numéros affichés.

8. Les défauts suivants peuvent avoir pour origine les mêmes causes:

La lecture ne commence pas par le premier titre du 
disque ou du programme, mals par un autre. 

La lecture s'arrête avant la fin du disque ou du pro­
gramme. 
• Appuyez sur la touche 'STOP /CM' et voyez si un nouveau démarrage
apporte une amélioration.

• Le disque est sale ou fortement rayé. Essayez de le nettoyer et, si le
résultat n'est pas meilleur, voyez si un autre disque propre ou non rayé
met fin au défaut.

• Le disque est défectueux. Vérifiez si un autre disque met fin au défaut.

• Dans le tiroir à disque se trouve un objet étranger, par exemple un
morceau de papier ou d'emballage.
• Le lecteur n'est pas en position horizontale.



Kontrolle der Netz­
spannungseinstellung 
Auf dem Typenschild an der Rück­
seite lhres Compact-Disc-Spielers 
ist angegeben, an welche Netz­
spannung das Gerât angeschlossen 
werden darf. 

Entfernen der Transport­
schrauben 
lm Boden des Spielers finden Sie 
zwei mit einem Etikett gekennzeich­
nete Schrauben. Hiermit ist der 
Mechanismus des Spielers fest­
gesetzt, um ihn beim Transport zu 
schützen. 

Aufstellen des Compact­
Disc-Spielers 
Dieser Compact-Disc-Spieler kann 
sowohl in ein Audio-Rack ais auch 
frei stehend aufgestellt oder zu­
sammen mit anderen Gerâten ge­
stapelt werden. ln einem Audio­
Rack kann er an jeder beliebigen 
Stelle untergebracht werden, in ei­
nem Stapel aber ordnen Sie ihn vor­
zugsweise unten an. 
Auf keinen Fall darf er wegen der 
damit verbundenen Wârmeabstrah­
lung auf einen Verstârker mit hoher 

AnschlieBen an den 
(Steuer)Verstarker 
SchlieBen Sie die mit 'L' und 'R' 
gekennzeichneten Stecker des 
AnschluBkabels an die Buchsen 'L' 
und 'R' des 'CD/ lV'- oder 'AUX'­
Eingangs lhres (Steuer)Verstârkers 
an. 

1hr Compact-Disc-Spieler ist nun 
betriebsbereit. Bevor Sie ihn jedoch 
bedienen, sollten Sie sich mit den 
Funktionen der Tasten und An­
zeigen vertraut machen, die hier 
zunâchst kurz besctirieben werden. 
Spâter im Text werden wir bei Hin­
weisen auf die Tasten und Anzeigen 
immer die Namen benutzen, die bei 
den Tasten bzw. Anzeigen stehen. 

1 'ON / OFF'-Taste: zum Ein- und 
Ausschalten des Gerâtes. 
2 'OPEN/ CLOSE'-Taste: zum 
motor-gesteuerten Ôffnen und 
SchlieBen der Platten-Schublade. 
3 'REPEAT'-LED: leuchtet, wenn 
die 'REPEA T'-Taste gedrückt wird. 
4 'REPEA T'-Taste: zum Wieder­
holen der gesamten Platte oder 
eines Programms. 
5 'ERROR'-LED: leuchtet kurz auf, 
wenn Sie beim Bedienen oder Pro­
grammieren einen Fehler gemacht 
haben. 

Ein- und Ausschalten 
('ON/OFF') 
Zum Einschalten des Gerâtes die 
Taste 'ON/OFF' drücken. Unter 
'TRACK' leuchtet dann die Anzeige 
'- - ' auf. 
Zum Ausschalten des Spielers 
Taste 'ON/OFF' erneut drücken; 
die Anzeige '- -' erlischt. 

Falls Sie in lhrem Hause eine an­
dere Netzspannung haben oder 
spâter evtl. bekommen, lassen Sie 
die Netzspannungseinstellung von 
lhrem Hândler ândern. 

Drehen Sie die beiden Transport­
schrauben heraus und bewahren 
Sie sieauf. 
Falls Sie den Spieler spâter einmal 
transportieren wollen, drehen Sie 
diese Schrauben bitte wieder hinein. 

Ausgangsleistung gestellt werden. 
Der Spieler muB immer waagerecht 
und auf einer flachen und harten 
Unterlage stehen, also nicht auf 
einem Teppich oder einer Decke 
oder etwas âhnlichem. 
Wird er in einem Schrank oder 
Regal untergebracht, muB der freie 
Raum über dem Spieler zumindest 
3 cm betragen, damit die Kühlung 
des Gerâtes nicht behindert wird. 
Auch sollten Sie den Spieler nie­
mals in die Nâhe einer Wârmequelle 
oder an einen Platz stellen, an dem 

Sollten diese bereits besetzt sein, 
kônnen Sie auch die Anschlüsse 
'TUNER' oder 'TAPE IN' benutzen, 
aber auf keinen Fall den dynami­
schen oder magnetischen 
'PHONO'-Eingang. Letzterer ist für 
den AnschluB eines Compact-Disc­
Spielers nicht geeignet und führt zu 
verzerrter Tonwiedergabe. 

6 'STOP/ CM'-Taste: zum zwi­
schenzeitlichen Stoppen des Ab­
spielens ('STOP') und Lôschen ei­
nes Programms (CM = Clear Memo­
ry). 
7 Mehrzwecktaste: zum Einleiten 
des Abspielvorgangs ('START'), 
zum Zurücklaufen zum Anfang eines 
Stückes ('replay '), zum raschen 
Suchen einer bestimmten Passage 
('~SEARCH' und 'SEARCH~') und 
zum Festhalten des Anfangs eines 
Stückes oder einer Passage oder 
zum Unterbrechen des Abspielens 
('PAUSE'). 
8 'PAUSE'-LED: leuchtet, wenn 
'PAUSE' gedrückt wird. 
9 'PREVIOUS'-Taste: zum Rück­
gang zu einem zurückliegenden 
Stück wâhrend des Abspielens 
oder des Speicherns eines Pro­
gramms. 
10 Mehrzweckanzeige: kann nach 
dem Einlegen der Platte die Anzahl 
der Stücke und die gesamte Spiel-

L 
3cm 
Î k• 

er lângere Zeit der Sonne ausge- Sie keine Audio- oder Video-Cas-
setzt ist. setten auf das Gerât legen, sie 
Wegen seines Magnetfeldes sollten kônnten angelôscht werden. 

1 

dauer der Platte zeigen und zeigt 
wâhrend des Abspielens, welches 
Stück gespielt wird, sowie dessen 
vergangene Spieldauer; wird beim 
Programmieren dazu benutzt, die 
Stücke anzuzeigen die Sie 
speichern wollen, und zeigt die 
gespeicherten Stücke. 

éJ 
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11 'PROGR/REVIEW'-Taste: zum 
Speichern der Stücke eines Pro­
gramms und zum Zeigen des ge­
speicherten Programms. 
1 _2 'NEXT'-Taste: zum Übergang auf 
em folgendes Stück wâhrend des 
Abspielens oder des Speicherns 
eines Programms. 



NG 
Einlegen und Heraus­
nehmen der Platte 
('OPEN/CLOSE') 
Zum Ôffnen der Platten-Schublade 
die Taste 'OPEN/CLOSE' drücken. 
Die Schublade fâhrt dann nach ca. 
1 Sekunde automatisch heraus. Sie 
darf dabei nicht behindert werden, 
sonst hait sie nach ca. 3 Sekunden. 
Sollte das passieren, so kônnen Sie 
durch zweimaligen Tastendruck die 
Schublade trotzdem vôllig heraus­
fahren. 
Die Platte zwischen Daumen und 
Fingern der gespreizten Hand aus 
der Verpackung nehmen, sie so 
festhalten und mit dem Etikett 
nach oben in die Schubladenaus­
sparung legen. 
Sie schlieBen die Schublade durch 
Drücken von 'START', wenn Sie die 
ganze Platte abspielen wollen, oder 
durch erneutes Drücken von 
'OPEN/CLOSE', wenn Sie aus der 
Platte vorher ein Programm er­
stellen wollen. ln beiden Fâllen fâhrt 
die Schublade automatisch ein. 

Abspielen der ganzen 
Platte ('START') 
Nachdem Sie durch Drücken von 
'ST ART' die Schublade geschlos­
sen haben, erscheint unter 'TIME' 
die Anzeige '00.00' und der Spieler 
leitet das Abtasten der Platten­
inhaltsangabe ein. Sobald das 
geschehen ist, zeigt die Anzeige 
unter 'TRACK' die Ziffer '1' für das 
erste Stück der Platte, es leuchtet 
unter 'play' die Anzeige '-' auf und 
unter 'TIME' wird das Abzâhlen der 
Pause zwischen der lnhaltsangabe 
und dem ersten Stück mit etwa 
'P 02' - 'P 01' - 'P 00' gezeigt. 
Gleich darauf fângt das Abspielen 
an und mit '00.00' - '00.01 ' - '00.02' 
usw. wird die fortlaufende Spiel­
dauer des ersten Stückes gezeigt. 

Rückgang zum Anfang 
eines Stückes ('replay') 
Wenn Sie wâhrend des Abspielens 
eines Stückes zu dessen Anfang 
zurückgehen wollen, drücken Sie 
'replay'. Das Stück wird dann wie­
der am Anfang gestartet. 

Übergang auf ein folgen­
des Stück ('NEXT') 
Wenn Sie wâhrend des Abspielens 
eines bestimmten Stückes auf ein 
Folgendes übergehen wollen, drük­
ken Sie so oft wie erforderlich die 
Taste 'NEXT', oder halten Sie diese 
gedrückt, bis die verlangte Nummer 
unter 'TRACK' erscheint. Hinter der 
Nummer erscheint ein blinkender 
Punkt und das Abspielen wird kurz 

Rückgang zu einem zu­
rückliegenden Stück 
('PREVIOUS') 
Wenn Sie wâhrend des Abspielens 
eines bestimmten Stückes auf ein 
zurückliegendes umschalten wollen, 
drücken Sie so oft wie erforderlich 
die Taste 'PREVIOUS', oder halten 
Sie diese gedrückt, bis die verlang­
te Nummer unter 'TRACK' er­
scheint. Hinter der Nummer er-

Auch jetzt darf sie in ihrem Lauf 
nicht behindert werden. Sollte das 
trotzdem passieren, fâhrt sie nach 
ca. 3 Sekunden wieder heraus. 
Sollte die 'ERROR'-LED nach dem 
SchlieBen aufleuchten, so deutet 
das darauf hin, daB Sie entweder 
die Platte mit dem Etikett nach un­
ten eingelegt haben, oder daB Sie 
vergessen haben, eine Platte einzu­
legen. 
Fassen Sie die Platte beim Heraus­
nehmen in gleicher Weise an wie 
beim Einlegen, damit Verschmut­
zung vermieden wird. 
Zum SchlieBen einer leeren Schub­
lade ist die Taste 'OPEN/CLOSE' 

Bei jedem folgenden Stück rückt 
die Ziffer unter 'TRACK' weiter, es 
wird die Pause abgezâhlt und wie­
der die fortlaufende Spieldauer des 
Stückes gezeigt. 
Sobald alle Stücke abgespielt sind, 
stoppt die Platte, es verlôschen alle 
Ziffern und die Anzeige ' - ' unter 
'play', wâhrend die Anzeige ' - - ' 
unter 'TRACK' wieder aufleuchtet. 
Auf den meisten klassischen Platten 
erhalten die unterschiedlichen Be­
wegungen eines Stückes keine 
Sondernummer. Manchmal sind sie 
- damit sie sich unterscheiden las­
sen - allerdings mit einer lndex­
nummer versehen. Ob das der Fall 
ist, kônnen Sie in der lnhaltsangabe 
in der Plattenverpackung finden. 

unterbrochen. lm Augenblick da der 
Laser-Abtaster die Pause vor dem 
verlangten Stück erreicht hat, er­
lischt der blinkende Punkt und das 
Abspielen wird nach dem Abzâhlen 
der Pause fortgesetzt. 
Sollten Sie wâhrend des letzten 
Stückes 'NEXT' drücken, leuchtet 
die 'ERROR'-LED auf, um anzuzei­
gen, daB es kein folgendes Stück 
gibt, und das Abspielen des letzten 
Stückes wird fortgesetzt. 

scheint ein blinkender Punkt, und 
das Abspielen wird kurz unter­
brochen. lm Augenblick da der 
Laser-Abtaster die Pause vor dem 
verlangten Stück erreicht hat, er­
lischt der blinkende Punkt und das 
Abspielen wird nach dem Abzâhlen 
der Pause fortgesetzt. 
Sollten Sie wâhrend des ersten 
Stückes 'PREVIOUS' drücken, 
leuchtet die 'ERROR'-LED auf, um 
anzuzeigen, daB es kein vorher-

zu betâtigen. Auch nun wird die 
'ERROR'-LED aufleuchten, dies 
aber deutet in diesem Fall nicht auf 
einen Bedienungsfehler. 
Damit kein Staub eindringt, soll die 
Lade nicht unnôtig geôffnet bleiben. 

lndexnummern werden visualisiert 
im Augenblick da sich die lndex­
nummer ândert, und erscheinen 
dann einige Augenblicke ais 'ln 02', 
'ln 03' usw. unter 'TIME' anstelle 
der vergangenen Spieldauer. 

Ôffnen Sie die Schublade nicht 
wâhrend des Spielens, es sei denn, 
Sie wollen den Abspielvorgang un­
terbrechen. 

Mit der 'NEXT'-Methode kônnen Sie 
auch schnell einen Eindruck vom 
lnhalt der Platte erhalten, indem Sie 
jeweils kurz den Anfang der einzel­
nen Stücke abhôren. 

gehendes Stückt gibt, und das Ab­
spielen des ersten Stückes wird 
fortgesetzt. 



Anfang mit einem be­
stimmten Stück ('NEXT' 
und 'START') 
Wollen Sie beim Abspielen nicht mit 
dem ersten Stück beginnen, schlie­
Ben Sie die Schublade durch Drük­
ken der Taste 'OPEN/CLOSE'. Sie 
verhindern dann, daB Sie verse­
hentlich eine hôhere Nummer 
wâhlen ais auf der Platte vorhanden 
ist und daB der Spieler deswegen 
stoppt, wenn Sie 'START' drücken. 
Nach dem SchlieBen der Lade er­
scheint unter 'TIME' die Anzeige 
'00.00' und der Spieler tastet die 
lnhaltsangabe der Platte ab. Sobald 
das geschehen ist, zeigt die An­
zeige unter 'TRACK' die Anzahl der 
Stücke der Platte und unter 'TIME' 
deren gesamte Spieldauer, etwa 
'14' und '59.17', an. Dann stoppt der 
Laser-Abtaster, die Platte dreht 
sich aber weiter. Die hôchste zu 
wâhlende Stück-Nummer ist nun 
bestimmt, und lrrtümer in dieser 
Hinsicht sind somit ausgeschlos­
sen. 

Suchen einer bestimmten 
Passage (' ~SEARCH' und 
'SEARCH~') 
Mit •~SEARCH' und 'SEARCH~' 
kônnen Sie wâhrend des Spielens 
schneli eine bestimmte Passage in 
einem Stück suchen. Solange Sie 
'~SEARCH' gedrückt halten, geht 
der Laser-Abtaster in Richtung 
Anfang zurück; halten Sie 
'SEARCH~' gedrückt, geht der 
Laser-Abtaster weiter in Richtung 
Ende des Stückes. Beide Such­
richtungen kônnen abwechselnd 
benutzt werden, bis die verlangte 
Passage gefunden ist. lm Augen­
blick da Sie die Taste loslassen, 
wird das Abspielen fortgesetzt. 

Die Wiedergabe unter­
brechen vor Beginn eines 
Stückes oder einer Pas­
sage/Unterbrechung des 
Abspielens ('PAUSE') 
ln allen bisher genannten Fâllen 
kônnen Sie den Laser-Abtaster 
exakt am Beginn eines Stückes 
oder einer Passage anhalten, wenn 
Sie 'PAUSE' drücken, bevor Sie 
'START', 'replay', 'NEXT', 

Wiederholung der Platte 
('REPEA T') .. 
Wenn Sie die Platte nochmals horen 
wolien drücken Sie vor dem Ende 
der Plàtte die Taste 'REPEAT'. Die 
'REPEA T'-LED leuchtet dann und 
die Platte wird wiederholt, bis Sie 
die Taste 'REPEA T' nochmals, die 
Taste 'STOP/ CM' oder die Taste 
'OPEN/CLOSE' drücken. 

Stoppen des Abspielens 
('STOP/CM' oder 'OPEN/ 
CLOSE') 
Soli das Abspielen vor dem Ende 
der Platte gestoppt werden, drük­
ken Sie die Taste 'STOP/CM' oder 
die Taste 'OPEN/CLOSE'. Unter 
'TRACK' leuchtet dann wieder die 
Anzeige •- - ', wâhrend die Anzeigen 
unter 'play' und 'TIME' verlôschen. 

Drücken Sie nun die Taste 'NEXT', 
erlischt die Spieldauer und die Zahl 
unter 'TRACK' springt auf '1' mit 
einem blinkenden Punkt hinter die­
ser Ziffer. Solange dieser Punkt 
blinkt - ca. 7 Sekunden - kônnen 
Sie von '1' an jede verlangte Num­
mer erscheinen lassen, indem Sie 
'NEXT' so oft wie erforderlich drük­
ken oder die Taste gedrückt halten. L_L.~!l!llilÎII~~::.._:::::::! 
Sollten Sie über das gewünschte 
Stück hinausgegangen sein, kônnen 
Sie zurückgehen, indem Sie die 
Taste 'PREVIOUS' drücken oder 
die Taste 'NEXT' gedrückt halten, 
bis die Nummer wieder erscheint. 
Durch Drücken von 'START' leiten 
Sie den Abspielvorgang ein. Dies 
muB innerhalb von ca. 7 Sekunden 
nach Erscheinen der verlangten 
Nummer erfolgen, sonst setzt der 
Mikroprozessor voraus, daB Sie 
sich anders besonnen haben, und vieren, indem Sie kurz die vorher-
der blinkende Punkt erlischt; das gehende oder die nâchste Stück-
Abspielen wird dann mit dem ersten Nummer erscheinen lassen, um 
Stück begonnen. Solange Sie aber dann wieder zu der verlangten 
noch nicht 'START' gedrückt haben, Nummer zurückzukehren. 
kônnen Sie den Punkt wieder akti-

Wâhrend des Suchlaufs bewegt 
sich der Laser-Abtaster mit drei 
aufeinanderfolgenden Geschwin­
digkeiten: die ersten drei Sekunden 
langsam, die nâchsten drei Sekun­
den schnelier, und die hôchste Ge­
schwindigkeit wird erreicht, wenn 
Sie langer ais ca. sechs Sekunden 
drücken. lm gleichen MaB rücken 
die Ziffern unter 'TRACK' und 
'TIME' weiter; etwaige lndex­
nummern werden dabei nicht ge­
zeigt. Wenn Sie in die Nâhe der ver­
langten Stelie kommen, empfiehlt es 
sich, das Drücken kurz zu unter­
brechen um die niedrigste Ge­
schwindigkeit wieder zu erreichen. 
Wenn Sie durch Drücken von 
·~SEARCH' den Laser-Abtaster 

'PREVIOUS', 'NEXT' und 'START', 
·~sEARCH' oder 'SEARCH~' 
drücken. Die 'PAUSE'-LED leuchtet 
dann auf. lm Augenblick da Sie den 
Abspielvorgang einleiten môchten, 
drücken Sie erneut 'PAUSE'; die 
'PAUSE'-LED erlischt. 

lm erstgenannten Fali wird die Plat­
te dann noch bis zum Ende abge­
spielt, in den beiden anderen Fâllen 
stoppt sie sofort. Die 'REPEA T'­
LED erlischt. 

aus der Einlaufspur des ersten 
Stückes bringen, leuchtet die 
'ERROR'-LED auf und der Laser­
Abtaster stoppt am Anfang des 
Stückes. Die Platte dreht jedoch 
weiter, so daB das Abspielen fort­
gesetzt wird, sobald Sie die Taste 
loslassen. 

Wenn Sie den Laser-Abtaster durch 
Drücken von 'SEARCH~' in die 
Auslaufspur des letzten Stückes 
bringen leuchtet die 'ERROR'-LED 
auf und 'der Laser-Abtaster rückt 
zwanzig Sekunden in die Platte 
zurück und bleibt an dieser Stella 
stehen bis Sie die Taste loslassen. 
Dadurch wird verhindert, daB die 
Platte wâhrend des Suchlaufs un­
beabsichtigt stoppt. 

Soli die Platte kurzzeitig unter­
brochel) werden, drücken Sie 
'PAUSE'. Die Platte dreht sich dann 
weiter, aber der Ton wird abge­
schaltet, der Laser-Abtaster wird 
angehalten, und die 'PAUSE'-LED 
leuchtet. Nach erneutem Drücken 
von 'PAUSE' wird das Abspieler1 
genau an der Stalle fortgesetzt, an 
der es unterbrochen wurde. Die 
'PAUSE'-LED erlischt dann. 



18 PROGRAMMIEREN 
Sie brauchen eine Platte nicht ganz 
abzuspielen, sondern kônnen einige 
Stücke auswâhlen und nur diese 
spielen. Auch kônnen Sie die Rei­
henfolge der einzelnen Stücke sel­
ber festlegen. Eine andere Môg­
lichkeit ist das Abspielen sâmtlicher 
Stücke in einer anderen Reihen­
folge ais sie auf der Platte sind. 
Hierzu müssen Sie lhre Wahl in 
Form eines Programms im Speicher 
des Spielers festlegen. Der 
Speicher besitzt eine Kapazitât von 
20 Plâtzen, d.h., es kônnen maximal 
20 Stücke gespeichert werden. 
Jedes Stück lâBt sich allerdings nur 
ein einziges Mal festlegen. Sollten 
Sie die Hôchstzahl von 20 Stücken 
überschreiten, leuchtet die 
'ERROR'-LED auf um Sie darauf 

Beispiel - Von einer Platte mit 
14 Stücken môchten Sie die Stücke 
7, 3, 9, 5, 12 und 10 nacheinander 
hôren. 
Die Platte einlegen und die Schub­
lade durch Drücken der Taste 
'OPEN/CLOSE' schlieBen. Nach 
dem Abtasten der lnhaltsangabe 
erscheint über 'SELECT die Zahl 
'14'. 
Drücken Sie jetzt die Taste 'NEXT, 
bis die Ziffer '7' erscheint und an­
schlieBend die Taste 'PROGR/ 
REVIEW'. Über 'program' wird dann 
die Anzeige '- ' leuchten und über 
'PROGRAM' erscheint ebenfalls 
eine '7' zum Zeichen, daB dieses 
Stück festgelegt worden ist; Sie 
lesen dann '7 - 7'. Darauf kehren 
Sie mit 'PREVIOUS' zu '3 ' zurück 

Alle Funktionen des Spielers blei­
ben beim Abspielen eines fest­
gelegten Programms wirksam, aus­
genommen das Anfangen mit einem 
bestimmten Stück. 
Durch Drücken von 'START leiten 
Sie den Abspielvorgang ein; dabei 
erlischt die Anzeige ·- · über 
'program' und es leuchtet die 
Anzeige •-• unter 'play' wieder, 
wâhrend unter 'TRACK' die erste 
Nummer des Programms erscheint. 
Für den Rückgang zum Anfang ei­
nes Stückes drücken Sie 'replay'. 
Wenn Sie auf ein folgendes Stück 
des Programms übergehen môch­
ten, drücken Sie 'NEXT; sollten Sie 
das wâhrend des letzten Stückes 
machen, leuchtet die 'ERROR'-LED 
auf und das Abspielen des letzten 
Stückes wird fortgesetzt. 

aufmerksam zu machen, daB der 
Speicher voll ist und keine Auftrâge 
mehr annehmen kann. 
Es lâBt sich nur programmieren, 
wenn die Platte noch nicht abge­
spielt wird. lm Prinzip kônnen Sie 
das verlangte Programm bereits 
festlegen, bevor die Platte in den 
Spieler eingelegt worden ist; aller­
dings laufen Sie dann die Gefahr, 
versehentlich hôhere Stück-Num­
mern zu programmieren, ais es auf 
der Platte gibt. Zwar werden zu ho­
he Ziffern beim Einleiten des Pro­
grammabspielvorgangs aus dem 
Speicher gelôscht - die 'ERROR'­
LED leuchtet dann auf - das Pro­
gramm enthâlt jedoch weniger 
Stücke ais Sie erwarteten. 

und drücken wieder 'PROGR/ 
REVIEW'; nun lesen Sie '3- 3'. 
Die weiteren verlangten Stück­
Nummern lassen Sie auch mit 
'NEXT oder 'PREVIOUS' er­
scheinen und legen Sie jeweils mit 
'PROGR/REVIEW' fest. Sobald die 
letzte Nummer festgelegt worden 
ist, lesen Sie '1 O - 1 O'. Diese Zahlen 
verschwinden nicht bevor der Ab­
spielvorgang eingeleitet wird. 
Wenn Sie nach dem Festlegen 
eines Stückes spüren, daB Sie sich 
in der Stück-Nummer geirrt haben, 
berichtigen Sie das, indem Sie kurz 
die vorhergehende oder die nâch­
ste Nummer erscheinen lassen, zu 
der falschen Nummer zurückkehren 
und dann wieder 'PROGR/REVIEW' 
drücken. 

Wollen Sie zu einem vorhergehen­
den Stück des Programms zurück­
keren, drücken Sie 'PREVIOUS'; 
sollten Sie das wâhrend des ersten 
Stückes machen, leuchtet die 
'ERROR'-LED auf und das Ab­
spielen des ersten Stückes wird 
fortgesetzt. 
Das Suchen einer bestimmten Pas­
sage mit '~SEARCH' und 
'SEARCH~' ist beschrânkt auf den 
Raum zwischen dem Anfang und 
Ende des Stückes das abgespielt 
wird; auBerhalb dieses Raumes 
kônnen Sie den Laser-Abtaster 
nicht bringen; damit wird verhindert, 
daB Sie in ein anderes Stück kom­
men und somit den Ablauf des Pro­
gramms behindern. Das Erreichen 
dieser Grenzen wird durch Auf­
leuchten der 'ERROR'-LED ange­
zeigt; der Laser-Abtaster stoppt 
dann bis Sie die Taste loslassen. 

Wir empfehlen lhnen deshalb, die Zwischen dem Erscheinen einer 
Platte in die Schublade einzulegen Nummer und deren Festlegen 
und die Lade mit der Taste 'OPEN/ dürfen nicht mehr ais ca. 7 Sekun­
CLOSE' zu schlieBen, so daB nach den vergehen, sonst setzt der 
dem Abtasten der lnhaltsangabe die Mikroprozessor voraus, daB Sie 
Anzahl der Stücke der Platte über sich anders besonnen haben, und 
'SELECT erscheint. Die hôchste der blinkende Punkt hinter der 
festzulegende Stück-Nummer ist Nummer erlischt. Das Stück lâBt 
nun bestimmt, und lrrtümer in dieser sich jetzt nicht mehr festlegen, und 
Hinsicht sind somit ausgeschlos- die 'ERROR'-LED wird darum auf-
sen. Die unter 'TIME' gezeigte ge- leuchten, wenn Sie nun trotzdem 
samte Spieldauer hat beim Pro- 'PROGR/REVIEW' drücken würden. 
grammieren keine Bedeutung. Sie kônnen aber den Punkt wieder 
Die Stück-Nummern die Sie in ein aktivieren, indem Sie kurz die vor-
Programm aufnehmen môchten, hergehende oder die nâchste Num-
lassen Sie anhand der lnhalts- mer erscheinen lassen, um dann 
angabe in der Plattenverpackung wieder zu der verlangten Nummer 
über 'SELECT' erscheinen, indem zurückzukehren. 
Sie 'NEXT oder 'PREVIOUS' drük-
ken, und Sie legen sie mit 'PROGR/ 
REVIEW' fest. 

Zum Zeichen daB die falsche Num­
mer gelôscht worden ist, ver­
schwindet sie kurz, kehrt aber wie­
der zurück zur-Anzeige, wo Sie ge­
blieben sind; über 'PROGRAM' wird 
die letzte richtige Nummer des 
Programms gezeigt. ln unserem 
Beispiel: Sie haben '4' statt '5' 
festgelegt. Sie gehen dann mit 
'PREVIOUS' zu '3 ', mit 'NEXT 
wieder zu '4' und drücken dann 
'PROGR/REVIEW'. Sie lesen dann 
•- 3 ', ein wenig spâter gefolgt durch 
'4- 3'. Dann fahren Sie mit dem 
Festlegen von '5' fort. 
Wâhrend oder nach dem Program­
mieren kônnen Sie den lnhalt des 
Programms kontrollieren durch 
Drücken von 'PROGR/REVIEW'. 

Um den Anfang eines Stückes oder 
einer Passage festzuhalten oder 
das Programm zu unterbrechen, 
drücken Sie 'PAUSE'. 
Werm Sie das Programm wieder­
holen môchten, drücken Sie die 
Taste 'REPEAT. 
Wie weit der Abspielvorgang fort­
geschritten ist, lâBt sich am Weiter­
rücken der Ziffer unter 'TRACK' 
erkennen. Wieviele Stücke in einem 
bestimmten Augenblick noch übrig 
sind, wird gezeigt, wenn Sie 
'PROGR/REVIEW' drücken: alle 
noch nicht gespielten Stück-Num­
mern erscheinen dann nacheinan­
der über 'PROGRAM'. 

Alle Stück-Nummern erscheinen 
dann in der programmierten Rei­
henfolge über 'PROGRAM'; darauf 
wird die zuletzt festgelegte Nummer 
wieder gezeigt. ln unserem Beispiel: 
'- -' - '7' - '3' - '9' - '5' - '12' - '10' -
'10 - 10'. 
Bemerken Sie daraus, daB das Pro­
gramm ein Stück enthâlt. das Sie 
nicht wollten, so kônnen Sie dessen 
Nummer immer noch lôschen, indem 
Sie diese mit 'NEXT oder 
'PREVIOUS' erscheinen lassen und 
dann 'PROGR/REVIEW' drücken. 
Wenn Sie das ganze Programm 
lôschen môchten, drücken Sie die 
Taste 'STOP /CM' (CM = Clear 
Memory). 

Beim Wiederholungsabspielen 
eines Programms werden nach 
Drücken von 'PROGR/REVIEW' alle 
Stück-Nummern des Programms 
von der spielenden Nummer an bis 
zur spielenden Nummer ein einziges 
Mal gezeigt. 
Ein Programm bleibt gespeichert, 
bis das letzte Stück abgespielt 
worden ist; danach wird es ge­
lôscht; unter 'TRACK' leuchtet dann 
wieder die Anzeige ·--'. Wenn Sie 
'REPEA T gedrückt haben, bleibt 
das Programm gespeichert, bis Sie 
den Wiederholvorgang beenden. 
Drücken Sie bevor das Programm 
beendet ist die Taste 'STOP/CM' 
oder die Taste 'OPEN/CLOSE', 
wird es sofort gelôscht. 



Behandlung der Platten 
Obwohl die Musikspuren auf der 
Platte durch eine Spezialschicht 
geschützt werden, empfiehlt es sich 
trotzdem, mit lhren Platten sorgfaltig 
umzugehen. Wenn Sie die Platten 
immer am Rande anfassen und sie 
immer gleich nach Gebrauch wieder 
in die Verpackung zurücklegen, er­
übrigt es sich im Allgemeinen, die 
Platten zu reinigen. 
Sollte es dennoch Fingerabdrücke, 
Staub oder Verschmutzung geben, 
kônnen Sie diese mit einem wei­
chen, nichtfasernden Tuch besei­
tigen. Es ist hierbei geradlinig von 
der Mitte aus in Richtung des Ran­
des zu reiben. 
Gegebenenfalls kônnen Sie vorher 
die Platte anhauchen; fettlôsende 
oder kratzende Reinigungsmittel 
aber dürfen nie verwendet werden, 
ebensowenig wie Wartungsmittel für 
herkômmliche Schallplatten ! 

Wartung des Gerëtes 
Der mechanische Teil des Spielers 
enthalt selbstschmierende Lager 
und darf nicht geschmiert werden. 
Das Gehause darf mit einem ange­
feuchteten Lederlappen gereinigt 
werden. Benutzen Sie hierfür aber 
keine Reinigungsmittel, die Alkohol, 
Spiritus, Ammoniak oder schleifen­
de Bestandteile enthalten. 
Die Platten-Schublade soll staubfrei 
gehalten werden. 

Technische Daten 

Audio-Signal (typlech) 
Anzahl der Kanale 
Frequenzbereich 
Dynamikumfang 
Gerauschspannungsabstand 
Kanaltrennung 
Klirrdampfung 
Gleichlaufschwankungen 
Digital/ Analog-Umsetzung 

Fehlerkorrektursystem 

Audio-Ausgangssignal 

DEUTSCH 19 

2 
2 bis 20 000 Hz, ± 0,3 dB 
96dB 
96dB 
94 dB (bei 1000 Hz) 
0,003% (bei 1000 Hz) 
Quarz-Prazision 
16 Bit aquivalent durch Over­
sampling mit digitalem Filter und 
14-bit D/ A-Wandler 
Cross lnterleave Reed Salomon 
Code(CIRC) 
2Vett 

OptlschN Au ..... •Element (Laser-Ablater) 
Typ des Lasers Halbleiter AIGaAs 
Wellenlange 800 nm 

Slgnalautbau 
Abtastfrequenz 
Quantisierung 

1 Stromvenorgung 
Netzspannung 

Netzfrequenzen 
Leistungsaufnahme 
Sicherheitsanforderungen 

Ge~Dlverees 
Material/ Ausführung 

Abmessungen (B x H x T) 
Gewicht 

Platte 
Durchmesser 
Dicke 
Drehrichtung (von der Abtastseite 
gesehen) 
Abtastgeschwindigkeit 
Drehzahl 
Max. Spieldauer (theoretisch) 
Spurabstand 
Material 

Technlsche Anderungen vor­
behalten 

Dieser Compact-Disc-Spieler ent­
spricht den f.unkentstôrvorschriften 
der EUROPAISCHEN GEMEIN­
SCHAFT. 

44,1 kHz 
16 Bit linear/Kanal 

siehe Typenschild an der Rück­
seite des Spielers 
50und60 Hz 
ca. 30W 
entspricht IEC 

Metall und Polystyren, mit 
Aluminium-Zierteilen 
320 x 90 x 300 mm 
ca. 7kg 

120mm 
1,2mm 

linksherum 
1,2-1,4 mis 
500 bis 200 U/min 
7 4 min Stereo 
1,6µm 
Kunststoff 
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Obwohl dieser Compact-Disc­
Spieler mit der grôBten Sorgfalt 
hergestellt wurde, gibt es immer die 
Môglichkeit, daB wAhrend der Be­
nutzung Stôrungen auftreten oder 
daB der Spieler nicht zu lhrer vollen 
Zufriedenheit arbeitet. 
Die Ursache wird jedoch nicht 
immer lm Spieler selbst gesucht 
werden müssen, da sowohl âuBere 

Einflüsse ais auch die noch feh­
lende Vertrautheit mit einem vôllig 
neuen Produkt und neuen Platten 
ebensosehr eine Rolle spielen kôn­
nen. 
Damit Sie sich nicht unnôtig an lhren 
Hândler oder unsere Service­
Abteilung wenden müssen, haben 
wir hier die hâufigsten Bedienungs­
fehler und die daraus folgenden 

1. Nach Drücken von 'ON/OFF' leuchtet die Anzeige
'- -' unter 'TRACK' nlcht.
• Die Taste wurde nicht genügend tief gedrückt.
• Der Netzstecker des Spielers befindet sich nicht oder nicht richtig in
der Steckdose.
• Die Steckdose hat keine Spannung. Versuchen Sie mal, ob ein
anderes Gerât an der Steckdose arbeitet.

2. Nach Drücken von 'OPEN/CLOSE' fihrt die Plat­
ten-Schublade nlcht heraus.
• Der Spieler ist nicht stngeschaltet. Kontrollieren Sie, ob die Anzeige
•- -' unter 'TRACK' leuchtet.
• Dem Mikroprozessor wurde der Auftrag nicht richtig erteilt. Versuchen
Sie, ob sich die Schublade ôffnet, wenn Sie zuerst 'STOP /CM' und dann
erneut 'OPEN/CLOSE' drücken.
• Die Schublade hat einen schadhaften Antrieb. Caran lâBt sich durch
lhre Bemühung nichts ândern. Die ggf. aufliegende Platte abnehmen, in­
dem Sie die Schublade vorsichtig aufziehen; anschlieBend die Schub­
lade zudrücken.

3. Nach Drücken von 'OPEN/CLOSE' oder 'START'
fihrt die Platten-Schublade nicht hinein.
• Die Netzspannung ist unterbrochen. Kontrollieren Sie, ob die Anzeige
•- -• unter 'TRACK' leuchtet.
• Dem Mikroprozessor wurde der Auftrag nicht richtig erteilt. Versuchen
Sie, ob sich die Schublade schlieBt, wenn Sie zuerst 'STOP/CM' und
dann wieder 'OPEN/CLOSE' oder 'START' drücken.
• Die Schublade hat einen schadhaften Antrieb. Caran lâBt sich durch
lhre Bemühung nichts ândern. Die ggf. aufliegende Platte abnehmen und

dann die Schublade vorsichtig zudrücken.

4. Nach Schlie8en der Lade erlischt die Anzelge
'00.00' unter 'TIME' nach elnlgen Sekunden und
dleser Teil der Anzeige bleibt welter dunkel.
• Die Platte liegt nicht mit dem Etikett nach oben oder es befindet sich
keine Platte in der Schublade und Sie haben das Aufleuchten der
'ERROR' -LED das darauf hindeutet, übersehen.
• Die Platte 1st verschmutzt. Versuchen Sie, ob Reinigen der Platte oder
Einlegen einer anderen, sauberen Platte die Stôrung behebt.
• Die Platte ist nicht einwandfrei. Versuchen Sie, ob eine andere Platte
die Stôrung behebt.
• ln der Platten-Schublade befindet sich ein Fremdkôrper, z.B. ein
Stück Papier oder ein Rest vom Verpackungsmaterial.
• Der Spieler ist nicht waagerecht aufgestellt.
• Die Transportschrauben wurden nicht entfernt.

s. Die Platte wlrd abgesplelt, denn die unter 'TIME'
gezeigte Spleldauer rückt regelml8ig welter, Sie hô­
ren aber keinen Ton.
• Dem Mikroprozessor wurde der Auftrag nicht richtig erteilt. Versuchen
Sie, ob durch Drücken von 'SlOP/CM' und wiederholtes Starten die
Stôrung behoben wird.
• Der (Steuer)Verstârker ist i,icht eingeschaltet
• Die Stellung des Eingangswahlschalters des (Steuer)Verstârkers ent­
sprlcht nicht dem Eingang, an den der Spieler angeschlossen ist.
• Der (Steuer)Verstârker oder die daran angeschlossenen (aktiven)
Lautsprecherboxen arbeiten11icht Kontrollieren Sie, ob �uch der
Fall ist, wenn Sie eine andere Tonquelle anschlieBen.
• Die Verbindung zwischen dem Spieler und dem (Steuer)Verstârker ist
unterbrochen.
• Der Eingang an den der Spieler angeschlossen ist, ist schadhaft. Kon­
trollieren Sie, ob das der Fall 1st, indem Sie

.
den Spieler an einen anderen 

Eingang anschlieBen. 

Stôrungen zusammengestellt. Die 
Aufführung einiger dieser Fehler wie 
jener die sich auf die Netzspannung 
beziehen, dürfte ein wenig über­
trieben erscheinen. Die Praxis hat 
jedoch gezeigt, daB sie ais Stô­
rungsquelle leicht übersehen wer-
den. 
Wenn Sie anhand folgender Uber­
sicht keine Môglichkeit sehen, der 

festgestellten Stôrung abzuhelfen, 
so suchen Sie nicht welter, sondern 
ziehen Sie den Netzstecker und 
wenden Sie sich an lhren Hândler. 
Sie bekommen dann Anweisungen, 
wie Sie welter verfahren sollen. 
Offnen Sie das Gerât niemals sel­
ber, dadas den Verlust der Garan­
tieansprüche zur Folge haben kann. 

e. Der Ton klingt mangelhaft oder verzerrt oder Sie
horen nur einen Kanal.
• Die Platte ist verschmutzt oder stark zerkratzt Versuchen Sie, ob 
Reinigen der Platte oder Einlegen einer-anderen, sauberen oder nicht
zerkratzten Platte zu einer Verbesserung führt.
• ln der Platten-Schublade befindet sich ein Fremdkôrper, z.B. ein
Stück Papier oder ein Rest vom Verpackungsmaterial.
• Der (Steuer)Verstârker oder die daran angeschlossenen (aktiven)
Lautsprecherboxen arbeiten nicht einwandfrei. Kontrollieren Sie, ob das
auch der Fall ist, wenn Sie eine andere Tonquelle anschlieBen.
• Der Spieler ist nicht an den Eingang 'CD/TV', 'AUX', 'TUNER' oder
'TAPE IN' des (Steuer)Verstârkers angeschlossen, sondern an den 
'PHONO'-Eingang.
• Einer der Stecker des AnschluBkabels ist nicht oder nicht rlchtig an­
geschlossen.
• Der Spieler ist nicht waagerecht aufgestellt.
• Die Transportschrauben wurden nicht entfernt.

7. Das Programmieren funktioniert nicht gut.
• Die Platte 1st verschmutzt oder stark zerkratzt. Versuchen Sie, ob 
Reinigen der Platte zur Verbesserung führt oder programmieren Sie mal 
eine nicht oder kaum zerkratzte Platte.
• Der Mikroprozessor hat seine Auftrâge nicht gut verarbeitet. Lôschen
Sie das Programm durch Drücken von 'STOP /CM' und legen Sie es er­
neut test; dann den Abspielvorgang von neuem einleiten und kontrol­
lieren, ob die Stôrung behoben ist.
• Alle 20 Speicherplâtze sind schon belegt und Sie haben das Auf­
leuchten der 'ERROR'-LED das darauf hindeutet, übersehen. Kontrol­
lieren Sie das, indem Sie 'PROGR/REVIEW' drücken und die gezeigten
Stück-Nummern zâhlen.

8. Folgende Stôrungen kônnen durch die gleichen Ursachen hervor­
gerufen werden:

Das Abspielen flngt nlcht mit dem ersten Stück der 
Platte oder des Programma sondern mit elnem an­
deren an. 

Das Abspielen stoppt, bevor das Ende der Platte 
oder des Programma erreicht ist. 
• Der Mikroprozessor hat seine Auftrâge nicht gut verarbeitet. Ver­
suchen Sie, ob Drücken von 'STOP/CM' und dann erneutes Starten die
Stôrung behebt.
• Die Platte ist verschmutzt oder stark zerkratzt. Versuchen Sie, ob 
Reinigen der Platte oder Einlegen einer anderen, sauberen oder nicht
zerkratzten Platte die Stôrung behebt.
• Die Platte ist nicht einwandfrei. Versuchen Sie, ob eine andere Platte
die Stôrung behebt.
• ln der Platten-Schublade befindet sich ein Fremdkôrper, z.B. ein
Stück Papier oder ein Rest vom Verpackungsmaterial.
• Der Spleler ist nicht waagerecht aufge�tellt.



�' 

�----... ':.. • - .. __:__., t - - � ---- -

-

- -··-�· - - ·- - - --=---

Controleren van de 
netspanningsinatelllng 
Op het typeplaatje op de achter­
kant van uw Compact Disc-speler 
ziet u op welke netspanning hij mag 
worden aangesloten. 

Verwijderen van de 
transportschroeven 
ln de bodem van de speler vindt u 
twee door een etiket aangeduide 
schroeven. Hiermee is het mecha­
nisme van de speler vastgezet om 
het tijdens transport te beveiligen. 
Verwijder de beide transport­
schroeven en bewaar ze. 

Plaatsen van de 
Compact Disc-speler 

Ais uw lichtnet een andere spanning 
heeft of eventueel zou krijgen, moet 
u uw handelaar of onze service-or­
ganisatie de netspanningsinstelling
laten wijzigen.

Ais u de speler namelijk nog eens 
wilt vervoeren, moet het mecha­
nisme weer worden vastgezet om 
beschadiging te voorkomen. 

gangsvermogen worden geplaatst. 
De speler moet altijd horizontaal en 
op een vlakke en harde ondergrond 
staan, dus niet op een kleedje of 
iets dergelijks. 
Bij plaatsing in een kast of wand­
meubel moet de vrije ruimte boven 
de speler ten minste 3 cm bedragen 
om de koeling van het apparaat niet 
te bemoeilijken. 

Deze Compact Disc-speler kan 
zowel in een audio-rack ais 
vrijstaand worden geplaatst of 
samen met andere apparaten 
worden gestapeld. ln een audio­
rack kan hij op elke willekeurige 
plaats worden gezet, maar in een 
stapel plaatst u hem bij voorkeur 
onderaan. ln geen gavai mag hij 
vanwege de daarmede verbonden 
warmte-afgifte rechtstreeks op een 
versterker met een groot ult-

Langdurige rechtstreekse bestra­
ling door de zon of plaatsing vlakbij 
een warmtebron client u eveneens 
te vermijden. 

Leg in verband met de magnetische formator in de speler er geen audio­
velden die ontstaan door de trans- of videocassettes bovenop. 

Aansluiten op de 
C stuur)veraterker 
èteek de stekers 'L' en 'R' van de 
verbindingskabel in de correspon­
derende bussen van de 'CD/TV'- of 
'AUX' -ingang van uw (stuur)verster­
ker. 

Uw Compact Disc-speler is nu klaar 
voor gebruik. Voor u hem echter 
gaat bedienen, is het aan te bevelen 
uzelf even vertrouwd te maken met 
de functies van de toetsen en de 
indicators, waarvan wij een korte 
omschrijving geven. Verderop in de 
tekst zullen wij bij het verwijzen 
naar de toetsen en indicators 
steeds de benamingen gebruiken 
die erbij staan aangegeven. 
1 'ON/OFF'-toets: voor het in- en 
uitschakelen van de speler. 
2 'OPEN/CLOSE'-toets: voor het 
openen en sluiten van de platelade. 
3 'REPEAT-LED: gdat branden ais 
u op de 'REPEAT'-toets drukt.
4 'REPEA r-toets: voor het ber­
halen van een plaat of van een pro­
gramma.
5 'ERROR'-LED: licht kortstondig
op ais u een vergissing bij het
bedienen of het programmeren
maakt.

ln- en uitschakelen 
('ON/OFF') 
U schakelt de speler in door de 
toets 'ON/OFF' in te drukken. 
Onder 'TRACK' gaat dan de in­
dicatie '- -' branden. 
Ais u 'ON/OFF' opnieuw indrukt 
wordt de speler weer uitgescha­
keld. De indicatie •- -• dooft dan. 

Ais deze al bezet is kunt u ook de 
'TUNER'- of 'TAPE IN'-aansluiting 
gebruiken, maar ln geen geval de 
'PHONO'-ingang. 
Deze laatste is namelijk niet ge­
schikt voor het aansluiten van een 
Compact Disc-speler. 

6 'STOP/CM'-toets: voor het tus­
sentijds stoppen van het afspelen 
('STOP') en het wissen van een pro­
gramma ('CM' = Clear Memory). 
7 Multi-toets: voor het starten van 
het afspelen ('START'), het terug­
gaan naar het begin van een num­
mer ('replay'), het snel opzoeken 
van een passage ('�SEARCH' en 
'SEARCH .. ') en het vasthouden 
van het begin van een nummer of 
een passage of het onderbreken 
van het afspelen ('PAUSE'). 
8 'PAUSE'-LED: gaat branden ais u 
op 'PAUSE' drukt. 
9 'PREVIOUS' -toets: voor het te­
ruggaan naar een vorig nummer 
tijdens het afspelen en het vast­
leggen van een programma. 
10 Multi-indicator: kan na het in­
leggen van de plaat het aantal num­
mers en de totale speelduur laten 
zien en toont tijdens het afspelen 
welk nummer wordt g�speeld als­
mede de verstreken speelduur 

daarvan; wordt bij het program-
. meren gebruikt om de nummers aan 

te wijzen die u wilt vastleggen en 
toont de vastgelegde nummers. 
11 'PROGR/REVIEW'-toets: voor 
het vastleggen van de nummers van 
een programma en het laten tonen 
van het vastgelegde programma. 

23456 7 8 

12 'NEXT' -toets: voor het overgaan 
naar een volgend nummer tijdens 
het afspelen en het vastleggen van 
een programma. 



lnleggen en uitnemen van 
de plaat ('OPEN/CLOSE') 
U opent de platelade door op de 
toets 'OPEN/CLOSE' te drukken. 
De lade schuift dan na ca. 1 sec. 
a!-floma�sch naar buiten. Ze mag 
h1erbij met worden gehinderd, an­
ders stopt ze na ca. 3 sec. Zou dat 
gebeuren, dan kunt u door twee­
maal achtereen op de toets te druk­
ken de lade toch volledig naar bul­
ten brengen. 
Neem de plaat tussen duim en vln­
gers van de gespreide hand uit de 
verpakking, blijf haar zo vasthouden 
en leg haar met het etiket naar 
boven ln de uitsparing in de plate­
lade. 
U sluit de lade door op 'ST ART te 
drukken ais u de plaat in haar ge­
heel wilt afspelen of door opnieuw 
op 'OPEN/CLOSE te drukken ais u 
uit de plaat eerst een programma 
wilt samenstellen. ln beide gevallen 
schuift de lade automatlsch naar 
binnen. Ook nu mag ze daarbij niet 
in haar loop worden gehinderd. 

Afspelen van de hele 
plaat ('START') 
Nadat u de lade hebt gesloten door 
op 'START te drukken, verschijnt 
onder 'TIME' de indlcatie '00.00' en 
begint de speler met het aftasten 
van de inhoudsopgave van de plaat 
Zodra dit is gebeurd, toont de in­
dicator onder 'TRACK' het cijfer '1' 
voor het eerste nummer van de 
plaat, gaat onder 'play' de indicatie 
'-' branden en wordt onder 'TIME' 
het aftellen van de pauze tussen de 
inhoudsopgave en het eerste num­
mer met bijvoorbeeld 'P 02' - 'P 01 -
'P 00' getoond. Onmiddellijk daama 
begint het afspelen en wordt met 
'00.00' -'00.01' - '00.02' enz. het 
verstrijken van de speelduur van 
het eerste nummer aangegeven. 

Teruggaan naar het 
begln van een nummer 
('replay') 
Ais u tljdens het afspelen van een 
nummer terug wilt naar het begin 
ervan, drukt u op 'replay'. Het num­
mer wordt dan weer aan het begin 
gestart. 

Overgaan naar een 
volgend nummer ('NEXT') 
Ais u tijdens het afspelen van een 
bepaald nummer naar een volgend 
wilt overgaan, drukt u zoveel keren 
ais nodig is op de toets 'NEXT' of 
houdt u deze ingedrukt tot het ge­
wenste nummer onder 'TRACK' ver­
schijnt. Achter het nummer ver­
schijnt een knipperende punt en het 
afspelen wordt even onderbroken. 

Teruggaan naar een vorlg 
nummer ('PREVIOUS') 
Ais u tijdens het afspelen van een 
bepaald nummer naar een vorig wilt 
teruggaan, drukt u zoveel keren ais 
nodig is op de toets 'PREVIOUS' of 
houdt u deze ingedrukt tot het ge­
wenste nummer onder 'TRACK' ver­
schijnt Achter het nummer ver­
schljnt een knipperende punt en het 
afspelen wordt even onderbroken. 

Gebeurt dit toch, dan komt ze na ca. :=========:::;;;;::�====-:::!. �::::=;;;;;;;;========---1 

3 sec. weer naar buiten. 
Zou de 'ERROR'-LED na het sluiten 
van de lade oplichten, dan betekent 
dit dat u de plaat ondersteboven 
hebt ingelegd of vergeten hebt een 
plaat in te leggen. 
Pak de plaat bij het uitnemen op 
dezelfde wijze vast ais bij het in­
leggen, dat voorkomt vervuillng. 
Gebruik om een lege lade te sluiten 
de toets 'OPEN/CLOSE'. Ook nu 
zal de 'ERROR'-LED dus oplichten
maar dit wijst in dit geval natuurlijk '
niet op een bedieningsfout. 

Bij elk volgend nummer verspringt 
het cijfer onder 'TRACK' en wordt 
de pauze weer afgeteld, opnieuw 
gevolgd door het tonen van de ver­
streken speelduur van het nummer. 
Zodra alle nummers zijn afgespeeld 
stopt de plaat en doven alle cijfers 
e�. de i�dicatie '-' onder 'play', ter­
WIJI de 1ndicatie '- -• onder 'TRACK' 
weer gaat branden. 
Op de meeste klassieke platen 
krijgen de verschillende delen van 
een stuk geen apart nummer. Soms 
zijn ze om ze te onderscheiden 
echter wel voorzien van een index­
nummer. Of dat het gavai is, kunt u 
vinden in de inhoudsopgave in de 
platedoos. lndexnummers worden 
zichtbaar gemaakt op het moment 
dat het indexnummer verandert en 

Op het moment dat de laser pick-up 
de pauze voor het gewenste num­
mer heeft berelkt, dooft de knippe­
rende punt en wordt het afspelen na 
het aftellen van de pauze hervat. 
Zoudt u tijdens het laatste nummer 
op 'NEXT drukken, dan licht de 
'ERROR' -LED op om u erop te 
wijzen dat er geen volgend nummer 
is en wordt het afspelen van het 
laatste nummer voortgezet. 

Op het moment dat de laser pick-up 
de pauze voor het gewenste num­
mer heeft bereikt, dooft de knippe­
rende punt en wordt het afspelen na 
het aftellen van de pauze hervat. 
Zoudt u tljdens het eerste nummer 
op 'PREVIOUS' drukken, dan licht 
� 'ERROR'-LED op om u erop te 
wijzen dat er geen vorig nummer 1s 
en wordt het afspelen van het eer­
ste nummer voortgezet 

Om het binnendringen van stof te 
voorkomen, dient open laten staan 
van de lade te worden vermeden. 

verschijnen dan enkele ogenbllkken 
ais 'ln 02', 'ln 03' enz. onder 'TIME' 
ln plaats van de verstreken speel­
duur. 

Vermijd ook het openen van de lade 
tijdens het afspelen, tenzij het uw 
bedoeling is om de plaat te stop­
pen. 

De 'NEXT'-methode kunt u ook 
gebruiken om snel een lndruk van 
het karakter van een plaat te krij­
gen door telkens even naar het be­
gin van elk nummer te luisteren. 



Beginnen met een 
bepaald nummer 
('NEXT' en 'START') 
Ais u het afspelen met een ander 
dan het eerste nummer wilt laten 
beginnen, sluit u de lade door op de 
toets 'OPEN/CLOSE' te drukken. U 
voorkomt daardoor dat u per abuis 
een hoger nummer kiest dan op de 
plaat voorkomt en dat de speler 
daarom stopt ais u op 'START' 
drukt. 
Nadat de lade is gesloten verschijnt 
onder 'TIME' de indicatie '00.00' en 
tast de speler de inhoudsopgave 
van de plaat af. Zodra dit is ge­
beurd, verschijnt onder 'TRACK' 
het aantal nummers van de plaat en 
onder 'TIME' haar totale speelduur, 
bijvoorbeeld '14' en '59.17'. Dan 
stopt de laser pick-up, maar de 
plaat blijft wel draaien. Het hoogste 
nummer dat kan worden gekozen is 
nu bepaald, en vergissingen in dit 
opzicht zijn daarom uitgesloten. 
Drukt u nu op de toets 'NEXT', dan 
verdwijnt de speelduur en springt 

Opzoeken van een 
bepaalde passage 
('~SEARCH' en 
'SEARCH~') 
Tijdens het afspelen kunt u snel een 
bepaalde passage in een nummer 
opzoeken met ·~SEARCH' en 
'SEARCH .. '. Zolang u op 
'~SEARCH' drukt gaat de laser 
pick-up terug naar het begin; blijft u 
op 'SEARCH .. ' drukken, dan gaat 
ze meer naar het einde. Beide 
zoekrichtingen kunnen afwisselend 
worden gebruikt tot de gewenste 
passage is gevonden. Op het mo­
ment dat u de toets loslaat wordt 
het afspelen hervat. 
Tijdens het zoeken beweegt de 
laser pick-up zich op drie opeen-

Vasthouden van het begin 
van een nummer of pas­
sage/Onderbreken van 
het afspelen ('PAUSE') 
ln alle zes voorgaande gevallen 
kunt u de laser pick-up exact aan 
het begin van een nummer of een 
passage laten stoppen door op 
'PAUSE' te drukken voordat u op 
'START', 'replay' , 'NEXT', 
'PREVIOUS', 'NEXT' en 'START', 

Herhalen van de plaat 
('REPEAT') 
Ais u de plaat opnieuw wilt horen, 
moet u voordat ze is afgelopen op 
de toets 'REPEA T' drukken. De 
'REPEA T'-.LED gaat dan branden 
en de plaat wordt nu herhaald tot u 
weer op 'REPEA T', op 'STOP/CM' 
of 'OPEN/CLOSE' drukt. 

Stoppen van het afspelen 
('STOP/CM' of 'OPEN/ 
CLOSE') 
Om het afspelen voor het einde van 
de plaat te stoppen drukt u op de 
toets 'STOP/CM' of de toets 
'OPEN/CLOSE'. Onder 'TRACK' 
verschijnt dan weer de indicatie 
'- - ', terwijl de indicaties onder 
'play' en 'TIME' doven. 

het getal onder 'TRACK' op '1' met 
een knipperende punt erachter. 
Zolang deze punt knippert - ca. 
7 sec. - kunt u vanaf '1 ' elk gewenst 
nummer laten verschijnen door zo­
veel keren ais nodig is op 'NEXT' te 
drukken of de toets ingedrukt te 
houden tot het is bereikt. 
Ais u het gewenste nummer voorbij 
schiet, dan kunt u ernaar teruggaan 
door op de toets 'PREVIOUS' te 
drukken of de toets 'NEXT' inge­
drukt houden tot het weer ver­
schijnt. 
U start het afspelen door op 
'START' te drukken. Dit moet 
binnen ca. 7 sec. na het verschijnen 
van het gewenste nummer gebeu­
ren, anders neemt de microproces­
sor aan dat u zich hebt bedacht en 
dooft de knipperende punt; het af­
spelen zal dan met het eerste num­
mer beginnen. Zolang u echter nog 
niet op 'START' hebt gedrukt, kunt 
u de punt weer activeren door even 
het vorige of het volgende nummer 
te laten verschijnen om dan weer 
terug te gaan naar het gewenste. 

volgende snelheidsniveaus: de eer­
ste drie seconden betrekkelijk 
langzaam, de volgende drie secon­
den sneller en de hoogste snelheid 
wordt bereikt ais u langer dan ca. 
zes seconden drukt. ln gelijke mate 
verspringen de cijfers onder 
'TRACK' en 'TIME'; eventuele 
indexnummers worden hierbij niet 
getoond. Ais u in de buurt van de 
gewenste passage komt, is het 
raadzaam het drukken even te De plaat blijft echter wel draaien, 
onderbreken om de laagste zodat het afspelen wordt hervat 
snelheid weer te bereiken. zodra u de toets loslaat. 
Ais u door het drukken op Brengt u de laser pick-up door het 
'~SEARCH' de laser pick-up uit het drukken op 'SEARCH .. ' in het uit­
inloopspoor van het eerste nummer loopspoor van het laatste nummer 
brengt, gaat de 'ERROR'-L~D dan gaat de 'ERROR'-LED brande~ 
branden en stopt de laser pick-up en springt de laser pick-up een 
aan het begin van het nummer. twintigtal seconden terug in de plaat 

•~SEARCH' of 'SEARCH .. ' drukt. 
De 'PAUSE'-LED gaat dan branden. 
Op het moment dat u het afspelen 
wilt starten drukt u opnieuw op 
'PAUSE'; de 'PAUSE'-LED dooft 
dan. 

ln het eerste geval wordt de plaat 
dan nog tot het einde afgespeeld, in 
de beide laatste gevallen stopt ze 
onmiddellijk. De 'REPEAT'-LED 
dooft. 

en blijft daar staan tot u de toets 
loslaat. Hierdoor wordt voorkomen 
dat de plaat tijdens het zoeken on­
bedoeld stopt. 

Voor korte onderbrekingen van het 
afspelen drukt u op 'PAUSE'. De 
plaat blijft dan wel draaien, maar het 
geluid valt weg; de 'PAUSE'-LED 
gaat branden. Ais u opnieuw op 
'PAUSE' drukt wordt het afspelen 
precies op de plaats waar het werd 
onderbroken hervat; de 'PAUSE'­
LED dooft dan. 



ln plaats van een plaat in haar 
geheel af te spelen, kunt u er ook 
een aantal nummers uit kiezen en 
alleen deze afspelen. Tevens kunt u 
de volgorde waarin u ze wilt horen 
bepalen. Een andere mogelijkheid 
is het afspelen van alle nummers in 
een andere volgorde dan ze op de 
plaat hebben. 
Daarvoor is het nodig om uw keuze 
in de vorm van een programma vast 
te leggen in het geheugen van de 
speler. Dit heeft een capaciteit van 
20 plaatsen, dat wil zeggen dat er 
maximaal 20 nummers in opge­
slagen kunnen worden; elk nummer 
kan echter slechts éénmaal worden 
vastgelegd. Zoudt u het maximum 
van 20 nummers overschrijden, dan 

Voorbeeld - Van een plaat met 
14 nummers wilt u de nummers 7, 3, 
9, 5, 12 en 10 achtereenvolgens 
beluisteren. 
Leg de plaat in en sluit de lade door 
op de toets 'OPEN/CLOSE' te 
drukken.Nadat de inhoudsopgave 
is afgetast verschijnt boven 
'SELECT' het cijfer '14'. 
Druk nu op de toets 'NEXT' tot de 
'7' verschijnt en druk dan op de 
toets 'PROGR/REVIEW'. Boven 
'program' gaat dan de indicatie '-' 
branden en boven 'PROGRAM' 
verschijnt eveneens een '7' ais 
teken dat dit nummer is vastgelegd; 
u leest dan '7 - 7'. Vervolgens keert
u met 'PREVIOUS' terug naar '3' en 
drukt weer op 'PROGR/REVIEW';
nu leest u '3 -3'.

Alle functies van de speler blijven 
bij het afspelen van een vastgelegd 
programma werkzaam, behalve het 
beginnen met een bepaald m,1mmer. 
U start het afspelen door op 
START' te drukken; hierbij dooft de 
indicatie •-• boven 'program' en gaat 
de indicatie •-• onder 'play' weer 
branden terwijl onder 'TRACK' het 
eerste nummer van het programma 
.verschijnt. 
Voor het teruggaan naar het begin 
van een nummer drukt u op 'replay'. 
Ais u wilt overgaan naar een vol­
gend nummer van het programma 
drukt u op 'NEXT'; zoudt u dit tij­
dens het laatste nummer doen, dan 
licht de 'ERROR' -LED op en wordt 
het afspelen van het laatste nummer 
voortgezet. 

licht de 'ERROR'-LED op om u erop 
te wijzen dat het geheugen vol is en 
geen opdrachten meer kan accep­
teren. 
Programmeren is alleen mogelijk 
ais de plaat nog niet wordt afge­
speeld. ln principe zoudt u daarom 
al voor het inleggen van de plaat het 
gewenste programma kunnen vast­
leggen, maar u loopt dan wel de 
kans per abuis een of meer hogere 
nummers dan op de plaat voor­
komen te programmeren. Welis­
waar worden zulke nummers bij het 
starten van het afspelen gewist -
waarbij de 'ERROR'-LED oplicht -
maar u krijgt dan wel minder num­
mers in het programma dan u ver­
wachtte. 

De resterende gewenste nummers 
laat u ook met 'NEXT' of 
'PREVIOUS' verschijnen en legt u 
telkens vast met 'PROGR/ 
REVIEW'. Zodra het laatste nummer 
is vastgelegd leest u '10- 10'. Dit 
blijft staan tot het afspelen wordt 
gestart. 
Ais u na het vastleggen van een 
nummer bemerkt dat u zich in het 
cijfer hebt vergist, herstelt u dat 
door even het vorige of het volgen­
de nummer te laten verschijnen, 
terug te gaan naar het foute en dan 
weer op 'PROGR/REVIEW' te druk­
ken. Ais teken dat het foute nummer 
is gewist verdwijnt het even, maar 
keert weer terug om aan te geven 
waar u gebleven bent; boven 
'PROGRAM' wordt het laatste juiste 

Wilt u terug naar een vorig nummer 
van het programma dan drukt u op 
'PREVIOUS'; zoudt u dit tijdens het 
eerste nummer doen, dan licht de 
'ERROR'-LED en wordt het afspe­
len van het eerste nummer voort­
gezet. 

Wij adviseren u daarom de plaat in 
de lade te leggen en deze met de 
toets 'OPEN/CLOSE' te sluiten, 
zodat na het aftasten van de in­
houdsopgave het aantal nummers 
van de plaat boven 'SELECT' ver­
schijnt. Het hoogste nummer dat 
kan worden vastgelegd is nu be­
paald, en vergissingen in dit opzicht 
zijn daarom uitgesloten. De onder 
'TIME' getoonde totale speeltijd is 
bij het programmeren niet van be­
lang. 
De nummers die u in een program­
ma wilt opnemen laat u aan de hand 
van de inhoudsopgave in de plate­
doos boven 'SELECT' verschijnen 
door op 'NEXT' of 'PREVIOUS' te 
drukken en u legt ze vast met 
'PROGR/REVIEW'. 

Tussen het laten verschijnen van 
een nummer en het vastleggen er­
van mag niet meer dan ca. 7 sec. 
verlopen, anders neemt de micro­
processor aan dat u zich hebt be­
dacht en dooft de knipperende punt 
achter het nummer. Het kan dan niet 
meer worden vastgelegd en de 
'ERROR'--LED zal daarom oplichten 
ais u nu toch op 'PROGR/REVIEW' 
zoudt drukken. U kunt de punt 
echter weer activeren door even 
het vorige of het volgende nummer 
te laten verschijnen om dan weer 
terug te keren naar het gewenste. 

nummer van het programma ge- Komt u hierbij tot de conclusie dat 
toond. ln ons voorbeeld: u hebt '4' het programma een nummer bevat 
vastgelegd in plaats van '5'. U gaat dat u niet wenst, dan kunt u dit ais-
dan met 'PREVIOUS' naar '3', met nog wissen door het met 'NEXT' of 
'NEXT' weer naar '4' en drukt dan 'PREVIOUS' te laten verschijnen en 
op 'PROGR/REVIEW'. U leest dan dan op 'PROGR/REVIEW' te druk­
' -3', even later gevolgd door '4 - 3'. ken. 
Dan gaat u verder met '5' vast te Wilt u het hele programma wissen 
leggen. dan drukt u op de toets 'STOP/CM' 
Tijdens het programmeren of nadat (CM = Clear Memory). 
u het hebt beêindigd, kunt de inhoud
van het programma controleren
door op de toets 'PROGR/REVIEW'
te drukken. Alle nummers verschij-
nen dan in de geprogrammeerde
volgorde boven 'PROGRAM', waar-
na het laatst vastgelegde nummer
weer wordt getoond; in ons voor-
beeld: '--• - '7' - '3' - '9' - '5' - '12' -
'10' - '10 - 10'.

Om het begin van een nummer of 
passage vast te houden of het pro­
gramma te onderbreken drukt u op 
'PAUSE'. 
Ais u het programma wilt herhalen 
drukt u op de toets 'REPEA T'. 
Het vorderen van het afspelen is te 
volgen aan het verspringen van het 
cijfer onder 'TRACK'. Hoeveel 
nummers op een bepaald moment 
nog resteren wordt getoond ais u 
op 'PROGR/REVIEW' drukt: alle 
nog niet afgespeelde nummers 
verschijnen dan beurtelings boven 
'PROGRAM'. Bij het herhalend af-

Een programma blijft opgeslagen 
tot het laatste nummer is afge­
speeld; daarna wordt het uit het 
geheugen gewist, waarbij onder 
'TRACK' de indicatie '- -' weer gaat 
branden. Ais u op 'REPEA T' hebt 
gedrukt, blijft het programma opge­
slagen tot u het herhalen beêindigt. 
Drukt u voor het programma is ge­
êindigd op de toets 'STOP/CM' of 
de toets 'OPEN/CLOSE', dan wordt 
het meteen gewist. 

Het opzoeken van een bepaalde 
passage met •�SEARCH' en 
'SEARCH .. ' is beperkt tot de 
ruimte tussen het begin en einde 
van het nummer dat wordt afge­
speeld; daarbuiten kunt u de laser 
pick-up niet brengen om te voor­
komen dat u in een ander, al of niet 
geprogrammeerd nummer komt en 
daardoor de afloop van het pro­
gramma verstoort. Het bereiken van 
die grenzen wordt aangeduid door 
het branden van de 'ERROR' -LED, 
waarbij de laser pick-up stopt tot u 
de toets loslaat. 

• spelen worden na het drukken op
'PROGR/REVIEW' alle nummers
van het programma vanaf het spe­
lende tot en met het spelende één­
maal getoond.



Onderhoud van de platen 
Hoewel de muzieksporen op de 
plaat door een speciale laag wor­
den beschermd, is het toch aan te 
raden zorgvuldig met uw platen om 
te gaan. Ais u de platen altijd bij de 
rand aanpakt en ze steeds meteen 
na gebruik in het doosje opbergt, 
zal schoonmaken van de platen in 
het algemeen overbodig zijn. 
Zouden er toch vingerafdrukken, 
stof of vuil op zijn gekomen, dan 
kunt u die verwijderen met een 
zachte, niet-pluizende doek. Wrijf 
hierbij steeds in een rechte lijn 
vanuit het midden naar de rand. 
Eventueel kunt u eerst even op de 
plaat ademen, maar vet-oplossende 
of krassende reinigingsmiddelen 
mogen nooit worden gebruikt, even­
min ais onderhoudsmiddelen voor 
conventionele grammofoonplaten ! 

Onderhoud van de apeler Technlache gegevena 
Het mechanisme van de speler is 
voorzien van zelfsmerende lagers (tjjljcih) 
en mag niet worden gesmeerd. Aantal kanalen 2 
De kast kunt u zonodig reinigen met ------------------------
een met water bevochtigde zeem. Frequentiegebied 2-20.000 Hz, ± 0,3 dB 
Gebruik geen reinigingsmiddelen Dynamisch bereik 96 dB 
die alcohol, spiritus, ammonia of Signaal/ruisverhouding 96 dB 
slijpende bestanddelen bevatten. g dB (b. · ooo H ) 
De platelade client vrij van stof te Kanaalscheiding 4 1J 1 z 
worden gehouden. Totale harmonische vervorming 0,003%(bij 1000 Hz) 

Jengel kwartskristal-precisie 
Digitaal/analoog-omzetting 16-bits equivalent door oversam­

pling met digitaal filter en 14-bits 
Dl A-omzetting 

Foutcorrectiesysteem 

Audio-uitgangssignaal 

Type laser 
Golflengte 

Bemonsteringsfrequentie 
Kwantificering 

~ 
Netspanning 

Netfrequenties 
Opgenomen vermogen 
Veiligheidseisen 

Materiaal/afwerking 

Afmetingen (b X h X d) 
Gewicht 

Plût 
Diameter 
Dikte 
Draairichting (gezien vanuit lees­
richting) 
Aftastsnelheid 
Draaisnelheid 
Max. speelduur (theoretisch) 
Spoorafstand 
Materiaal 

Wljzlglngen voorbehouden 

Deze Compact Disc-speler voldoet 
aan de radiostoringseisen zoals 
deze door de EEG zijn opgelegd. 

Cross lnterleave Reed Solomon 
Code(CIRC) 
2Vrms 

-up) 
halfgeleider AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bits lineair /kanaal 

zie typeplaatje op de achterkant 
van de speler 
50en60Hz 
ca.30W 
IEC 

metaal en polystyreen, met alumi­
nium siermaterialen 
320 x 90 x 300 mm 
ca. 7 kg 

120mm 
1,2mm 

linksdraaiend 
1,2-1,4 mis 
500-200 o.p.m. 
7 4 min stereo 
1,6µm 
kunststof 



Hoewel aan de fabricage van deze 
Compact Disc-speler de uiterste 
zorg is besteed, blijft de mogelijk­
heid bestaan dat zich tijdens het 
gebruik storingen voordoen of dat 
de speler niet tot uw volle tevreden­
heid functioneert. 
De oorzaak hiervan zal echter lang 
niet altijd in de speler zelf moeten 

worden gezocht, aangezien invloe­
den van buitenaf zowel ais het nog 
niet gewend zijn aan het totaal van 
een nieuw produkt en nieuwe platen 
evenzeer een roi kunnen spelen. 
Om te voorkomen dat u zich on­
nodig tot uw handelaar of onze ser­
vice-afdeling moet wenden, hebben 
wij een overzicht samengesteld van 

1. Na het indrukken van 'ON/OFF' gaat de indicatie
'- -' onder 'TRACK' niet branden.
• De toets werd niet ver genoeg ingedrukt.
• De netsteker van de speler zit niet of niet goed in het stopcontact.
• Er staat geen spanning op het stopcontact. Probeer of een ander
apparaat er wel op werkt.

2. Na het drukken op 'OPEN/CLOSE' komt de plate­
lade niet naar bulten.
• De speler is niet ingeschakeld. Controleer of de indicatie •- -• onder
'TRACK' brandt.
• De microprocessor heeft de opdracht niet goed ontvangen. Probeer
of de lade wel opengaat ais u eerst op 'STOP /CM' en dan opnieuw op
'OPEN/CLOSE' drukt.
• De aandrijving van de lade is defect. Hieraan kunt u zelf niets doen.
Verwijder de eventueel aanwezige plaat door de lade voorzichtig open 
te trekken en duw daarna de lade weer dicht.

3. Na het drukken op 'OPEN/CLOSE' of 'START'
schuift de platelade nlet naar binnen.
• De netspanning is onderbroken. Controleer of de indicatie •- -• onder
'TRACK' brandt.
• De microprocessor heeft de opdracht niet goed ontvangen. Probeer
of de lade wel sluit ais u eerst op 'STOP/CM' en dan weer op 'OPEN/
CLOSE' of 'START' drukt.
• De aandrijving van de lade is defect. Hieraan kunt u zelf niets doen.
Verwijder de eventueel aanwezige plaat en duw daama de lade voor­
zichtig dicht.

4. Na het sluiten van de lade dooft de lndlcatle '00.00'
onder 'TIME' na enkele seconden en blijft dit
gedeelte van de lndicator verder donker.
• De plaat is niet met het etiket naar boven gelegd of er ligt geen plaat in
de lade en u hebt het oplichten van de 'ERROR' -LED dat daarop wijst
gemist.
• De plaat is vuil. Probeer of het reinigen van de plaat of het gebruik van
een andere, schone plaat de storing opheft.
• De plaat is niet goed. Probeer of een andere plaat de storlng opheft.
• Er bevindt zich een vreemd voorwerp, bijvoorbeeld een stuk papier of
een restant van het verpakkingsmateriaal, in de platelade.
• De speler staat• niet horizontaal.
• De transportschroeven zijn niet verwijderd.

5. De plaat wordt afgespeeld want de onder 'TIME'
getoonde speelduur verspringt regelmatlg, maar u
krijgt geen geluid.
• De microprocessor heeft de opdracht niet goed ontvangen. Probeer
of het drukken op 'STOP /CM' en dan opnieuw starten de storing opheft.
• De (stuur)versterker is niet ingeschakeld.
• De stand van de ingangskeuzeschakelaar van de (stuur)versterker
correspondeert niet met de ingang waarop de speler is aangesloten.
• De (stuur)versterker of de daarop aangesloten (actleve) luidspreker­
boxen werken niet. Controleer of dit het geval is met behulp van een an­
dere geluidsbron.
• De verbinding tussen de speler en de (stuur)versterker is verbroken.
• De ingang waarop de sptpler is aangesloten is defect. Controleer of dit
het geval is door de speler op een andere ingang aan te sluiten.

een aantal mogelijke storlngen en 
hun oorzaken. Het noemen van 
sommige van die oorzaken, zoals 
die welke verband houdan met de 
netspanning, lijkt misschien wat 
overdreven. De praktljk heeft ech­
ter geleerd dat ze ais bron van sto­
ring makkelijk over het hoofd wor­
den gezien. 

Ais u aan de hand van het volgende 
overzicht geen kans ziet uw klacht 
te verhelpen, experlmenteer dan 
niet verder maar trek de netsteker 
uit het stopcontact en neem contact 
op met uw handelaar. U krijgt dan 
aanwijzlngen hoe u verder dient te 
handelen. 
Maak in geen geval zeff uw speler 
open, anders vervalt alle recht op 
garantie! 

e. Het geluld klinkt slecht of vervormd of u hoort
slechts één kanaal.
• De plaat is vuil of sterk bekrast. Pr9beer of het reinigen van de plaat of
het gebruik van een andere, schone of niet of nauwelijks bekraste plaat
verbetering geeft.
• Er bevindt zich een vreemd voorwerp, bijvoorbeeld een stuk papier of
een restant van het verpakkingsmateriaal, in de platelade.
• De (stuur)versterker of de daarop aangesloten (actleve) luidspreker­
boxen werken niet goed. Controleer of dit het geval 1s met behulp van
een andere geluidsbron.
• De speler is niet op de ingang 'CD/TV', 'AUX', 'TUNER' of 'TAPE IN'
van de (stuur)versterker aangesloten maar op de 'PHONO'-ingang.
• Eén van de stekers van de verbindingskabel ls nlet of niet goed aan­
gesloten.
• De speler staat niet horlzontaal.
• De transportschroeven zijn niet verwijderd.

7. Het programmeren werkt nlet goed.
• De plaat is vuil of sterk bekrast. Probeer of het reinigen van de plaat
helpt of programmeer even een niet of nauwelijks bekraste plaat.
• De microprocessor heeft zijn opdrachten niet goed verwerkt. Wis het
programma door op 'STOP /CM' te drukken en leg het opnieuw vast;
start dan het afspelen opnieuw en controleer of de storlng is opgeheven.
• Alle 20 geheugenplaatsen zijn al bezet en u hebt het oplichten van de
'ERROR'-LED dat daarop wijst gemist. Controleer dit door op 'PROGR/
REVIEW' te drukken en de getoonde nummers te tellen.

8. De volgende storlngen kunnen door dezelfde omstandigheden wor­
den veroorzaakt:

Het afspelen beglnt niet met het eerste nummer van 
de plaat of van het programma maar met een ander. 

Het afspelen stopt voordat het einde van de plaat of 
het programma is bereikt. 
• De microprocessor heeft zijn opdrachten niet goed verwerkt. Probeer
of het drukken op 'STOP /CM' en dan opnieuw starten de storlng opheft.
• De plaat is vuil of sterk bekrast. Probeer of het reinigen van de plaat of
het gebruik van een andere, schone of niet of nauwelijks bekraste plaat
de storing opheft.
• De plaat ls niet goed. Probeer of een andere plaat de storing opheft.
• Er bevindt zich een vreemd voorwerp, bijvoorbeeld een stuk papier.of
een restant van het verpakkingsmaterlaal, in de platelade.
• De speler staat niet horizontaal.



Control del ajuste de la 
tensi6n de red 
En la placa de tipo que hay en la 
parte posterior del reproductor 
verâ la tensi6n a la que puede 
conectarse el aparato. 

En el caso de que la tensi6n de su 
hogar sea distinta o vaya a cambiar 
en el futuro, pidale a su proveedor o 
a nuestra organizaci6n de servicio 
que le haga el correspondiente 
ajuste. 

Retlrada de los tornillos sujetar otra vez el mecanismo para 
para el transporte evitar se estropee. 
En el fondo del reproductor verâ 
dos tomillos (con una etiqueta) que 
sujetan el mecanismo_del repro-
ductor, protegièndolo contra sacu-
didas durante el transporte. 
Quite dlchos tomillos y guardelos, 
pues si en el futuro ha de transpor­
tar de nuevo el aparato habré de 

Emplazamiento 
Este reproductor de 'Compact 
Dise' puede instalarse en un 'audio­
rack', el solo o junto con otros 
aparatos puestos uno encima de 
otro. En el primer caso no importa 
donde esté, pero en un conjunto de 
aparatos se le pondrâ preferible­
mente debajo. En ningùn caso ha 
de instalarse directamente encima 
de un amplificador con una gran po­
tencia de salida, por el calor que 
enite. 

Conexi6n al (pre)amplifl­
cador 
lnserte las clavijas 'L' y 'R' del 
cable de interconexi6n en los 
correspondientes enchufes de la 
toma 'CD/TV' o 'AUX' de su (pre)­
amplificador. 

Su reproductor 'CD' esté ahora 
listo para el uso. Pero antes de 
hacerlo funcionar convlene que Ud. 
se familiarice con las funciones de 
las teclas e indicadores de los 
cuales damos a continuaci6n una 
breve descripei6n. En adelante, en 
el texto de estas instrucciones 
mencionaremos siempre los nom­
bres que figuran los mandos y el 
'multi-indicator'. 

1 Tecla 'ON/OFF': para encender y 
apagar el reproductor. 
2 Tecla 'OPEN/CLOSE': para abrir 
y cerrar el compartimiento del dis­

co. 
3 LED 'REPEAT: se enciende al 
pulsar la tecla 'REPEA r.

4 Tecla 'REPEA r: para repetir un 
disco o un programa. 
5 LED 'ERROR': se enciende un 
momento si se comete un error en 
el manejo o programaci6n. 
6 Tecla 'STOP/CM': 'STOP' para 
de jar de escuchar el disco y 'CM' 

Encendido y apagado 
('ON/OFF') 
Para encender el aparato, pulse la 
tecla 'ON/OFF'. Debajo de 
'TRACK' se enciende la indicaci6n 
·--·

El aparato se apaga, y con èl tam­
bién la indicaci6n '--',al pulsar de 
nuevo la tecla 'ON/OFF'. 

Ponga siempre el aparato horizon­
tal sobre un fondo piano 'i duro, y 
no sobre un tapete o cosa pareci­
da. 
De colocar el reproductor en un 
armario o mueble mural deje un 
espacio libre de 3 cm, como mini­
mo, por encima para no entorpecer 
su refrigeraci6n. 
Tampoco debe instalarse en un 
lugar donde le dé directamente la 
luz del sol o quede cerca de una 
fuente de calor. 

Si estwieran ocupadas estas en­
tradas, tambièn podrâ conectarlo a 
la toma 'TUNER' o 'TAPE IN', pero 
nunca a la entrada 'PHONO' por­
que no sirve para conectar a ella un 
reproductor 'CD'. 

(Clear Memory) para borrar un pro­
grama. 
7 Tecla 'Multi': 'START' para em­
pezar la reproducci6n del disco; 
'replay' para volver a escuchar el 
principio de una pieza musical; 
'+tSEARCH' y 'SEARCH .. ' para 
localizar râpidamente un pasaje; 
'PAUSE' para retener el principio de 
una piezas musical o pasaje de ella 
o para una breve interrupei6n en la
escucha del disco.
8 LED 'PAUSE': se enciende al pul­
sar la zona 'PAUSE'.
9 Tecla 'PREVIOUS': para volver a
una pieza musical anterior durante
la reproducci6n y la composici6n
de un programa.
10 'Multi-indlcator': al poner el dis­
co en su compartimiento puede
leerse el nùmero de piezas musi­
cales que contiene, la duraci6n
total y durante la reproducci6n se
sabe què pieza esté-eacuchando y
el tiempo trascurrido. Durante la

Debido a los campos magnèticos 
que genera el transformador del 
aparato, aconsejamos no poner 

1 

programaci6n nos dice las plezas 
musicales que Ud. desea memori­
zar e indica las piezas musicales 
memorizadas. 
11 Tecla 'PROGR/REVIEW': para 
poner en la memoria las piezas 
musicales de un programa y para 
mostrar el programa memorizado. 
12 Tecla 'NEXT': para pasar a una 
pieza musical siguiente durante la 

L 
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encima suya casetes de auclo o 
video. 

7 B 

reproducci6n y la composici6n de 
un programa. 



28 MANEJO 
Colocaci6n y retirada del 
disco ('OPEN/CLOSE') 
El compartimiento del disco se abre 
pulsando la tecla 'OPEN/CLOSE' 
(después de i segundo sale auto­
màticamente). Esta funcién no debe 
entorpecerse, pues si asi tuera, el 
reproductor se detendrà después 
de unos 3 segundos. En ese caso 
para sacar el compartimiento pulse 
de nuevo la tecla dos veces segui­
das. 
Sujetando el disco entre el pulgar y 
los demàs dedos de la mano abier­
ta, coléquelo (con la etiqueta arri­
ba) en el entrante del comparti­
miento. 
Cierre ahora el compartimiento 
pulsando la zona 'START' si desea 
escuchar el disco en su totalidad o 
pulsando otra vez la tecla 'OPEN/ 
CLOSE' si desea confeccionar 
primero un programa. En ambos 
casos el compartimiento entrarà 
automàticamente. Tampoco este 
movimiento debe entorpecerse. 
Pero si ocurriera volverà a salir 
después de unos 3 segundos. 

Para escuchar todo el 
disco ('START') 
Al cerrar el compartimiento con la 
zona 'START', debajo de 'TIME' se 
vera '00.00'; el reproductor em­
pieza a leer el indice del disco. Una 
vez hecho esto en el indicador que 
hay debajo de 'TRACK' se encien­
de 1~ cifra '1' para la primera pieza 
musical del disco; debajo de 'play' 
se enciende '- ' y debajo de 'TIME' 
empieza la retrocuenta de la pausa 
entre el indice y la primera pieza 
musical, por ejemplo 'P 02' - 'P 01 -
'P 00'. Acto seguido empieza a 
escucharse el disco y con '00.00' -
'00.01 ' - '00.02' va indicandose el 
tiempo que transcurre mientras se 
escucha la primera pieza musical. 

Para volver al principio de 
u_n~ pieza musical ('replay') 
s_, m1ent_ras escucha una pieza mu­
s,~al qu1ere volver al principio de la 
m1sma,_pulse la Z<?na 'replay' ; la pie­
za musical volvera a escucharse 
desde el principio. 

Para pasar de una pieza 
n:-u~ical a otra ('NEXT') 
s_, m1entras escucha una pieza mu­
sical desea pasar a una siguiente 
pulse la tecla 'NEXT' tantas veces 
como haga falta o manténgala pul­
sada hasta que debajo de 'TRACK' 
se vea la pieza musical deseada. 
Detras del numero se ve un punto 
~ue parpadea y la reproduccién se 
interrumpe unos instantes. Al llegar 

Para pasar a una pieza 
musical anterior 
('PREVIOUS') 
Si mientras escucha una pieza mu­
sical desea pasar a una anterior, 
pulse la tecla 'PREVIOUS' tantas 
veces como haga falta o mantén­
gala pulsada hasta que debajo de 
'TRACK' se vea la pieza musical 
deseada. Detras del numero se ve 
un punto que parpadea y la repro­
ducciôn se interrumpe unos instan-

Si al cerrar el compartimiento se 
enciende el LED 'ERROR' es por­
que o bien ha olvidado Ud. colocar 
un disco o bien lo ha puesto al re­
vés. 
Al_ retirar ~! disco del comparti­
m1ento suJetelo de la misma forma 
que lo hizo al ponerlo, evitando asi 
seensucie. 
Para cerrar el compartimiento es­
tando vacio pulse la tecla 'OPEN/ 
CLOSE'. También ahora se encen­
derà el LED 'ERROR', pero en este 
caso no indicarà, como es natural, 
error alguno en el manejo. 

Para evitar que entre suciedad o Evite también abrir el comparti-
polvo deje el compartimiento abier- miento mientras esta escuchando el 
to el menor tiempo posible. disco, excepto para dejar de oirlo. 

Cada vez que empieza una nueva 
pieza musical la cifra que hay de­
bajo de 'TRACK' salta y se retro­
cuent~ de nuevo la pausa, luego se 
ve el t1empo de reproduccién 
transcurrido de la pieza musical. 
Una vez se han escuchado todas 
las piezas del disco éste se detiene 
'! s~ ap~gan todas las cifras y la 
in~1cac1~n '-' debajo de 'play', de­
baJo de TRACK' vuelve a encen-
derse '- -'. . d" . 
En la mayoria de los discos de mu- in ,ce de 1~ c~Ja del ~isc<?. Los nu-
sica clasica no se consideran como meros de indice se ~1suahzan en el 
piezas musicales sueltas las dite- mom~nto ~n que, vanan, entonces 
rentes partes de que consta. debaJo de TIME _._en lugar del_ tiem-
Pero para una distincién mas clara po de reproducc,on transcumdo, 
S!=! les da a veces un numero de in- ~~ ~~: ~~~~e ~lgunos segundos, 
d1ce. En caso de duda consulte el ' e c. 

el brazo fonocaptor laser a la pausa 
que precede la pieza musical de­
seada, el punto que parpadeaba se 
apaga y se reanuda la reproducci6n 
después de la retrocuenta de la 
pausa. 
Si durante la ultima pieza musical se 
pulsa la tecla 'NEXT' entonces se 
enciende el LED 'ERROR' indican­
dole que no siguen mas piezas mu­
sicales y continua escuchandose la 
ultima. 

tes. Al llegar el brazo fonocaptor 
laser a la pausa que precede a la 
pieza musical deseada, el punto 
que parpadeaba se apaga y se re­
anuda la reproducci6n después de 
la retrocuenta de la pausa. 
Si durante la primera pieza musical 
se pulsa la tecla 'PREVIOUS' 
entonces se enciende el LED 
'~RROR' i~dicandole que no hay 
p1eza musical anterior y continua 
escuchandose la primera. 

La funci6n 'NEXT' sirve también 
para sacar una impresi6n del disco 
escuchando durante unos instantes 
el principio de cada pieza musical. 



Para empezar con una 
determlnada pleza musi­
cal ('NEXT' y '$TART') 
Si desea empezar a escuchar el 
disco con una pieza musical que no 
es la primera, cierre el comparti­
miento con la tacla 'OPEN/CLOSE'. 
·Asi evita que al elegir por error un 
nùmero superior al que figura en el 
disco, el reproductor se detenga al 
pulsar Ud. la zona 'START'. 
Al cerrarse e1· compartimiento, de­
bajo de 'TIME' se enciende la indi­
caci6n '00.00' y el aparato lee el in­
dice del disco. Acto seguido el indi­
cador que hay debajo dé 'TRACK' 
nos muestra el nùmero de piezas 
musicales que tiene el disco y de­
bajo de 'TIME' se ve la duraci6n 
total, por ejemplo '14' y '59.17'. El 
brazo fonocaptor laser se detiene 
pero el disco sigue girando. El nù­
mero mas alto que puede elegirse 
queda ahora determinado, por lo 
que no pueden cometerse errores 
en este aspecto. 
Al pulsar ahora la tacla 'NEXT' deja 
de verse la duraci6n y la cifra que 

Para buscar un determi­
nado pasaje ('~SEARCH' y 
'SEARCH .. ') 
Mientras escucha el disco puede 
también buscar rapidamente un 
determinado pasaje de la pieza 
musical por medio de ... SEARCH' 
y 'SEARCH~'. El brazo fonocaptor 
laser retrocede hacia el principio 
mientras mantiene Ud. pulsada la 
zona ... SEARCH'; si sigue Ud. 
manteniendo pulsada la zona 
'SEARCH~' entonces se desplaza 
mas hacia el final. Estos dos movi­
mientos se suceden alternativa­
mente hasta localizar el pasaje de­
seado. La reproducci6n se reanuda 
al soltar Ud. la tacla. 

Para·retener el principio 
de una pieza musical o 
pasaje/Para interrumpir 
la reproducclon ('PAUSE') 
En los seis casos precedentes 
puede Ud. detener el brazo fono­
captor laser exactamente al princi­
pio de una pieza musical o de un 
pasaje pulsando la zona 'PAUSE' 
antes de hacerlo con las zonas o 
taclas 'START', 'replay', 'NEXT', 

Para repetir el disco 
('REPEAT') 
Si desea escuchar otra vez el dis­
co, pulse la tacla 'REPEA T' antes 
de que termine. El LED 'REPEA T' 
se enciende y el disco se repite 
hasta que vuelva Ud. a pulsar la 
tacla 'REPEAT', 'STOP/CM' u 
'OPEN/CLOSE'. 

Para dejar de escuchar el 
disco ('STOP/CM' u 
'OPEN/CLOSE') 
Para dejar de escuchar definitiva­
mente el disco antes de que fina­
lice, pulse Ud. una de las taclas 
'STOP/CM' u 'OPEN/CLOSE'. De­
bajo de 'TRACK' aparece otra vez 
la indicaci6n '- - '; debajo de 'play' y 
'TIME' se apagan las indicaciones. 

habia debajo de 'TRACK' salta a '1' 
con un punto detras que parpadea. 
Mientras este punto parpadea 
(unoa 7 aegundoa) puede Ud. 
visualizar (a partir de '1 ') el nùmero 
que desee pulsando la tacla 'NEXT' 
tantas veces como haga falta o 
manteniéndola pulsada hasta llegar 
a la pieza musical deseada. 
Si se pasa de la pieza musical de­
seada, retroceda pulsando la tacla 
'PREVIOUS' o manteniendo pulsada 
la 'NEXT' hasta que vuelva a verse. 
Para empezar a escuchar pulse la 
zona 'START'. Esto debe hacerse 
dentro de 7 aegundoa a partir del 
momento en que se ve el nùmero 
deseado, pues de lo contrario el 
microprocesador supone que ha 
cambiado Ud. de opini6n y se apaga 
el punto que parpadeaba; ahora 
empezara a escucharse la primera 
pieza musical. Pero mientras no 
pulse la zona 'START' puede hacer 
que se encienda de nuevo el punto 
visualizando el nùmero anterior o 
siguiente para volver luego al de­
seado. 

Durante la bùsqueda el brazo fo­
nocaptor laser se desplaza a tres 
velocidades distintas: los tres pri­
meros segundos se mueve relativa­
mente despacio, los tres segundos 
siguientes mas de prisa y si sigue 
Ud. manteniendo pulsado la zona 
durante mas de 6 segundos enton­
ces se desplaza a la velocidad mas 
alta. Las cifras debajo de 'TRACK' 
y 'TIME' cambian también a tres 
velocidades distintas; durante esta 
operaci6n no se ven los eventuales 
nùmeros de indice. Al acercarse al 
pasaje deseado conviene dejar de 
pulsar la zona para reducir la velo­
cidad. 
Si por pulsar la zona ... SEARCH' 
se saliera el brazo fonocaptor laser 

'PREVIOUS', 'NEXT' y 'START', 
... SEARCH' o 'SEARCH~'. El LED 
'PAUSE' se enciende. Para empe­
zar a escuchar el disco pulse de 
nuevo la zona 'PAUSE'; el LED 
'PAUSE' se apaga. 

En el primer caso el disco se es­
cucha hasta el final; en los dos ùlti­
mos casos se detiene inmediata­
mente. El LED 'REPEA T' se apaga. 

del surco de entrada de la primera 
pieza musical, el LED 'ERROR' se 
enciende y el brazo fonocaptor 
laser se detendra al principio de la 
pieza musical. Sin embargo el disco 
sigue girando, por lo que su repro­
ducci6n se reanuda al soltar Ud. la 
tacla. 

Si por pulsar la zona 'SEARCH~' 
se lleva el brazo fonocaptor al sur­
co de salida de la ùltima pieza mu­
sical, el LED 'ERROR' se enciende 
y el brazo retrocede unos 20 se­
gundos y permanece alli hasta sol­
tar Ud. la tacla. Con ello se evita 
que el disco se pare sin querer du­
rante la bùsqueda de un determina­
do pasaje. 

Para dejar de escuchar por poco 
tiempo el disco pulse Ud. la zona 
'PAUSE'. El disco sigue girando 
pero sin sonido; el LED 'PAUSE' se 
enciende. Al pulsar de nuevo la zo­
na 'PAUSE' se reanuda la repro­
ducci6n en el lugar exacto en que 
se interrumpi6; el LED 'PAUSE' se 
apaga. 

r 



En lugar de escuchar un disco en 
su totalidad puede Ud. también limi­
tarse algunas de sus piezas musi­
cales. lgualmente puede Ud. esta­
blecer el orden en que desea escu­
charlas. Otra posibilidad es el escu­
char todas las piezas musicales en 
un orden distinto al que estan en el 
disco. 
Para todo ello hay que poner en la 
memoria del reproductor la elec­
cion por Ud. hecha en la forma de 
un programa. Esta memoria tiene 
una capacidad de 20 posiciones, es 
decir que como maximo se pueden 
memorizar 20 piezas musicales, las 
cuales solo pueden registrarse una 
sola vez. Si se excediera en el ma­
ximo de 20 piezas musicales, en­
tonces se encendera el LED 

Ejemplo - De un disco con 14 pie­
zas musicales desea Ud. escuchar 
en este orden las piezas 7, 3, 9, 5, 
12 y 10. 
Ponga el disco en el compartimien­
to que cerrara pulsando la tecla 
'OPEN/CLOSE'. Una vez leido el in­
dice encima de 'SELECT' aparece 
la cifra '14'. 
Ahora pulse la tecla 'NEXT' hasta 
que se vea la cifra '7' y entonces 
pulse la tecla 'PROGR/REVIEW'. 
Encima de 'program' se iluminara la 
indicacion ' - ' y encima de 
'PROGRAM' se vera también un '7' 
en serïal de que esta pieza ha sido 
memorizada; Ud. lee ahora '7 - 7'. 
Después con la tecla 'PREVIOUS' 
retrocede Ud. a '3' y vuelve a pulsar 

A excepcion de empezar con una 
determinada pieza musical al repro­
ducir un programa memorizado el 
reproductor conserva todas sus 
funciones. 
Para empezar a escuchar el disco 
pulse la zona 'START'; la indicacion 
'-' se apaga encima de 'program' y 
la indicacion '- ' se enciende debajo 
de 'play'; debajo de 'TRACK' apa­
rece el numero de la primera pieza 
musical del programa. 
Para volver al principio de una pieza 
musical pulse la zona 'replay'. 
Para pasar a una pieza musical si­
guiente del programa, pulse la tecla 
'NEXT'; si hace esto mientras escu­
cha la ultima pieza musical, enton­
ces se enciende el LED 'ERROR' y 
sigue reproduciéndose la ultima 
pieza musical. 

'ERROR' indicandole que la memo­
ria esta llena y no puede aceptar 
mas ordenes. 
La programacion solo es posible 
antes de empezar a escuchar el 
disco. En principio puede Ud. poner 
en la memoria su programa desea­
do antes de colocar el disco, si bien 
corre el riesgo de programar uno o 
varios numeros por' encima de los 
que hay en el disco. Aunque estos 
numeros se borran al empezar la 
reproduccion (el LED 'ERROR' se 
enciende), en el programa habra 
menos piezas musicales de las que 
Ud. esperaba. 
Por eso aconsejamos poner el dis­
co en el compartimiento y cerrar 
éste con la tecla 'OPEN/CLOSE' 
para que una vez leido el indice 

la tecla 'PROGR/REVIEW'; la lec­
tura sera ahora '3 - 3'. 
El resto de las piezas musicales 
que desea programar las visualiza 
Ud. primero con la tecla 'NEXT' o 
'PREVIOUS' y después las pasa a 
la memoria con la tecla 'PROGR/ 
REVIEW'. Al poner en la memoria la 
ultima pieza musical leera Ud. 
'10 - 10' que se sigue viendo hasta 
que empieza a escucharse el disco. 
Si una vez puesta en la memoria 
una pieza musical se da Ud. cuenta 
de que se ha equivocado, para co­
rregir visualice la cifra siguiente o la 
anterior y vuelva a la cifra erronea, 
pulse otra vez la tecla 'PROGR/ 
REVIEW'. Para indicarle que el nu­
mero erroneo se ha borrado éste 

Para volver a una pieza musical an­
terior del programa, pulse la tecla 
'PREVIOUS'; si hace esto mientras 
escucha la primera pieza musical, 
entonces se enciende el LED 
'ERROR' y sigue reproduciéndose 
la primera pieza musical. 
La busqueda de un determinado 
pasaje con •~SEARCH' y 
'SEARCH~' se limita al espacio 
entre el principio y el fin de la pieza 
musical que se escucha; el brazo 
fonocaptor laser no puede sacar­
sede aqui para evitar que pase a 
otra pieza musical, programada o 
no, y que con ello intercepte la 
buena marcha del programa. El LED 
'ERROR' le indica al encenderse 
que ha alcanzado Ud. esos limites; 
el brazo fonocaptor laser se deten­
dra hasta que suelte Ud. la tecla. 

aparezca encima de 'SELECT' el dor supone que ha cambiado Ud. de 
numero de piezas que tiene el dis- opinion y el punto que parpadeaba 
co. El numero mas alto que puede detras del numero se apaga. Ahora 
memorizarse queda ahora determi- ya no se puede poner en la memo­
nado, por lo que no pueden corne- ria y si pulsa en 'PROGR/REVIEW' 
terse errores en este aspecto. El se encendera el LED 'ERROR'. El 
tiempo total de duracion que se ve punto se enciende otra vez visuali­
debajo de 'TIME' no influye para na- zando el numero anterior o el si-
da en la programacion. guiente y volviendo luego al desea-
Pulsando las teclas 'NEXT' o do. 
'PREVIOUS' se visualizan encima 
de SELECT los numeros que segun 
el indice de la caja han de com-
poner el programa; su inclusion en 
la memoria se hace con la tecla 
'PROGR/REVIEW'. 
No deje pasar mas de 7 segundos 
desde que visualiza un numero 
hasta que lo pone en la memoria, 
pues si asi tuera el microprocesa-

deja de verse por un momento, pe- Encima de 'PROGRAM' aparecen 
ro vuelve a visualizarse después todos los numeros de las piezas 
para que sepa Ud. donde se habia musicales en el orden programado, 
quedado; encima de 'PROGRAM' después de lo cual vuelve a verse 
se ve el ultimo numero correcto del el ultimo numero memorizado; en 
programa. En nuestro ejemplo: ha nuestro ejemplo: ·- - ' - '7' - '3' - '9' -
memorizado Ud. la cifra '4' en lugar '5' - '12' - '10' - '1 0 - 10'. 
de la '5 '. Con la tecla 'PREVIOUS' Si llegara Ud ahora a la conclusion 
pasa Ud. a '3' y con 'NEXT' vuelve a de que en el programa hay una 
'4' y pulsa a continuacion la tecla pieza musical que no desea es-
'PROGR/REVIEW'. Ahora se ve cuchar, podra sacarla de la me-
'- 3' y poco mas tarde aparece moria pulsando la tecla 'NEXT' o 
'4 - 3'. Ahora puede Ud. memorizar 'PREVIOUS', con lo cual se vera 
la pieza musical con el numero '5'. esa cifra; luego pulse la tecla 
Durante la programacion o una vez 'PROGR/ REVIEW'. 
que ha terminado puede Ud corn- Si desea borrar todo el programa 
probar el indice del programa pul- pulse la tecla 'STOP/ CM' (CM = 
sando la tecla 'PROGR/REVIEW'. Clear Memory). 

Para retener el principio de una Un programa permanece en la 
pieza musical o pasaje o interrumpir memoria hasta que se escucha la 
el programa pulse la zona 'PAUSE'. ultima pieza musical ; después se 
Para repetir el programa pulse la borra de la memoria y debajo de 
tecla 'REPEA T'. 'TRACK' vuelve a verse la indica-
EI cambio de la cifra que se ve de- cion '--'. El programa permanece 
bajo de 'TRACK' nos indica que la en la memoria hasta dar Ud. por 
reproduccion avanza. Para saber terminada la repeticion si se pulsa 
cuantas piezas musicales faltan en 'REPEA T'. 
todavia por escuchar pulse la tecla El programa se borra inmediata-
'PROGR/REVIEW': encima de mente si antes de finalizar se pulsa 
'PROGRAM' aparecen ahora suce- una de las teclas 'STOP/CM' u 
sivamente los numeros de las pie- 'OPEN/CLOSE'. 
zas musicales que todavia no se 
han escuchado. Cuando se escu-
cha repetidamente un programa, al 
pulsar la tecla 'PROGR/REVIEW' 
se ven todos los numeros a partir 
de la pieza musical que se esta es-
cuchando hasta el ultimo y luego 
desde el primero hasta el que se 
estaba escuchando. 



Conservaci6n del 
reproductor 
El mecanismo del reproductor tiene 

Datos técnicos
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pieza que contengan alcohol, alco- Separaci6n de canal 94 dB (a 1000 Hz) 
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Mantenga limpio de polvo el corn- Lloro precisi6n de cristal de cuarzo Conservaci6n de los 
discos 
A pesar de que los surcos de mu­
sica del disco van protegidos por 
una capa especial, aconsejamos 
tra tar los discos con cuidado. Si 
una vez usados los guarda en la 
caja sujetândolos siempre por los 
bordes, en general, no harà falta 
limpiarlos. 
Pero si a pesar de ello quedaran 
huellas dactilares, polvo o suciedad 
sobre ellos, limpielos con un pario 
suave que no suelte pelusilla, el 
cual fro tarà siempre en linea rec ta 

desde el centro hacia el borde. 
Eventualmente puede aplicar pri­
mero vaho, pero no use detergen­
tes disolventes de grasa o que 
produzcan rayas, ni tampoco los 
agentes de limpieza utiiizados para 
los discos gramofonicos corrientes. 

partimiento del disco. Conversion digital/analogica equivalente a 16 bits mediante 

Sistema corrector de errores 

Serial de sallda de audo 

Tipo de laser 
Longitud de onda 

Frecuencia de muestreo 
Cuantlficaci6n 

Tension de red 

Frecuencla de red 
Consumo de potencia 
Normes de segurldad 

Material/acabado 

Dlmensiones de la caja 
(anXalXP,-.t 
Peso 

Dlaco 
10iémetro 
Espesor 
Sentido de giro (visto desde la 
direccion de lectura) 
Velocidad de lectura 
Velocidad de giro 
Duracion maxima (teorética) 
Separacion de surco 
Materlal 

Sujetos a modlflcaclones sin 
prevlo aviso 

sobremuestreo con fiitro digi tal y 
conversion digi tal/ analogica de 
Hbits 
Cross lnterleave Reed Solomon 
Codlgo (CIRC) 
2Vrma 

semiconductor AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bits lineal/canal 

ver placa de tipo en el lado pos­
terlOr del reproductor 
50y60Hz 
unos30W 
IEC 

me tal y poiiestireno con parfiles 
de aluminio decorativos 

320X90X30Qmm 
7kg 

120mm 
1,2 mm 

hacia la izquierda 
1,2-1,4 mis

500-200 r.p.m. 
7 4 min. estereofonia 

1,6µm 
plàstico 



A pasar de que se ha puesto un 
maximo de cuidado y atenci6n en la 
fabricaci6n de este reproductor, 
siempre existe la posibilidad de que 
durante el uso se adviertan anoma­
lies o que el aparato no funclone a 
su plena satlsfaccl6n. 
La causa de todo ello no siempre 
ha de buscarse en el propio apa-

rato, puespuede deberse a influen­
cias exteriores o también al hecho 
de que haya de acostumbrarse a un 
aparato y discos completamente 
nuevos. 
Para evltar tener que diriglrse lnne­
cesariamente a su proveedor o a 
nuestro departamento de S8Niclo, 
hemos confecclonado una lista de 

1.AI pulsar la tecla 'ON/OFF' no•• enclende la lndl­
cacl6n •- -' debaJo de 'TRACK'.
• No se ha pulsado bien la tecla.
• La clavija del aparato no estâ bien insertada en el enchufe de red.
• El enchufe no tlene corrlente. Haga la prueba con otro aparato para
ver si funclona.

2. El compartlmiento del disco no sale al pulsar la
tecla 'OPEN/CLOSE'.
• El aparato no estâ encendido. Compruebe si se ilumlna la indicaci6n
'- -• debajo de 'TRACK'.
• El microprocesador no ha recibido bien la orden. Compruebe si el
compartimiento se abre al pulsar primera la tecla 'STOP/CM' y luego
otra vez la de 'OPEN/CLOSE' o la zona 'STARr.
• La transmisi6n del compartlmlento estâ estropaada. Nada puede Ud.
hacer en este caso. Saque el disco que alli hubiera tlrando con cuidado
del compartlmiento y ciérrelo empujandolo.

3. El compartlmiento del disco no entra al pulsar la
tecla 'OPEN/CLOSE' o la zona 'START'.
• No hay corrlente. Compruebe si se ilumina la indicaci6n •- -• debajo
de'TRACK'.
• El microprocesador no ha recibido bien la orden. Compruebe si el
compartimiento se cierra al pulsar prfmero la tecla 'STOP /CM' y luego
otra vez la de 'OPEN/CLOSE'.
• La transmisi6n del compartimiento estâ estropaada. Nada puede Ud.
hacer en este caso. Saque el disco que alli hubiera y cierre el comparti­
miento empujandolo con cuidado.

4. Después de cerrar el compartlmlento la lndlcacl6n
'00.00' debaJo de 'TIME' se apaga transcurrldos al­
gunos segundos y permanece apagada esta parte
del indlcador.
• El disco no se ha puesto con la etlqueta arriba o falta el disco en el
compartimiento y Ud. no se ha percatado que se encencla el LED
'ERROR' que se lo indicaba.
• El disco estâ sucio. Haga la prueba limpiândolo o poniendo otro lim­
pio para ver si desaparece la averia.
• El disco no estâ bien. Haga la prueba con otro disco para ver si des­
aparece la averia.
• En el compartimiento del disco hay un objeto extraflo, por ejemplo, un
trozo de papal o restos del material de embalaje.
• El reproductor no estâ horizontal.
• No se han quitado los tornillos para el transporte.

5. El disco •• reproduce (debaJo de 'TIME' la dura­
cl6n lndicada cambia con regularldad), pero no ••
oyesonldo.
• El microprocesador no ha recibido bien la orden. Compruebe si se
corrige la averia pulsando la tecla 'STOP/CM' y luego otra vez la zona
'STARr.
• El (pre)amplificador no estâ conectado.
• La posici6n del selector de entrada del (pre)ampliflcador no coincide
con la entrada a la que estâ conectado el reproductor.
• El (pre)amplificador o los altavoces (activas) a él conectados no fun­
cionan. Haga la prueba utilizando otra fi.lente sonora.
• La conexi6n entre el reproductor y el (pre)amplificador se ha inte­
rrumpido.
• La entrada a la que estâ conectado el reproductor estâ estropeada.
Compruebe esto conectando el reproductor a otra entrada.

posl>les anomalias y sus causas. ci6n no slrve para corregir el defec-
Aunque parezca innecesarlo cltar to de funclonamlento, saque la cla-
algw,as de esas causas retaclona- vlja del enchufe y dlrijase a su dls-
das con la ten816n de red, la prèc- trlblidor. Alli se le lndlcaré qué es lo 
tlca nos ha demostrado, sin embar- que debe Ud. hacer. 
go, que se pasan muchas veces por En nlngûn caso proceda Ud. a abrir 
alto. el reproductor, pues plerde los de­
SI la relaci6n de avetias y sus eau- rechos de garantla. 
sas posl>les que tlgura a continua-

a. El sonldo no •• puro o esü deformado o s61o •• 
oye un canal. 
• El disco estâ sucio o muy rayado. Haga la prueba limplândolo o po­
niendo otro limplo o apenas rayado para ver si se corrige la averia.
• En el compartlmiento del disco hay urtobjeto extra"o, por ejemplo, un
trozo de papal o restos del material de embalaje.
• El (pre)ampliflcador o los altavoces (actlvos) a él conectados no fun­
clonan bien. Haga la prueba con otra fuente sonore.
• El reproductor no se ha conectado a una de las entradas: 'CD/TV',
'AUX', 'l\JNER' o 'TAPE IN' del (pre)ampliflcador, slno a la entrada
'PHONO'.
• Una de las clavljas del cable de interconexl6n no estâ bien insertada.
• El reproductor no estâ horizontal.
• No se han retlrado los tomillos para el transporte.

7. La programacl6n no funclona bien.
• El disco estâ sucio o muy rayado. Haga la prueba limpiândolo para
ver si desaparece la averia o programe otro que apanas esté rayado.
• El microprocesador no ha ejecutado bien las 6rdenes. Borre el pro­
grama pulsando la tecla 'STOP /CM' y vuélvalo a registrer en la memo­
ria; emplece otra vez la reproducci6n y compruebe si ha desaparecido
la averia.
• Estân ocupadas las 20 posiclones de la memoria y Ud. no ha parca­
tado que se encencia el LED 'ERROR' que se lo indicaba. Compruebe
esto pulsando 'PROGR/REVIEW' y cuente las plezas musicales regis­
tradas.

8. Las averias de mas abajo pueden ser debldas a las mismas causas:

La reproduccl6n no empleza con la primera pleza
muslcal del dlaco o del programa, slno con otra.

El disco deja de escucharse antes de haber llegado 
al final. 
• El microprocesador no ha ejecutado bien las ordenes. Compruebe si
la averia se corrige pulsando la tecla 'STOP/CM' y luego otra vez la zo­
na 'STARr.
• El <Iseo estâ sucio o muy rayado. Haga la prueba limpiândolo o po­
niendo otro Hmpio o apenas rayado para ver si desaparece la averia.
• El disco no estâ bien. Haga la prueba con otro clsco para ver 81 des­
aparece la averia.
• En el compartlmlento del clsco hay un objeto extraflo, por ejemplo, un
trozo de papel o restos del material de embalaje.
• El reproductor no estâ horizontal.



Controllo della tension• 
d'allmentazlone 
La targhetta che si trova sui lato 
posteriore del lettore Compact Dise 
indica la tensione d'alimentazione 
cli l'apparecchio è predisposto. 

Bloccagglo per Il 
traaporto 
Sulla base dell'apparecchlo trove­
rete due viti etichettate, che bloc­
cano I meccanismi durante il tras­
porto. 
Toglletel� e conservatele, poichè 
dovrete nmontarle in caso di tras­
porto successivo dell'apparecchlo. 

Poslzlonamento 
dell'apparecchlo 
E' possibile collocare il lettore 
Compact Dise in un rack, separa­
tamente od ammucchlato con altri 
apparecchi. ln un rack puô essere 
sistemato in qualsiasi posto, ma 
ammucchlato con altri apparecchi dl 
preferenza sui fondo. Non posizio­
natelo in nessun caso direttamente 
sopra un amplificatore con una 
grande potenza di uscita a causa 
dell'inerente emissione dl calore. 

Collegamento 
al (pre)ampllficatore 
lnserite gli spinotti del cavo di col­
legamento, contrassegnati 'L' e'R' 
nelle prese corrispondentl degli in: 
gressi 'CD/TV' o 'AUX' del (pre)am­
plificatore. 

11 lettore deve trovarsi sempre su 
una superficie orizzontale, plana e 
sollda, quindl mai su un tappeto o 
simile. 
ln caso venga sistemato in un arma­
dlo o scaffale assicuratevi che dalla 
parte superiore vi sia uno spazio 
libero di almeno 3 cm per non osta­
colare la ventilazione dello stesso. 
Evitate inoltre di esporre il lettore 
per lungo tempo ai raggi solari e 
non sistematelo neppure nella vici­
nanza di una sorgente di calore. 

Qualora questi ingressi fossero già 
in uso, potete utllizzare le prese 
'TUNER' o 'TAPE IN', ma non gli 
ingressi 'PHONO'. 
Ouesti ultlmi infatti non sono utllizza­
bili per il collegamento del lettore 
Compact Dise. 

RJNZIONAMENTO 
·-=-------

ll lettore Compact Dise è ora pronto 
per l'uso. Prima di operare sull'ap­
parecchio, vl eonsigliamo dl famllia­
rizzare con lp funzioni del controlli e 
degll indicat6ri descritti qui dl segui­
to. 1 nomi indicati verranno poi utiliz­
zatl anche nel prosieguo del testo. 
1 Tasto 'ON/OFF': per accendere e 
spegnere il lettore. 
2 Tasto 'OPEN/CLOSE': per far 
uscire e rlentrare l'allogglamento 
del disco. 
3 LED 'REPEAT: si illumina quando 
premete il tasto 'REPEAT. 
4 Tasto 'REPEAT: consente la 
ripetlzione del disco o dl un pro­
gramma. 
5 LED 'ERROR': si

0

illumina breve­
mente per indicare un errore nelle 
operazioni o nella programmazione. 
8 Tasto 'STOP/CM': arresta la ri­
produzlone ('STOP') e cancella un 
programma impostato ('CM' =
Clear Memory). 

Accenslone/spegnlmento 
('ON/OFF') 
Per accendere l'apparecchio pre­
mete il tasto 'ON/OFF'. Ne1 display 
'TRACK' si Hlumina l'indlcazione 
. __ , 
Per spegnere l'apparecchio preme­
te nuovamente il tasto 'ON/OFF'. Si 
spegne l'indlcazione '- -•. 

7 Tasto multifunzionale: per dar 
inizio alla riproduzione ('ST ART'), 
per ritomare all'inizio di un brano 
('repiay'), la ricerca rapide di un 
certo passaggio ('�SEARCH' e 
'SEARCH .. ') e l'arresto all'inizio di 
un brano o passaggio oppure l'in­
terruzione della riproduzione 
('PAUSE'). 
8 LED 'PAUSE': si illumina quando 
premete la sezione 'PAUSE' del 
tasto multifunzionale. 
9 Tasto 'PREVIOUS': per ritomare 
ad un brano precedente durante ia 
riproduzione e la memorizzazione di 
un programma. 
10 Multi-display: permette dopo 
l'inserimento del disco l'indicazione 
del numero di brani e la totale dura­
ta di ascolto ed indice durante la 
riproduzione il brano ln riproduzione 
corne pure la durata di riproduzione 
trascorsa dello stesso; serve du­
rante la programmazione per indi-

� 

L 
3cm 

r ,, 

A causa del campl magnetici che si lettore non ponete delle cassette 
producono dal trasforrnatore nel audio o vldeo sopra l'apparecchio. 

care i brani da memorizzare ed 1 
brani memorizzati. 
11 Tasto 'PROGR/REVIEW': per la · 
memorizzazione del brani di un pro­
gramma e l'indicazlone del pro­
gramma memorizzato. 
12 Tasto 'NEXT: per il passaggio 
ad un brano successivo durante la 
riproduzione e la memorizzazione di 
un programma. 

91011 12 
1 ! ' 



lnserimento ed estrazione 
del disco ('OPEN/CLOSE') 
Per aprire l'alloggiamento del disco 
premete il tasto 'OPEN/CLOSE'. 
Dopo 1 seconda circa l'alloggia­
mento del disco fuoriesce automati­
camente. Assicuratevi che la fuo­
riuscita non venga ostacolata per 
non rischiare l'arresto dopo 3 se­
condi circa. Se ciô awiene, premete 
il_ tasto in questione due volte in mo­
do che l'alloggiamento fuoriesca 
completamente. 
Togliete il disco tra il pollice e le dita 
della mano aperta dalla custodia ed 
infilatelo cosi con l'etichetta rivol­
t~ in alto nella fessura dell'allog­
g1amento. 
Per far rientrare l'alloggiamento del 
disco premete la sezione 'START' 
del tasto multifunzionale se deside­
rate l'ascolto del disco completo o 
ripremete il tasto 'OPEN/CLOSE' 
se volete prima comporre un pro­
gramma del disco. ln ambedue i casi 
l'alloggiamento rientra automatica­
mente. 

Riproduzione del disco 
completo ('START') 
Dopo aver chiuso l'alloggiamento 
del disco mediante la sezione 
'START' del tasto multifunzionale 
nel display 'TIME' appare l'indica: 
zione '00.00' ed il laser inizia la let­
tura della lista dei brani, codificata 
all 'inizio del disco. A lettura awe­
nuta, nel display 'TRACK' appare la 
cifra T per il primo brano del disco 
nel display 'play' si illumina l'indi- ' 
cazione '- ' e nel display 'TIME' è 
visibile il conteggio dell'intervallo tra 
la lista dei brani ed il primo brano ad 
esempio con 'P 02' - 'P 01 ' - 'P 00'. 
lmmediatamente dopo inizia la 
riproduzione e l'indicazione della 
durata di ascolto trascorsa del 

Ritorno all'inizio di un 
brano ('replay') 
Se durante la riproduzione di un 
certo brano desiderate ritornare 
all'inizio della stesso premete la 
sezione 'replay' del tasto multifun­
zionale. Il brano in questione verrà 
riprodotto dall'inizio. 

Passaggio ad un brano 
successivo ('NEXT') 
Se durante la riproduzione di un 
certo brano volete passare ad un 
brano successive premete il tasto 
'NEXT' tante volte quanta è neces­
sario oppure mantenetelo premuto 
fino a quando la cifra del brano 
desiderata appare nel display 
'TRACK'. Dietro la cifra appare un 
p_untino_ lampeggiante e la riprodu­
z1one v1ene brevemente interrotta. 

Ritorno ad un brano 
precedente ('PREVIOUS') 
Se durante la riproduzione di un 
certo brano volete ritornare ad un 
brano precedente premete il tasto 
'PREVIOUS' tante volte quanta è 
necessario oppure mantenetelo 
premuto fino a quando la cifra del 
brano desiderata appare nel dis­
play 'TRACK'. Dietro la cifra appare 
un puntino lampeggiante e la ripro­
duzione viene brevemente inter-

Assicuratevi che anche questo mo­
vimento dell 'alloggiamento non 
venga ostacolato per prevenire la 
sua fuoriuscita dopo 3 secondi cir­
ca. 
L'accensione del LED 'ERROR' do­
pa che l'alloggiamento è rientrato al 
suo posta indica che il disco è stato 
inserito capovolto o che non è stato 
inserito un disco. 
Afferrate il disco durante l'estra­
zione corne descritto per l'inseri­
mento; questo modo evita il suo in­
sudiciamento. 

primo brano con '00.00' - '00.01 ' -
'00.02' ecc. 
Ad ogni brano successive cambia la 
cifra nel display 'TRACK' e viene 
visualizzato il conteggio dell 'inter­
vallo succeduto dall 'indicazione 
della durata di ascolto trascorsa. 
Quando sono stati riprodotti tutti i 
brani, il disco si arresta e si spen­
gono tutte le cifre e l'indicazione '- ' 
nel display 'play' e si illumina nuova­
mente l'indicazione '- -' nel display 
'TRACK'. 
Sui maggiori dischi classici le varie 
parti di p.e. una sinfonia non ven­
gono codificate distintamente. ln 
alcuni casi sono munite di un co­
dice. Se ciô è il caso consultate 
l'indice nella custodia del disco. 1 
codici vengono resi visibili all 'atto 

All'atto che il laser ha raggiunto 
l'intervalle a monte del brano desi­
d~rato si sp_egne il puntino lampeg­
g1ante e la nproduzione viene con­
tinuata al termine del conteggio del­
l'intervallo. 
Se premete il tasto 'NEXT' durante 
la riproduzione dell 'ultimo brano si 
illurr:iina il LED 'ERROR' quale indi­
caz1one che non esiste un brano 
successive e viene continuata la ri­
produzione dell'ultimo brano. 

rotta. All 'atto che il laser ha rag­
giunto l'intervalle a monte del brano 
desiderata si spegne il puntino lam­
peggiante e la riproduzione viene 
continuata al termine del conteggio 
dell'intervallo. 
Se premete il tasto 'PREVIOUS' 
durante la riproduzione del primo 
brano si illumina il LED 'ERROR' 
quale indicazione che non esiste un 
brano precedente e viene continu­
ata la riproduzione del primo brano. 

Per far rientrare un alloggiamento 
vuoto premete il tasto 'OPEN/ 
CLOSE'. Si accenderà il LED 
'ERROR' in questo caso perô non 
per indicare un errore d'impiego. 

che cambia il numero dell 'indice ed 
appaiono per qualche istante nella 
forma di ' ln 02', ' ln 03' ecc. nel dis­
play 'TIME' al posta dell 'indicazione 
della durata di ascolto trascorsa. 

Non lasciate l'alloggiamento del 
disco inutilmente aperto per evitare 
la penetrazione di polvere. 
Evitate di aprire l'alloggiamento du­
rante la riproduzione, a meno che 
non desideriate arrestare il disco. 

Potete utilizzare il tasto 'NEXT' 
anche per farvi un'idea rapida del 
contenuto di un disco, ascoltando 
l'inizio di ogni brano. 



lnizio della riproduzione 
da un brano specifico 
('NEXT' e 'START') 
Se volete iniziare la riproduzione da 
un brano diverso dal primo, chiude­
te l'alloggiamento del disco median­
te il tasto 'OPEN/CLOSE'. ln questa 
maniera evitate la scelta di un brano 
con un numero superiore di quello 
contenuto sui disco e l'arresto del 
lettore quando premete la sezione 
'START' del tasto multifunzionale. 
Quando l'alloggiamento è rientrato 
al suo posto nel display 'TIME' ap­
pare l'indicazione '00.00' ed il laser 
inizia la lettura della lista dei brani 
del disco. A lettura awenuta, nel 
display 'TRACK' appare il numero 
dei brani sui disco e nel display 
'TIME' la totale durata di ascolto, 
p.e. ' 14' e '59.17'. A questo punto il 
laser si arresta, ma il disco continua 
a girare. E' determinato cosi il nu­
mero più alto dei brani da scegliere 
e sono esclusi perci6 errori di que­
sto genere. 

Ricerca di un passaggio 
particolare ('~SEARCH' e 
'SEARCH~') 
Durante la riproduzione potete 
ricercare rapidamente un deter­
minato passaggio di un brano 
mediante le sezioni ... SEARCH' e 
'SEARCH~' del tasto multifunzio­
nale. Fino a quando mantenete pre­
muta la sezione ... SEARCH', il 
laser ritorna verso l'inizio e 
mantenendo premuta la sezione 
'SEARCH~' il laser si sposterà 
verso la fine del brano. Ambedue i 
sensi possono essere utilizzati_ al­
ternativamente fino a quando s1a 
stato ritrovato il passaggio deside­
rato. Quando rilasciate la sezione in 
questione viene continuata la ripro­
duzione. 

Arresto all'inizio di un 
brano o passaggio/lnter­
ruzione della riproduzione 
('PAUSE') . . .. 
ln tutti i sei cas, descntt1 m prece­
denza è possibile far arrestare il 
laser esattamente all'inizio di un 
brano o passaggio premendo la se­
zione 'PAUSE' del tasto multifun­
zionale prima che venga dato il co­
mando 'START', 'replay', 'NEXT', 

Ripetizione del disco 
('REPEAT') 
Se desiderate riascoltare tutto il 
disco, premete il tasto 'REPEA T' 
prima che la riproduzione abbia ter­
mine. Il LED 'REPEA T' si illuminerà 
ed il disco verrà riprodotto conti­
nuamente fino a che non premerete 
nuovamente il tasto 'REPEA T', il 
tasto 'STOP/CM' oil tasto 'OPEN/ 
CLOSE'. 

Arresto della riproduzione 
('STOP/CM' o 'OPEN/ 
CLOSE') 
Per arrestare la riproduzione prima 
del termine del disco, premete il 
tasto 'STOP' oil tasto 'OPEN/ 
CLOSE'. Nel display 'TRACK' ap­
pare l'indicazione '- -' mentre l'indi­
cazioni nel display 'play' e 'TIME' si 
spengono. 

Premendo il tasto 'NEXT', scompa­
rirà la durata di ascolto ed il numero 
nel display 'TRACK' verrà modifica­
to nella cifra '1' accompagnata da 
un puntino lampeggiante. Fino a 
quando questo puntino lampeggia -
7 secondi circa - potete far appa­
rire ogni brano desiderato pre­
mendo il tasto 'NEXT' tante volte 
quanto è necessario o mantenen­
dolo premuto fino a quando la cifra 
del brano desiderato appare nel 
display 'TRACK'. 
Se viene oltrepassato il brano 
desiderato è possibile ritornare 
premendo il tasto 'PREVIOUS' o 
mantenendo premuto il tasto 'NEXT' 
fino a quando appare nuovamente. 
Per iniziare la riproduzione premete 
la sezione 'START' del tasto multi­
funzionale. La riproduzione deve ini­
ziare entro 7 secondi circa dopo 
l'apparizione del brano desiderato. 
ln caso contrario il microprocesso­
re dedurrà che avete cambiato idea 
e si spegnerà il puntino lampeg­
giante. Premendo in tale situazione 

Durante la ricerca, il laser si sposta 
a tre velocità consecutive: durante i 
primi tre secondi relativamente 
lenta i tre secondi successivi più 
veloce mentre la massima velocità 
viene raggiunta mantenendo pre­
muta la sezione occorrente del 
tasto multifunzionale oltre i sei 
secondi circa. Nello stesso ritmo 
awiene il cambio delle cifre nel 
display 'TRACK' e 'TIME'; non 
verranno visualizzati gli eventuali 
codici. Awicinando il passaggio 
desiderato rilascerete la sezione in 
questione del tasto multifunzionale 
un attimo per dare inizio alla ricerca 
lenta. 
Se l'azionamento della sezione 
... SEARCH' provoca la fuoriuscita 
del laser dalla traccia iniziale del 

'PREVIOUS', 'NEXT' e 'START', 
... SEARCH' o 'SEARCH~'. Si illu­
minerà il LED 'PAUSE'. Per dare ini­
zio alla riproduzione ripremete la 
sezione 'PAUSE'; si spegnerà il 
LED 'PAUSE'. 

Nel primo caso la riproduzione con­
tinuerà fino al termine del disco, 
negli altri due casi invece si arre­
sterà immediatamente. Il LED 
'REPEA T' si spegnerà. 

la sezione 'START', la riproduzione 
inizierà con il primo brano. Fino a 
quando non sia stato dato inizio al­
l'awiamento sarà possibile attivare 

primo brano, si illumina il LED 
'ERROR' ed il laser si arresta al­
l'inizio del brano. Il disco rimane in 
rotazione in modo che la riprodu­
zione venga continuata appena ver­
rà rilasciata la sezione in questione. 
Se l'azionamento della sezione 
'SEARCH~' provoca la fuoriuscita 
del laser dalla traccia terminale 

il puntino facendo apparire un atti­
mo il brano precedente o succes­
sivo per ritornare al brano deside­
rato. 

dell'ultimo brano, si illumina il LED 
'ERROR' ed il laser si sposta circa 
venti secondi all'indietro sui disco e 
rimane là fino a quando non rilascia­
te la sezione in questione. ln questa 
maniera viene evitato l'arresto invo­
lontario del disco durante la ricerca. 

Per brevi interruzioni potete preme­
re la sezione 'PAUSE' del tasto mul­
tifunzionale. Il disco continua a ruo­
tare, ma la riproduzione si arresta 
ed il LED 'PAUSE' si illuminerà. 
Ripremendo la sezione 'PAUSE', la 
riproduzione riprende dal puntq . 
esatto in cui era stata interrotta ed 11 
LED 'PAUSE' si spegnerà. 



Anzichè riprodurre tutto il disco, E' solamente possibile program-
potete scegliere un certo numero di mare i brani desiderati a disco fer­
brani e riprodurre solo quelli. Potete mo. Ci6 implica che la programma­
anche determinare la sequenza zione potrebbe già awenire prima 
nella quale.volete ascoltarli. Un'altra d'inserire il disco nel suo alloggia­
possibilità è la riproduzione di tutti i mento ma in tale caso correte il 
brani in una sequenza diversa di rischio che vengano programmati 
quella sui disco. erratamente uno o più brani in più di 
Perci6 è necessario memorizzare la quelli contenuti nel disco. Tali nu­
vostra scelta nella forma di un pro- meri vengono tuttavia cancellati al­
gramma. La memoria del lettore ha l'inizio della riproduzione - dove si 
una capacità di 20 programmazioni, illumina il LED 'ERROR' - ma verran-
ci6 vuol dire che possono essere no riprodotti meno brani di quelli 
memorizzati 20 brani in totale; tutta- previsti. 
via ogni brano pu6 essere memoriz- Per tale ragione consigliamo d'in­
zato una sola volta. Oltrepassando serire il disco nell 'alloggiamento e 
il massimo di 20 brani si illuminerà il di far rientrare quest'ultimo median­
LED 'ERROR' quale indicazione che te il tasto 'OPEN/CLOSE' in modo 
la memoria è 'piena' e non pu6 più 
accettare dei comandi. 

Esemplo - Di un disco contenante 
14 brani volete ascoltare consecu­
tivamente i brani 7, 3, 9, 5, 12 e 10. 
lnserite il disco nell 'alloggiamento e 
fate rientrare quest'ultimo mediante 
il tasto 'OPEN/CLOSE'. Dopo la 
lettura della lista dei brani nel dis­
play 'SELECT' appare la cifra '14'. 
Premete ora il tasto 'NEXT' fino a 
quando appare la cifra '7' ed in se­
guito il tasto 'PROGR/REVIEW'. Nel 
display 'program' si illumina l'in­
dicazione •- · e nel display 
'PROGRAM' una '7' quale indica­
zione phe la stessa è memorizzata; 
leggete allora '7 - 7'. ln seguito ri­
tomate con il tasto 'PREVIOUS' alla 
cifra '3' e premete nuovamente il 
tasto 'PROGR/REVIEW'; leggete 
ora '3- 3'. 

Le cifre relative agli altri brani fatele 
apparire mediante il tasto 'NEXT' o 
'PREVIOUS' e memorizzatele con il 
tasto 'PROGR/REVIEW'. Quando è 
stato memorizzato l'ultimo brano 
leggete '10- 10'. Questa indica­
zione rimane visibile fino all 'inizio 
della riproduzione. 
Sevi occorgete dopo la memoriz­
zazione di un brano che avete sba­
gliato la cifra, potete correggere 
l'errore commesso facendo appa­
rire un attimo la cifra relativa al bra­
no precedente o successivo, ritor­
nando in seguito alla cifra sbagliata 
e premendo il tasto 'PROGR/ 
REVIEW'. Quale indicazione che la 
cifra sbagliata è stata cancellata la 
stessa spare un attimo per ritornare 
in modo che sappiate dove siete 

Durante la riproduzione program- Per ritornare ad un brano prece­
mata, tutte le funzioni del lettore ri- dente del programma premete il 
mangono operative ad eccezione tasto 'PREVIOUS'; premendolo du-
dell 'inizio di un brano specifico. rante la riproduzione del primo 
Per dar inizio alla riproduzione brano si illuminarà il LED 'ERROR' e 
premete la sezione 'START' del verrà continuata la riproduzione del 
tasto multifunzionale: si spegne primo brano. 
l'indicazione '- ' nel display La ricerca di un passaggio partico-
'program' e si illumina l'indicazione lare mediante la sezione 
'- ' nel display 'play' mentre nel '~SEARCH' o 'SEARCH~' del 
display 'TRACK' appare la cifra del tasto multifunzionale è limitata al-
primo brano del programma. l'intervallo tra l'inizio e la fine del 
Per ritornare all 'inizio di un brano brano che viene riprodotto; non è 
premete la sezione 'replay' del possibile portare il laser oltre que-
tasto multifunzionale. sto intervallo per evitare che entri 
Per passare ad un brano succes- · nella traccia di un altro brano o di un 
sivo del programma premete il tasto brano non memorizzato il che pro­
'NEXT'; premendolo durante la ri- vocherebbe il disturbo dello svolgi­
produzione dell'ultimo brano si illu- mento del programma. l limiti dell'in­
minarà il LED 'ERROR' e verrà con- tervallo vengono marcati dall'ac-
tinuata la riproduzione dell'ultimo censione del LED 'ERROR' dove il 
brano. laser si arresta fino a quando non 

rilasciate la sezione in questione. 

che dopo la lettura della lista dei Tra l'apparizione di un brano e la 
brani il numero di brani sui disco ap- memorizzazione dello stesso non 
pare nel display 'SELECT'. E' deter- possono trascorrere più di 7 se-
minato cosi il numero più alto dei condl circa, in caso contrario il 
brani da memorizzare e sono es- microprocessore dedurrà che ave-
clusi perci6 errori di questo genere. te cambiato idea e si spegnerà il 
La totale durata di ascolto indicata puntino lampeggiante dietro il nume-
nel display 'TIME' non è di impor- ro. Ci6 vuol dire che non è più pos-
tanza durante la programmazione. sibile memorizzarlo ed il LED 
1 brani dei quali volete comporre il 'ERROR' si illuminerà se nonostante 
programma fateli apparire sulla fal- premerete ci6 il tasto 'PROGR/ 
sariga dell'indice nella custodia del REVIEW'. Per attivare nuovamente il 
disco nel display 'SELECT' premen- puntino fate apparire un attimo il 
do il tasto 'NEXT' o 'PREVIOUS' brano precedente o successivo per 
mentre la loro memorizzazione av- ritornare al brano desiderato. 
viene mediante il tasto 'PROGR/ 
REVIEW'. 

rimasti ; nel display 'PROGRAM' vie­
ne visualizzata la cifra dell 'ultimo 
brano corretto del programma. Nel 
nostro esempio: al posto della cifra 
'5' avete memorizzato la cifra '4'. 
Mediante il tasto 'PREVIOUS' ritor­
nate alla cifra '3 ' e con il tasto 

. 'NEXT' andata alla cifra '4' ed in se­
guito premete il tasto 'PROGR/ 
REVIEW'. Leggete ora '- 3 ', succe­
duta qualche istante dopo dall'indi­
cazione '4 -3'. Ora procedete alla · 
memorizzazione del brano relativo 
alla cifra '5'. 
Durante la memorizzazione od a 
memorizzazione awenuta è possi­
bile controllare il contenuto del pro­
gramma premendo il tasto 
'PROGR/REVIEW'. Le cifre relative 
ai brani memorizzati appaiono nella 

sequenza programmata nel display 
'PROGRAM' proceduta dall'ultima 
cifra memorizzata; nel nostro esem­
pio: '- - ' - '7' - '3' - '9 ' - '5' - '12' -
'10' - '10-10'. 
Se concludete che il programma 
contiene un brano non desiderata è 
possibile cancellarlo facendo ap­
parire la relativa cifra con il tasto 
'NEXT' o 'PREVIOUS' e premendo 
in seguito il tasto 'PROGR/ 
REVIEW'. 
Se desiderata cancellare l'intero 
programma premete il tasto 'STOP/ 
CM' (CM= Clear Memory). ' 

Per arrestare all 'inizio di un brano o Un programma rimane memorizzato 
passaggio o per interrompere il fino a quando è stato riprodotto 
programma premete la sezione l'ultimo brano e viene in seguito 
'PAUSE' del tasto multifunzionale. cancellato dalla memoria e si illumi-
Se volete ripetere il programma na nel display 'TRACK' nuovamente 
premete il tasto 'REPEAT'. l'indicazione '- - '. Premendo invece 
L'avanzamento della riproduzione il tasto 'REPEA T' il programma ri-
del programma memorizzato è marrà memorizzato fino al termine 
visibile dal cambio delle cifre nel della ripetizione. 
display 'TRACK'. Per sapere ad un Premendo il tasto 'STOP/CM' o 
certo momento quanti brani devono 'OPEN/CLOSE' prima del termine 
ancora essere riprodotti premete il del programma lo stesso verrà im­
tasto 'PROGR/REVIEW': le cifre re- mediatamente cancellato. 
lative ai brani ancora da riprodurre 
appaiono alternativamente nel dis-
play 'PROGRAM'. Premendo il tasto 
'PROGR/REVIEW' durante la ripro-
duzione continua verranno visua-
lizzate tutte le cifre del programma 
a partire dal primo brano da ripro-
durre fino ed incluso quello in ripro-
duzione. 



INFORMAZlONf.Af>DIZIONAU 
Manutenzione 
dell'apparecchio 

Dati tecnici 

1 meccanismi dell'apparecchio sono Cara tiche audio (tla:ticM) 
dotati di cuscinetti autolubrificanti e 1.N_u;::;m;::e::.::ro=c:;;a:.:::na:::l:::i ==-==::..!l::!:==- 2=~-------"""'-.-1 
non devono quindi essere oliati o in- ----~--------------------
grassati. Risposta in frequenza 2-20.000 Hz, ± 0,3 dB 
Se necessario potete pulire il mobi- Gamma dinamica 96 dB 
le dell'apparecchio con pelle di Rapporto segnaleldisturbo 96 dB 
camoscio leggermente imbevuta Separazione canali 94 dB (a 1.000 Hz) 
con acqua. Non utilizzate detergenti --'------------------'--------=-----~ 

'------"<----'....i.-'--L--'~--.....J contenenti alcool, spiriti, ammonia- Distorsione armonica totale 0,0030/o (a 1.000 Hz) 
ca o sostanze abrasive. Wow and flutter inesistente (precisione cristallo Manutenzione dei dischi 

Sebbene la codifica sia ricoperta 
con uno strato protettivo, è consi­
gliabile trattare i dischi con delica­
tezza. Se li manipolerete sempre 
afferrandoli ai bordi e li rimetterete 
nelle loro custodie subito dopo 
l'uso, essi non richiederanno una 
manutenzione particolare. 
Tuttavia se la loro superficie doves­
se risultare sporca a causa di im­
pronte digitali, polvere, o altro, po­
tete pulirli con una tela morbida non 
sfilacciante fregando sempre in una 
linea diritta dal centro verso il bor­
do. Se necessario potete prima 
alitare sui disco, ma evitate l'im­
piego di detergenti o abrasivi, corne 
pure delle sostanze normalmente 
impiegate per la pulizia dei dischi 
convenzionali. 

1 
l 

L'alloggiamento del disco deve es- quarzo) 
sere mantenuto pulito dalla polvere. Conversione Dl A equivalente a 16 bit grazie al 

Sistema correzione errori 

Uscita audio 

Slstema lettura ottlca 
Laser 
Lunghezza d'onda 

Formatodel 

Quantizzazione 

Allmentazlone 
Tensione di rete 

Frequenza di rete 
Potenza assorbita 

, Norme sicurezza 

Datlgerierell 
Materialelfinitura 

Dimensioni (1 x a x p) 
Peso 

CO 

Diametro 
Spessore 
Senso di rotazione (visto dal lato 
del tracciamento) 
Velocità scansione 
Velocità rotazione 
Massima durata di ascolto (teorica) 
Distanza tra le tracce 
Materiale 

Tutti I dlrltti dl modifie• rlservatl 

Questo apparecchio è conforme ai 
requisiti di radiointerferenza corne 
descritto nelle normative CEE 
(Comunità Economica Europea). 

sovracampionamento, al filtraggio 
digitale e al convertitore Dl A a 
14 bit 
Cross lnterleave Reed Solomon 
Code(CIRC) 
2Vrms 

a semiconduttore AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bit linlcanale 

vedere targhetta sui lato poste­
riore dell'apparecchio 
50e60Hz 
30Wcirca 
IEC 

metallo e polistirene con profili in 
alluminio 
320 x 90 x 300 mm 
7 Kgcirca 

120mm 
1,2mm 

antiorario 
1,2-1,4 mis 
500-200 girilm 
74 min (stereo) 
1,6µm 
plastica 



Sebbene nella fabbricazione di 
questo apparecchio sia stata posta 
la massima cura, é possibile che 
possa verificarsi qualche guasto o 
che, per una ragione qualsiasi, il let­
tore non funzioni secondo le vostre 
aspettative. 
Non sempre la causa dl mal funzio­
namento é da ricercarsi nell'appa­
recchio. 

Anche fattori esterni possono gio­
care il loro ruolo in tal senso, corne 
pure il fatto che vi dovete abituare ai 
concetti completamente nuovi es­
pressi da questo apparecchio e dai 
dischi. 
Al fine di evitare lnutili chiamate al 
nostro Servizio Assistenza Tecnica, 
abbiamo compilato una lista dei 
guasti più probabili e delle loro pos­
sibili cause. 

1. Dopo aver premuto il taato 'ON/OFF', non ai illumi­
na l'lndlcazione •- -' nel diaplay 'TRACK'.
• Il tasto non é stato premuto a sufficienza.
• La spina non é stata infilata a fondo nella presa di rete.
• Non vi é corrente nella presa di rete. Collegate alla stessa un altro
apparecchio e controllate se funziona.

2. Dopo aver premuto il taato 'OPEN/CLOSE', l'allog­
giamento del disco non fuorleace.
• L'apparecchio non é ac:ceso. Controllate se l'indicazione '- -' nel dis­
play 'TRACK' é illuminata.
• Il microprocessore non ha ricevuto bene il comando in rnerito. Verifi­
cate che l'alloggiamento fuorlesca premendo prima il tasto 'STOP/CM'
ed in seguito nuovamente il tasto 'OPEN/CLOSE'.
• Il meccanismo di comando dell'alloggiamento é difettoso. Non tentate
di ripararlo. Se vi é un disco nell'apparecchio, toglietelo aprendo l'allog­
giamento con cautela con la mano, dopodiché richiudetelo.

3. Dopo aver premuto il taato 'OPEN/CLOSE' o la ae­
zione 'START' del taato multifunzionale, l'alloggla­
mento del disco non rientra.
• Si é interrotta l'alimentazione di rete. Controllate se l'indicazione '- -' 
nel display 'TRACK' é illuminata.
• Il microprocessore non ha rlcevuto bene il comando in rnerito. Verifi­
cate che l'alloggiamento rientri prernendo prima il tasto 'STOP/CM' ed
in seguito nuovamente il tasto 'OPEN/CLOSE' oppure la sezione
'START.
• Il meccanismo di comando dell'allogglamento é difettoso. Non tentate
di rlpararlo. Se avete già inserito un disco, toglietelo e richiudete l'allog­
giamento con cautela con la mano.

4. Dopo la chiuaura dell'alloggiamento del disco al 
apegne dopo qualche aecondo l'indlcazlone '00.00' 
nel dlaplay 'TIME' e queata parte del diaplay rimane 
inattiva.
• Il disco non è stato inserlto con l'etichetta rivolta in alto oppure non vi
é stato inserito un disco nell'alloggiamento e avete trascurato l'indica­
zione in merito dall'accensione del LED 'ERROR'.
• Il disco é sporco. Verificate che la pulizia del disco oppure l'inseri­
mento di un altro disco (pulito) annulli il difetto.
• Il disco non va bene. Verificate che l'inserlmento di un altro disco pro­
vochi l'annullamento del dlfetto.
• VI é un corpo estraneo nell'alloggiamento del disco, ad esempio un
pezzo di carta o un residuo dell'imballo.
• L'apparecchio non si trova ben orizzontale.
• Le viti di bloccaggio per il trasporto non sono state toit�

s.11 disco viene rlprodotto in quanto la durata di aa­
colto nel dlaplay 'TIME' cambla regolarmente, perô 
non udlte del auono. 
• Il mlcroprocessore non ha ricevuto bene il comando ln merito. Preme­
te il tasto 'STOP/CM' ed ln segJJito la sezione 'STARr del tasto multi-
funzionale per annullare even�lmente il difetto.
• Il (pre)amplificatore non é acçeso.
• La posizione del selettore degli lngressi del (pre)amplificatore non
corrisponde all'lngresso utilizzttto per il lettore Compact Oise.
• Il (pre)ampliflcatore o le casse acustiche ad esso collegate non fun­
zionano. Provate ad inserlre un'altra sorgente sonora.
• Il collegamento tra il lettore Compact Oise ed il (pre)amplificatore é in­
terrotto.
• L'ingresso al quale é collegato il lettore Compact Oise é difettoso. Ve­
rificate che ci6 sia il caso collegandolo ad un altro ingresso.

VI potrà sembrare che alcune di 
queste cause, quali ad esempio 
quelle relative ai collegamenti, 
possano essere scontate, ma la 
nostra esperienza ci insegna che 
talvolta esse vengono sottovalu­
tate. 
Se, consultando questa lista, non 
rluscite a risolvere il problema, non 
andate oltre. 

Scollegate l'apparecchio dalla rete 
e consultate Il vostro rivenditore. 
Esso sarà senz'altro in grado di 
risolvere i vostrl problemi. 
Non dovete aprlre l'apparecchio 
per nessun motivo; cosl facendo 
perdereste i diritti coperti dalla 
garanzia. 

e. Il auono 6 acadente o dlatorto oppure udlblle attra­
verao un solo canale.
• Il disco é sporco o graffiato profondarnente. Provate a pulirlo od utiliz­
zate un altro disco pulito o senza graffi.
• VI é un corpo estraneo nell'alloggiamento del disco, ad esempio un 
pezzo di carta o un residuo dell'imballo.
• Il (pre)amplificatore o le casse acustiche ad esso collegate non fun­
zionano correttarnente. Provate ad inserire un'altra sorgente sonora.
• L'apparecchio non é stato collegato all'lngresso 'CO/TV', 'AUX',
'TUNER' o 'TAPE IN' del (pre)amplificatore, ma all'ingresso 'PHONO'.
• Una delle spine del cavo di collegamento non è stata collegata op­
pure è collegata scorrettamente.
• L'apparecchio non si trova ben orizzontale.
• Le viti di bloccagglo per il trasporto non sono state tolte.

7. La programmazlone non avvlene correttamente.
• Il disco è sporco o graffiato profondamente. Provate a pulirlo o pro
grammate un disco senza graffi od appena graffiato.
• Il microprocessore non ha eleborato i comandi correttamente. Can­
cellate il programma premendo il tasto 'STOP/CM' e memorizzatelo
nuovamente; date inizio alla riproduzione e controllate che il difetto sia
rimediato.
• Sono state utilizzate tutte le 20 entrate della memoria e non avete no­
tato il lampeggio del LED 'ERROR'. Effettuate un controllo premendo il 
tasto 'PROGR/REVIEW' e contando i brani visualizzati.

8. 1 seguenti guasti possono essere causati dalle stesse cause:
La riproduzlone non inizia con Il primo brano del dis­
co o del programma ma con un altro. 
La rlproduzlone termina prima che ala stata ragglun­
ta la fine del disco o del programma. 
• Il microprocessore non ha eleborato i comandi correttamente. Pre­
mete il tasto 'STOP/CM' ed in seguito la sezlone 'STARr del tasto mul­
tifunzionale per annullare eventualmente il difetto.
• Il disco é sporco o graffiato profondamente. Provate a puffrlo od utiliz­
zate un altro disco pulito o senza graffi.
• Il �sco non va bene. Verificate che l'inserimento di un altro disco pro­
vochi l'annullamento del difetto.
• VI é un corpo estraneo nell'alloggiamento del disco, ad esempio un
pezzo di carta o un residuo dell'imballo.
• L'apparecchlo non si trova ben orizzontale.



Kontroll av nettspennin­
gen 
Typeskiltet bak pâ Deres Compact 
Dise spiller viser hvilken spenning 
spilleren er innstilt for. 
Hvis den angitte spenning awiker 
fra den lol<ale nettspenning, eller vil 
awike i fremtiden (ved flytting), kan 
Deres forhandler - eller vâr service-

Fjerning av transport­
skruene 
Pâ bunnen av spilleren finnes to 
skruer, utstyrt med merkelapper, 
som lâser spillermekanismen og 
beskytter den under transport. 
Fjern skruene og ta godt vare pâ 
dem. 
Bruk alltid transportskruene nâr 
spilleren skal transporteres. 

Spillerens plassering 
Denne Compact Dise spiller kan like 
gjerne plasseres i et rack som fritt­
stâende, eller stablet med andre 
komponenter. Den kan plasseres 
hvor som helst i et rack, mens den 
beste plassen er nederst hvis kom­
ponentene stables. Sett aldri spille­
ren direkte oppe pâ en forsterker, 
som kan avgi ganske mye varme. 
Spilleren mâ alltid plasseres vann­
rett pâ en fast flate, aldri pâ et teppe 
eller liknende underlag. 

Tilkopling til forsterkeren 
Kople 'L' - 'A' pluggene pâ tilkop­
lingskablen til 'CD/TV' eller 'AUX' 
kontaktene pâ Deres forsterker el­
Ier forforsterker. 
Hvis disse kontaktene allerede er i 
bruk, kan De plugge inn i 'TUNER' 
eller 'TAPE IN ' kontaktene, men 
aldri i 'PHONO' (platespillerkon­
taktene)! 

Deres Compact Dise spiller er nâ 
klar til bruk. F11.1r De pre,ver â betjene 
den, anbefales at De gje,r Dem kjent 
med betjeningsorganene og indika­
torene, som er beskrevet kort ne­
denfor. Betegnelsen pâ betjenings­
organene og indikatorene som er 
brukt her, vil bli brukt gjennom hele 
teksten. 

1 'ON/OFF' tast: for â slâ spilleren 
pâogav. 
2 'OPEN/CLOSE' tast: for âpning 
og lukking av plateskuffen. 
3 'REPEAT' LED: lyser nâr De tryk­
ker inn 'REPEA T' tasten. 
4 'REPEA T'_tast: for â gjenta en 
plate eller et program. 
5 'ERROR' LED: lyser en kort stund 
ved feilaktig betjening eller pro­
grammering. 
6 'STOP/CM' tast: for â stoppe av­
spilling ('STOP'), og for â slette et 
program ('CM' = Clear Memory). 

Pê- og avslêing ('ON/OFF') 
De slâr spilleren pâ ved â trykke inn 
'ON/OFF' tasten. lndikatoren under 
'TRACK' viser '--'. 
Nâr de igjen trykker inn 'ON/OFF' 
tasten, vil spilleren slâes av. lndika­
sjonen '- -' forsvinner. 

organisasjon - forandre spennings­
innstillingen for Dem. 

Hvis spilleren plasseres i et skap 
eller en veggseksjon, pâse at det er 
en klaring pâ minst 3 cm over spil­
leren slik at kj11.1lingen av spilleren 
ikke hindres. 
Unngâ â plassere spilleren nœr en 
varmekilde eller slik at den blir ut­
satt for sterkt sollys i lengre perio­
der. 
Plasser aldri Audio eller Video kas­
setter oppe pâ spilleren pâ grunn av 
virkningene av magnetfeltet omkring 
nettransformatoren i spilleren. 

'PHONO' inngangen passer ikke for 
tilkopling av en Compact Dise spil­
ler. 

7 Multifunksjonstast: for start av av­
spilling ('START'), for â gâ tilbake til 
begynnelsen av et spor ('replay'), 
hurtig s11.1king for en spesiell passa­
sje ('~SEARCH' og 'SEARCH~'), 
stoppe avspilling ved starten av et 
spor eller en passasje, eller avbryte 
avspilling ('PAUSE'). 
8 'PAUSE' LED: lyser nâr De tryk­
ker inn 'PAUSE'. 
9 'PREVIOUS' tast: for â gâ tilbake 
til et tidligere spor under avspilling 
og ved lagring av et program. 
10 Multiindikator: kan indikere antall 
spor og den totale spilletid etter at 
en plate er lagt inn i spilleren. Under 
avspilling indikeres hvilket spor som 
avspilles samtidig med medgâtt tid. 
Under programmering indikeres de 
spor som kan velges og samtidig 
vises de spor som allerede er valgt. 
11 'PROGR/REVIEW' tast: for la­
gring av spor ved sammenstilling av 
et program og for a vise pâ display­
et det program som er lagret. 

1 

12 'NEXT' tast: for â gâ videre til et 
neste spor under avspilling og ved 
lagring av et program. 

23456 7 8 
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plate ('OPEN/CLOSE') 
De âpner plateskuffen ved à trykke 
inn 'OPEN/CLOSE'. Plateskuffen 
feres automatisk ut efter cirka 
1 sekund. Pass pè at det ikke er 
hindringer i veien for plateskuffens 
bevegelse, i sâfall stopper den efter 
clrka 3 sekunder. Skulle dette hen­
de, trykk tasten inn 2 ganger etter 
hverandre for à bringe plateskuffen 

• helt ut.
Med àpen hànd, tommel og l!fVrige 
flngre utstrukket, grip og ta platen ut 
av dens holder og legg den, med 
eUkettslden opp, pè spindelen i 
plateskuffen .• 
De lukker plateskuffen ved à trykke 
'ST ART hvis De fllllsker à spllle 
hele platen eller ved à trykke 
'OPEN/CLOSE' lgjen hvis de ferst 
vil velge et program fra platen. 1 
begge tilfeller trekkes plateskuffen 
automatisk inn. Pèse igjen at plate­
skuffens bevegelser ikke hindres 
nàr den lukkes. Skulle dette hende, 
vil plateskuffen feres ut igjen efter 
cirka 3 sekunder. 

Avspllling av hele platen 
('START') 
Etter at De har lukket plateskuffen 
ved à trykke pè 'START', vil indike­
ringen '00.00' vises under 'TIME' og 
spllleren starter à lese innholdsfor­
tegnelsen pè platen. Sà snart dette 
er gjort, viser indikatoren under 
'TRACK' tallet '1' for det f11Jrste spor 
pè platen, indikatoren under 'play' 
viser•-• og under 'TIME' nedtellin­
gen av pausen mellom innholdsfor­
tegnelsen og det f11Jrste sporet Som 
eksempel kan vises 'P 02' - 'P 01' -
'P 00'. Avspillingen starter né med 
engang og medgàtt spilletid av det 
ferste spor vil lndikeres med '00.00' 
- '00.01' - '00.02' osv.

GA tllbake tll begynnelsen 
av et spor ('replay') 
Hvis De 1/Jnsker à gà tilbake til be­
gynnelsen av et spor mens dette 
spilles, trykker De 'replay'. Sporet 
blir da spllt om lgjen fra begynnel­
sen. 

GA tll neste apor ('NEXT') 
Hvis De bestemmer Dern à hoppe 
over sporet som avspllles for à gà til 
et senere spor, trykk inn 'NEXT 
tasten og hold den iMe til det 1/Jn­
skede spornummer vises un�r 
'TRACK'. En blinkende prikk vises 
bak spomummeret og avspilllngen 
er midlertidlg avbrutt. Sà snart la­
ser-pickupen kommer til pausen feJr 
det valgte spor, slukker den blin-

GA tilbake til et tldllgere 
apor ('PREVIOUS') 
Hvis De under avspilling fllllsker à 
gà tilbake til et tidligere spor, trykk 
pè 'PREVIOUS' tasten og hold den 
inne til det 1/Jnskede nummer vises 
under 'TRACK'. En bllnkende prikk 
vises bak spomummeret og avspll­
lingen er midlertidig avbrutt. 1 det 

Hvis 'ERROR' LED lyser etter at 
plateskuffen er lukket, betyr dette 
at De har enten lagt inn platen opp­
ned, eller glemt à legge i en plate. 
Hold platen pè samme mâte nàr De 
tar den ut igjen for à unngà à fè den 
tilsmusset. 
Bruk 'OPEN/CLOSE' tasten for à 
lukke plateskuffen nàr den er tom. 
'ERROR' LED vil lyse, men indikerer 
i dette tilfelle seMellgelig ingen be­
tjeningsfeil. 
La aldri plateskuffen bli stàende 
àpen, slik at stl!JV kan trenge Inn. 
Unngà à àpne plateskuffen under 
avspllling, med mindre De 1/Jnsker à 
stoppe avspillingen. 

For hvert spor som er ferdig spilt, vil 
tallet under 'TRACK' vise neste 
spor, samtidig som pausetiden lgjen 
telles ned og etterfl/Jlges pè display­
et av medgàtt spilletid av det nye 
spor. 
Nàr samtllge spor er blltt avspilt, 
stopper platen og alle tegn og indi­
kasjonen •-• under 'play' slukker, 
samtidig som indikasjonen under 
'TRACK' gàr tilbake tif ' - -'. 
� forskjellige sat�er pè en klas- endres, og vises i et par sekunder 
Slsk plate ��er !kke ha �parate som 'ln 02', 'ln 03' osv. under 'TIME' 
spor. De er '!11idlertid, av og til for- istedet for medgàtt spilletid 
synt med et 1ndekstall for à skille 
dem ad. lnnholdsfortegnelsen i 
plateesken vil vise om dette er til-
felle. lndeksnummeret vises i sam-
me 1/Jyeblikk som indeksnummeret 

kende prikk og efter nedtellingen av 
pausen, starter avspillingen lgjen. 
Hvis De trykker 'NEXT under av­
spilling av siste spor, vil 'ERROR' 
LED lyse, for à minne Dem om at det 
ikke er noe neste spor, og avspillin­
gen fortsetter med siste spor. 
De kan ogsâ bruke 'NEXT tasten 
for à fè en rask oversikt over pla­
tens innhold ved à lytte til begynnel­
sen av hvert spor. 

eyeblikk laser-pickupen nàr pausen 
foran det valgte spor, slukker den • 
blinkende prikk og efter nedtelling 1
av pausen, starter avsplllingen igjen. ! 
Hvis De trykker 'PREVIOUS' under 
avspilling av feJrste spor, vil 
'ERROR' LED lyse, for à minne Dern 
om at det ikke er noe tidligere spor 
og avspillingen fortsetter med f11Jrsté 
spor. 



Begynne pà et annet valgt 
spor ('NEXT' og 'START') 
For â begynne avspilling pâ et annet 
spor enn det f0rste, bruk 'OPEN/ 
CLOSE' tasten for â lukke plate­
skuffen. Pâ denne mâte unngâr De 
feilaktig â velge et spornummer 
h0yere enn det h0yeste spornum­
mer pâ platen. 1 sâfall vil platen 
stoppe nâr De trykker 'START'. 
Nâr plateskuffen lukkes, vises indi­
kasjonen '00.00' under 'TIME', og 
spilleren leser av innholdsforteg­
nelsen pâ platen. Sâ snart dette er 
gjort, viser indikatoren under 
'TRACK' antall spor pâ platen, og 
indikatoren under 'TIME' viser den 
totale spilletid, for eksempel '14' og 
'59.17'. Laser-pickupen vil nu stop­
pe mens platen fortsetter â rotere. 
Det h0yeste spornummer som kan 
velges er nu fastlagt og feil i denne 
forbindelse er derfor utelukket. 
Hvis De nu trykker 'NEXT' tasten, 
forsvinner indikasjonen for spilletid 

A finne en bestemt pas­
sasje ('~SEARCH' og 
'SEARCH~') 
Under avspilling kan De hurtig finne 
frem til en bestemt musikk passasje 
i et spor ved â trykke '~SEARCH' 
og 'SEARCH~'- Nâr de holder 
•~SEARCH' nede, f0res laser­
pickupen tilbake mot begynnelsen. 
Nâr de holder 'SEARCH~' nede 
f0res laser-pickupen mot slutten. 
Ved â bruke '~SEARCH' og 
'SEARCH~' vekselvis, kan De finne 
frem til et hvilket som helst del av en 
hvilken som helst passasje. Sâ 
snart De slipper tasten, vil avspilling 
fortsette med en gang. 

A stoppe avspilling ved 
starten av et spor eller en 
passasje/Pause under av­
spilling ('PAUSE') 
Under aile de seks tidlligere be­
skrevne avspillingsprosedyrer kan 
laser-pickupen stoppes n0yaktig pâ 
begynnelsen av et spor eller en 
passasje ved â trykke 'PAUSE' f0r 
De trykker 'START', 'replay', 

Repetering av platen 
('REPEAT') 
Hvis De 0nskt:ir â h0re hele platen 
om igjen, trykk 'REPEA T' tasten f0r 
avspillingen er slutt. 'REPEA T' LED 
vil nâ lyse, og platen vil bli spilt kon­
tinuerlig inntil De enten trykker 
'REPEA T' tasten igjen eller trykker 
'STOP/CM' eller 'OPEN/CLOSE' 
tasten. 

Stopp under avspilling 
('STOP/CM' eller 'OPEN/ 
CLOSE') 
For â stoppe avspilling f0r platen er 
ferdig spilt, trykk inn 'STOP/CM' 
tasten eller 'OPEN/CLOSE' tasten. 
lndikatoren under 'TRACK' viser 
'- - ', og indikatorene under 'play' og 
'TIME' slukker. 

og indikatoren under 'TRACK' viser 
'1' og en blinkende prikk. Sâ lenge 
denne prikk blinker - cirka 7 se­
kunder - kan De velge et h0yere 
nummer enn '1' ved â trykke 'NEXT' 
sâ mange ganger som n0dvendig, 
eller holde den nede inntil sporet er 
nâdd. 
Hvis De ved et uhell skulle gâ forbi 
det 0nskede spor, kan De enten 
trykke 'PREVIOUS' tasten eller hol- L--,t_~~--~====~~ 
de 'NEXT' tasten nede inntil spor­
nummeret kommer rundt igjen. 
De starter avspilling ved â trykke 
'START'. Dette mâ gj0res innen 
7 sekunder etter at det 0nskede 
spornummeret vises. 1 motsatt fall vil 
mikroprosessoren i spilleren anta at 
De har ombestemt Dem, og den 
blinkende prikk forsvinner, og av­
spilling vil nâ begynne med f0rste 
spor. Hvis De, imidlertid, enda ikke 
har trykket 'START', kan De fâ til­
bake prikken ved â gâ enten til det 
foregâende eller neste spor og sâ 
gâ tilbake til det 0nskede spor. 

Under 'SEARCH' f0res laser-pick­
upen frem eller tilbake med 3 for­
skjellige hastigheter: i de 3 f0rste 
sekunder relativt langsomt, i de 
3 neste sekunder hurtigere og etter 
cirka 6 sekunder med st0rste has­
tighet hvis De fortsetter â holde 
tasten nede. Tallene under 'TRACK' 
og 'TIME' endres med tilsvarende 
hastigheter. lngen indekstall vises 
ved denne fremgangsmâte. Nâr de 
nœrmer Dem den 0nskede passa­
sje, kan det vœre fornuftig â slippe 
tasten et 0yeblikk for â komme t1l­
bake til laveste hastighet. 
Hvis De, ved â trykke '~SEARCH', 
f0rer laser-pickupen forbi begyn­
nelsen i f0rste spor, lyser 'ERROR' 

'NEXT', 'PREVIOUS', 'NEXT' og 
'START', ·~sEARCH' eller 
'SEARCH~'- 'PAUSE' LED vil nâ 
lyse. Nâr De 0nsker â starte avspil­
ling, trykk 'PAUSE' igjen. 'PAUSE' 
LED vil nâ slukke. 

1 det f0rste tilfelle vil platen spilles 
helt ut f0r den stopper. 1 de andre to 
tilfellene vil avspillingen stoppe med 
en gang. 'REPEA T' LED vil slukke. 

LED og laser-pickupen stopper ved 
begynnelsen av sporet. Platen fort­
setter imidlertid â rotere, slik at av­
spilling starter nâr De slipper tasten. 
Hvis De ved â trykke 'SEARCH~'. 
f0rer laser-pickupen forbi slutten av 

siste spor, lyser 'ERROR' LED, og 
laser-pickupen f0res tilbake til et 
punkt cirka 20 spillesekunder f0r 
slutten av siste spor og stopper der 
inntil De slipper tasten. Dette er for 
at platen ikke skal stoppe ufor­
varende under 'SEARCH'. 

For korte avbrekk i avspillingen kan 
De trykke 'PAUSE'. Platen fort­
setter â rotere, men uten 1yd og 
'PAUSE' LED vil lyse. Hvis De tryk­
ker 'PAUSE' igjen, starter lyden 
n0yaktig pâ samme sted hvor den 
ble avbrutt. 'PAUSE' LED slukk~r. 



lstedet for à spille en hel plate, kan Programmering er bare mulig f!llr 
De velge et hvilket som helst antall man starter avspillingen av platen. 1 
spor og bare spille disse. De kan til prinsippet kan De lagre det !llnske­
og med bestemme avspillingsrekke- de program f!llr ilegging av platen i 
f!lllgen. Det er ogsà mulig à spille al- spilleren, men da kan De ogsà ri-
le sporene i en annen rekkef!lllge sikere feilaktig à programmere et 
enn de finnes pà platen. eller flere hfllyere spornummer enn 
For à gj0re dette er det n0dvendig à det i virkeligheten er pà platen. Spor 
lagre Deres 0nsker i form av et pro- med for h0ye nummer blir visket ut 
gram i spillerens hukommelse. Hu- av hukommelsen nàr programmet 
kommelsen vil akseptere inntil startes - under denne fase lyser 
20 valg, hvilket vil si at inntil 20 spor 'ERROR' LED - og programmet in­
kan bli lagret. De kan imidlertid bare neholder fœrre spor enn forventet. 
lagre hvert spor en gang. Hvis De Vivil derfor·rade Dem til à plassere 
overskrider de maskimale 20 spor, platen i plateskuffen og lukke denne 
vil 'ERROR' LED lyse for à minne med 'OPEN/CLOSE', slik at, etter 
Dem om at hukommelsen er full og at innholdsfortegnelsen er blitt av-
kan ikke lagre flere 0nsker. est, antallet spor pà platen vises 

Eksempel - Pà en plate med 
14 spor, 0nsker De à h0re sporene 
7, 3, 9, 5, 12 og 10 i denne rekke­
f0lge. 
Legg platen i plateskuffen og lukk 
den ved à bruke tasten 'OPEN/ 
CLOSE'. Nàr innholdsfortegnelsen 
er blitt avlest, vil ta Ilet '14' vises 
over 'SELECT. 
Trykk nà tasten 'NEXT' inntil '7' 
vises over 'SELECT og trykk sà 
tasten 'PROGR/REVIEW'. lndika­
sjonen '- ' lyser over 'program' og 
over 'PROGRAM' star tallet '7' for à 
vise at dette spor er lagret: tallene 
'7 - 7' vises nà. Fortsett ved à gà til­
bake til '3 ' ved à bruke tasten 
'PREVIOUS' og trykk tasten 
'PROGR/REVIEW' igjen: tallene 
'3 - 3'vises nà. 

De kan fà frem spornummerene og 
lagre de resterende spor i rekke­
f0lge ved à trykke 'NEXT' eller 
'PREVIOUS', og deretter trykke 
'PROGR/REVIEW'. Nàr de har la­
gret det siste sporet, vil tallene 
'10 - 10' vises inntil avspillingen 
startes. 
Hvis De gj0r en feil og lagrer et galt 
spor, kan De rette dette ved à gà til 
det foregàende eller etterf0lgende 
spor, gà tilbake til det gale spor, og 
sà trykke tasten 'PROGR/REVIEW' 
igjen. For à vise at det gale spor har 
blitt fjernet, forsvinner spornumme­
rene fra displayet et 0yeblikk, og 
kommer sà tilbake for à vise hvor 
De er. Det siste riktige spor av pro­
grammet vises over 'PROGRAM'. 

Under programmert avspilling er aile under avspillingen av f0rste spor, vil 
spillerens funksjoner virksomme, 'ERROR' LED lyse og avspillingen 
unntatt valg av et spor. fortsetter med f0rste spor. 
De starter avspillingen ved à trykke S0king for en spesiell passasje ved 
'START': indikasjonen '-' over à bruke •~SEARCH' og 
'program' slukker og indikasjonen 'SEARCH .. ' er begrenset til inter-
,_. under 'play' lyser igjen, samtidig vallet mellom begynnelsen og slut­
som programmets f0rste spor vises ten av det spor som blir avspilt. La­
under 'TRACK'. ser-pickupen kan bare flyttes innen 
De kan gà tilbake til begynnelsen av denne begrensning for à unngà at 
et spor ved à trykke 'replay'. den kommer over i et annet spor, 
Hvis De 0nsker à gà videre til neste enten programmert eller ikke pro-
spor i programmet, trykk 'NEXT'. grammert, noe som vil forstyrre pro-
Skulle De gj0re dette ved avspillin- grammet. Nàr begrensningen nàes, 
gen av siste spor, vil 'ERROR' LED indikeres dette ved at 'ERROR' LED 
lyse og avspillingen fortsetter med lyser opp, og laser-pickupen stop-
siste spor. per inntil De slipper tasten. 
For à gà tilbake til et foregàende For à stoppe avspillingen ved be-
spor i programme!, trykker De gynnelsen av et spor eller en pas-
'PREVIOUS'. Skulle De gj0re dette sasje, eller for à avbryte program-

me!, trykk 'PAUSE'. 

over 'SELECT. Det h0yeste spor­
nummer som kan bli lagret er nà 
fastlagt, og feil i denne forbindelse 
er derfor eliminert. Den totale spille­
tid som vises under 'TIME' er ikke 
viktig ved programmeringen. 
For à lagre spor som de 0nsker â 
inkludere i et program, mà disse 
vises i rekkef0lge pà displayet over 
'SELECT' ved à bruke tastene 
'NEXT' eller 'PREVIOUS', etterfulgt 
av et trykk pà 'PROGR/REVIEW' 
tasten. Spornummerene finner De i 
innholdsfortegnelsen i plateholde­
ren. 
La det aldri.gà mer enn 7 sekunder 
etter at De slipper tastene 'NEXT' 
eller 'PREVIOUS' og inntil De tryk-

For à bruke vàrt eksempel: De har 
lagret '4' istedet for '5'. Vi gàr til­
bake til '3 ' ved à bruke tasten 
'PREVIOUS', gàr sà til '4' ved à 
bruke tasten 'NEXT', og trykker sà 
tasten 'PROGR/REVIEW'. Tallet 
'- 3' vil nà vises kort etterpà fulgt av 
tallene '4 - 3'. Fortsett nà med à 
lagre '5'. 
Under programmeringen eller nàr 
De har avsluttet programmeringen, 
kan De kontrollere innholdet av 
programmet ved à presse tasten 
'PROGR/REVIEW'. Alle spor vises i 
den programmerte rekkef0lge over 
'PROGRAM', og til sist vises igjen 
det sist lagrete spor. 1 vârt eksem­
pel: '- - ' - '7' - '3' - '9' - '5' - '12' -
'10' - '10 - 10'. 

Hvis De 0nsker à repetere pro­
grammet, trykk tasten 'REPEA T'. 
Avspillingens forl0p indikeres med 
talle! under 'TRACK'. Antall spor 
som til enhver tid gjenstàr à bli av­
spilt, vises nàr De trykker 'PROGR/ 
REVIEW'. Alle gjenstàende spor 
som skal spilles vises fortl0pende 
over 'PROGRAM'. Ved repetering 
av et program vil aile programspor 
fra det som blir spilt og opptil og in­
kludert det som blir spilt vises sà 
snart 'PROGR/REVIEW' trykkes. 
Et program oppbevares i hukom­
melsen inntil det siste spor har blitt 
spilt. Det blir sà visket ut, og indi­
katoren under 'TRACK' viser '--' 
igjen. Hvis De har trykket 'REPEA T', 
forblir programmet i hukommelsen 
inntil repeteringsoperasjonen er av­
sluttet. 

ker 'PROGR/REVIEW' tasten. 1 
motsatt fall vil mikroprosessoren i 
spilleren anta at De har skiftet me­
ning, og den blinkende prikk bak 
spornummeret vil slukke. Sporet 
kan da ikke lenger bli lagret og 
'ERROR' LED vil derfor lyse hvis De 
nà fors0ker â trykke 'PROGR/ 
REVIEW' tasten. De kan imidlertid fà 
tilbake den blinkende prikk ved à gà 
enten til det foregàende eller det 
etterf0lgende spor, og deretter 
tilbake til det 0nskede spor. 

Hvis De oppdager at programmet 
inneholder et spor De ikke 0nsker, 
kan de fremdeles fjerne dette ved à 
fà sporet frem pà displayet med 
tasten 'NEXT' eller 'PREVIOUS', og 
sà trykke tasten 'PROGR/REVIEW'. 
For â fjerne hele programmet, trykk 
tasten 'STOP /CM' (CM= Clear Me­
mory). 

Hvis De trykker 'STOP/CM' eller 
'OPEN/CLOSE' f0r slutten av et 
program, viskes det 0yeblikkelig ut. 
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Vedlikehold av platene 
Selv om musikksporet i platene er · 
forsynt med et beskyttende lag, er 
det allikevel tilrâdelig â behandle 
platene forsiktig. Sâ lenge De alltid 
griper platene over kanten og plas­
serer dem i deres holdere etter 
bruk, er rengj0ring normalt ikke 
n0dvendig. 
Skulle det imidlertid komme finger­
avtrykk, st0v eller smuss pâ plate­
ne, kan dette fjernes med en bl0t, 
lo-fri klut. T0rk av platen med rette 
str0k fra senter til kanten. 
Hvis n0dvendig, kan De puste pâ 
platen f0rst. Oppvask- eller sterke 
pussemidler mâ aldri brukes, heller 
ikke rensemidler beregnet for kon­
vensjonelle grammofonplater! 

{ 
, 

Spillerens vedlikehold 
Spillermekanismen er utstyrt med 
selvsm0rende lagre og mâ ikke 
oljes eller sm0res. 
De kan rengj0re kabinettet, nâr 
n0dvendig, med et mykt pusseskinn 
lett fuktet med vann. Bruk aldri ren­
gj0ringsmidler som inneholder al­
kohol, teknisk sprit, salmiakk eller 
slipemidler. 
Plateskuffen mâ holdes st0yfri. 

Tekniske data 

Aücll en (twlake data} 
Antal! kan?ler 
Frekvensomrâde 
Dynamikkomrâde 
Signal/ st0yforhold 
Kanalseparasjon 
Total' harmonsik forvrengning 
Wow og flutter 
0/ A konvertering 

Feilkorreksjonssystem 

Audio utgangsnivâ 

OpUak readout system 
Laser 
B0lgelengde 

Signa forma 
Samplingsfrekvens 
Kvantisering 

Nettdel 
Nettspenning 
Nettfrekvens 
Effektforbruk 
Sikkerhetskrav 

Kablnett, @nerelt 
Materiale/overflate 

Dimensjon (b x h x d) 
Vektt 

Plate 
Diameter 
Tykkelse 
Rotasjonsretning (sett fra lese­
siden) 
Scanninghastighet 
Rotasjonshastighet 
Spilletid (teoretisk) 
Sporpitch 
Materiale 

Det taes forbehold om forandrin­
ger i tekniske data hvis n11Jdven­
dig 

2 
2-20.000 Hz ± 0,3 dB 
96dB 
96dB 
94 dB (ved 1000 Hz) 
0,0030/o (ved 1000 Hz) 
kvartskrystall presisjon 
16 bit ekvivalent ved hjelp av over­
sampling, digital filtrering og 14 bit 
0/ A konvertering 
Cross lnterleave Reed Solomon 
Code(CIRC) 

2Vrms 

semi-conductor AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bit linœr/kanal 

se typeskiltet bak pâ spilleren 
50'0960 Hz 
ca. 30W 
IEC 

metall og polystyren med alu­
minium pyntelister 
320 x 90 x 300 mm 
ca. 7 kg 

120mm 
1,2mm 

mot urviserretning 
1,2-1 ,4 mis 
500-200 rpm. 
7 4 min. (stereo) 
1,6µm 
plast 
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Skj0nt den st0rste omhu er utvist 
ved produksjonen av denne Com­
pact Dise spiller, er det mulighet for 
at en feil kan oppstâ, eller at spille­
ren av en eller annen grunn ikke 
f.ungerer til Deres tulle tilfredshet. 
Arsaken vil imidlertid sikkert ikke 
alltid finnes i selve spilleren. 

Ytre faktorer, og det faktum at det 
tar tid â venne seg til hele ideen om 
det nye produkt og de nye platene, 
kan ogsâ spille en rolle. 
For â spare Dem for un0dvendig 
service, har vi samlet en oversikt 
over mulige feil og deres ârsaker. 
Bare â nevne noe av disse ârsaker, 

1. lndikatoren under 'TRACK' viser ikke •- -• etter at 
tasten 'ON/OFF' er trykket. 
• Tasten var ikke trykket langt nok inn. 
• Spillerens nettst0psel er ikke satt ordentlig inn. 
• Det er ingen spenning pâ nettkontakten. Plugg inn et annet elektrisk 
apparat og se om det virker. 

2. Nàr man har trykket inn 'OPEN/CLOSE' tasten, 
kommer ikke plateskuffen ut. 
• Spilleren er ikke slâtt pâ. Kontroller at indikatoren under 'TRACK' 
viser'-- ·. 
• Mikroprosessoren har ikke mottatt riktig kommando. Unders0k om 
plateskuffen âpner seg hvis De f0rst trykker 'STOP /CM' og deretter 
'OPEN/CLOSE' igjen. 
• Plateskuffmekanismen fungerer ikke. Dette kan De ikke reparere selv. 
Hvis det er en plate i skuffen, fjern platen ved forsiktig â trekke skuffen 
ut, og skyv skuffen deretter inn for â lukke den igjen. 

3. Plateskuffen trekkes ikke inn etter trykk pà 
'OPEN/CLOSE' eller 'START'. 
• Nettspenningen er borte. Kontroller at indikatoren under 'TRACK' 
viser '- - '. 
• Mikroprosessoren har ikke mottatt riktig kommando. Unders0k om 
plateskuffen lukkes hvis De f0rst trykker 'STOP/CM' og deretter 
'OPEN/CLOSE' eller 'START' igjen. 
• Plateskuffmekanismen fungerer ikke. Dette kan De ikke reparere selv. 
Hvis det er en plate i skuffen, ta den ut, og skyv plateskuffen forsiktig inn 
for â lukke den. 

4. Etter at plateskuffen er blitt lukket, slukker indika­
sjonen '00.00' under 'TIME' etter et par sekunder. 
• Platen er ikke lagt inn med etiketten opp, eller det er ingen plate i pla­
teskuffen og De har oversett 'ERROR' LED. 
• Platen er ikke ren. Fors0k om rengj0ring av platen, eller en annen ren 
plate, retter opp feilen. 
• Platen er defekt. Pr0v en annen plate og se om dette retter opp feilen. 
• Det er et fremmedlegeme i plateskuffen, f.eks. en papirbit eller rester 
av innpakningen. 
• Spilleren stâr ikke vannrett. 
• Transportskruene har ikke blitt fjernet. 

5. Platen spilles og indikasjonen under 'TIME' foran­
dres regelmessig, men det er ingen 1yd. 
• Mikroprosessoren har ikke mottatt riktig kommando. Pr0v om feilen 
rettes ved et trykk pâ 'STOP/CM' og start spilleren pâ nytt. 
• (For-)forsterkeren er ikke slâtt pâ. 
• lnngangsvelgeren pâ (for-)forsterkeren stâr ikke i den stilling som kor­
responderer med inngangskontakten som spilleren er koplet til. 
• (For-)forsterkeren eller de (aktive) h0yttalere som er koplet til denne 
virker ikke. Kontroller med en annen lydkilde for â se om dette er tilfelle. 
• Det er brudd pâ ledningen mellom spilleren og (for-)forsterkeren. 
• lnngangskontakten som spilleren er koplet til er defekt. Kontroller 
dette ved â kople spilleren til en annen inngangskontakt. 

f 

som f.eks. har â gj0re med nettil­
kopling, kan kanskje synes â vœre 
overdrevet. lmidlertid viser vâr er­
faring at de er lette â overse som 
problemkilder. 
Hvis De ikke lykkes i â finne feilens 
ârsak ved hjelp av denne oversik­
ten, avbryt Deres unders0kelser. 

Trekk ut nettst0pslet og kontakt 
Deres forhandler. Han vil vœre i 
stand til â gi Dem râd om hva som 
videre b0r gj0res. 
lkke under noen omstendighet mâ 
De âpne spilleren. Dette vil medf0re 
at aile rettigheter under garantiord­
ningen bortfaller. 

6. Lyden er dàrlig eller forvrengt eller De kan bare h"­
re en kanal. 
• Platen er ikke ren eller meget oppskrapet. Se om rengj0ring av platen 
eller bruk av en annen, ren eller ripefri plate avhjelper feilen. 
• Det er et fremmedlegeme i plateskuffen, f.eks. en papirbit eller rester 
av innpakningen. 
• (For-)forsterkeren eller de (aktive) h0yttalerene virker ikke ordentlig. 
Kontroller med en annen lydkilde for â se om dette er tilfelle. 
• Spilleren er ikke koplet til en av inngangene 'CD/TV', 'AUX', 'TUNER' 
eller 'TAPE IN' pâ (for-)forsterkeren, men til 'PHONO' inngangen. 
• En av pluggene pâ forbindelsesledningen er enten ikke tilkoplet eller 
er koplet galt. 
• Spilleren stâr ikke vannrett. 
• Transportskruene har ikke blitt fjernet. 

7. Programmeringen virker ikke ordentlig. 
• Platen er ikke ren eller meget oppskrapet. Fors0k om rensing av pla­
ten hjelper eller fors0k â programmere med en ripefri plate. 
• Mikroprosessoren har ikke behandlet kommandoen korrekt. Visk ut 
programmeringen ved â trykke 'STOP/CM' og lagre det pâ nytt. Start 
spilleren og kontroller om feilen er rettet. 
• Alle 20 plasser i hukommelsen er allerede brukt, og De har oversett 
'ERROR' LED. Kontroller dette ved â trykke 'PROGR/REVIEW' og tell 
antall spor som vises. 

8. F0lgende feil kan opptre pâ grunn av de samme ârsaker: 

Avspillingen begynner ikke med f"rste spor pà en 
plate eller i et program, men med et annet spor. 
Avspillingen stopper f"r slutten av platen eller av et 
program. 
• Mikroprosessoren har ikke behandlet kommandoen korrekt. Kontrol­
ler omet trykk pâ 'STOP /CM' og en ny start av spilleren retter feilen. 
• Platen er ikke ren eller meget oppskrapet. Se om rengj0ring av platen 
eller bruk av en annen, ren eller ripefri plate retter feilen. 
• Platen er defekt. Pr0v en annen plate og se om dette retter feilen. 
• Det er et fremmedlegeme i plateskuffen, f.eks. en papirbit eller rester 
av innpakningen. 
• Spilleren stâr ikke vannrett. 



Stremforsyning 
Typeskiltet pâ bagsiden af Compact 
Disc-afspilleren angiver lysnet­
spœndingen til hvilken denne af­
spiller er tilpasset. 
Hvis din stn11mforsyning er ander­
ledes, eller skulle blive anderledes i 
fremtiden, skal du lade din faghand­
ler rendre spœndingen pâ appara­
tet. 

Afmontering af transport­
skruer 
Pâ bunden af afspilleren vil du se to 
etiketterede skruer, som lâser af­
spillemekanismen for at beskytte 
denne under transport. 
Fjern skruerne og opbevar dem. 
Pâmontér dem altid, hvis afspilleren 
skal transporteres. 

Placering af afspilleren 
Denne Compact Disc-afspiller kan 
bâde placeres i et rack eller place­
res fritstâende. 1 en Hi-Fi stabel kan 
den anbringes i vilkârlig orden, men 
den bedste placering er nederst. 
Placer dog aldrig afspilleren direkte 
oven pâ en kraftig forstœrker med 
stor varmeudvikling. 
Afspilleren skal altid stâ horisontalt 
pâ et fladt, fast underlag, ikke pâ en 
mâtte eller lignende. 

Tilslutning til forstaerke­
ren 
Fast90r 'L'- og 'R'-stikkene fra til­
slutningskablerne i de mod-svaren­
de 'CD/TV' eller 'AUX-b0sningerne 
pâ forstœrkeren. 
Sâfremt disse b0sninger allerede 
anvendes, kan alternativt 'TUNER' 
eller 'TAPE IN'-b0sningerne anven­
des, men aldrig 'PHONO'-b0snin­
gerne! 

Hvis CD-afspilleren placeres pâ et 
bord eller i et reolsystem, b0r man 
tilsikre mindst 3 cm fri luft over af­
spilleren, sâledes at afk0lingen kan 
foregâ uhindret. 
Lad aldrig afspilleren vœre udsat for 
direkte sollys i lœngere perioder el­
Ier udsat for kraftig varme fra radia­
torer eller lignende. 
Pâ grund af de magnetiske felter fra 
afspillerens transformer b0r man 
undgâ at lœgge kassettebând -
bâde audio- og videobând - oven pâ 
afspilleren. 

'PHONO'-b0sningerne er aldeles 
uegnet for tilslutning af en Compact 
Disc-afspiller. 

Oin Compact Disc-afspiller er nu 6 'STOP/CM' (stop/t0m hukom­
klar til brug. F0r du gâr igang med at melsen)-knap: til at stoppe en af-
betjene den, anbefales det, at du spilning ('STOP') eller slette en pro-
ff/Jrst 90r dig fortrolig med kontrol- grammering ('CM'= clear memory 
lernes og indikatorernes funktion, = rens hukommelsen). 
som kort er beskrevet nedenfor. 7 Mange-funktioner-knap: til at 
Kontrollernes og indikatorernes ter- starte en afspilning ('START'), til at 
minologi vil blive anvendt gennem vende tilbage til begyndelsen af et 
hele betjeningsvejledningen. nummer ('replay'), hurtigs09ning til 

, , . . en bestemt musikpassage 
1 ON/OFF (tœnd/sluk)-~nap. tll at ('~SEARCH' og 'SEARCH .. ') og til 
tœnde og slukke for afspilleren. at holde afspln·ng klar ved beg n 
2 'OPEN/CLOSE' (âbne/lukke)- 1 1 Y -
knap: til at âbne 09 lukke CD-plade- delsen af et nummer eller p~s~age, 
skuffen. ~lier ko': afbrydelse af afspllmng 
3 'REPEA T' lysdiode: lyser nâr (~ALISE)., . . 
'REPEA T'-knappen er aktiveret. ~ PAU~E -lysd1ode. lyser nâr 
4 'REPEA T' (gentag)-knap: til at P~USE nedt~kkes. __ 
gentage en afspilning af en €:D-pla- 9 PREV_IOU~ _(f~regâende)-knap. tll 
de eller et'programmeret program. returner~n'! tll t1dhgere n_ummer ~n-
5 'ERROR' (fejbetjent)-lysdiode: ly- der afspllnmg og under 1ndlœsmng 
ser et kort 0jeblik for at angive en af et program. . . . . 
betjenings- eller programmerings- 10 ~ang_e-funkt1on~r-md1kator. ef-
fejl ter llœgnmg af en dise kan denne 

· indikator vise antal numre pâ CD­
pladen, angiver hvilket nummer som 

Taend og sluk ('ON/OFF') 
Du tœnder for afspilleren ved at 
nedtrykke 'ON/OFF'-knappen. 
lndikatoren under 'TRACK' viser 
' ' 
Nâr du atter trykker pâ 'ON/OFF'­
knappen, vil afspilleren blive sluk­
ket. lndikatoren '- -' forsvinder. 

~ 

1 23456 7 8 

afspilles samt den tid, som er for- 12 'NEXT' (nœste)-knap: til ops09-
brugt; under indlœsning af et pro- ning af nœste nummer under afspil-
gram anvendes denne indikator til at ning og under indlœsning af-et pro­
vise de numre, som lagres og viser gram. 
de numre, som allerede er indlœst. 
11 'PROGR/REVIEW' (programme-
ring/gense)-knap: til indlœsning af 
numre samt genfremkalde det all-
rede indlœste program. 



llaegning og optagning af 
en plade ('OPEN/CLOSE') 
Du âbner pladeskuffen ved at ned­
trykke 'OPEN/CLOSE'-knappen. 
Efter eet sekund glider skuffen ud. 
Seirg for at skuffen pâ ingen mâde 
er blokeret for fri udglidning. Er det­
te tilfœldet, vil bevœgelsen blive af­
brudt efter ca. 3 sekunder. Skulle 
dette ske, skal knappen nedtrykkes 
2 .gange lige efter hinanden, hvorved 
skuffen vil âbne sig helt. 
Med hânden âben og alle fingre 
spredt udtages Compact Disc-pla­
den ud af dens arkivœske og an­
bringes, med etiket-siden opad, i 
pladeskuffen. 
Sâfremt du einsker at afspille hele 
CD-pladen, trykker du nu pâ 
'START', eller, sâfremt du einsker at 
udvœlge et musikprogram fra CD­
pladen, pâ 'OPEN/CLOSE'. 1 begge 
tilfœlde glider skuffen ind pâ plads 
automatisk. Seirg atter for at skuffen 
ikke bliver forhindret i at glide ind pâ 
plads. Er dette tilfœldet, vil skuffen 
efter 3 sekunder glide ud igen. 

Afspilning af en hel CD­
plade ('START') 
Nâr du har lukket pladeskuffen med 
et tryk pâ 'START', fremstâr indika­
tio~en '00.00' under 'TIME', og af­
sp1lleren begynder aflœsningen af 
indholdslisten pâ pladen. Derpâ 
fremstâr indikationen '1' under 
'TRACK'-markeringen (som symbol 
for feirste nummer pâ CD-pladen) 
indikationen '- ' under 'play' og n~d­
tœllingen af pausen til start pâ feir­
ste nümmer (f.eks. 'P 02' - 'P 01 ' -
'POO')fremstâr under 'TIME'. 0je­
blikkelig derefter pâbegynder af­
spilningen, og den forbrugte tid for 
feirste nummer indikeres kontinuer­
ligt ('00.00', '00.01 ', '00.02' o.s.v.). 
Ved afslutningen af hvert nummer 
eiges angivelsen under 'TRACK' ' 

Tilbage til begyndelsen af 
et_ nummer ('replay') 
Hv1s du einsker at vende tilbage til 
begyndelsen at det netop nu af­
spillende nummer, trykkes pâ 
'replay'. 

Hen til naeste nummer 
('NEXT') 
Hvis du einsker at springe det num­
mer over, som du netop nu lytter til 
og komme hurtigt frem til et nœste 
nummer, nedtryk da 'NEXT'-knap­
pen - eller hold den nedtrykket, til 
det einskede nummer fremkommer 
under 'TRACK'. Et blinkende lys vi­
ser si~ bagve_d track-nummeret, og 
aflytmng er m1dlertidigt afbrudt. 

Tilbage til et foregâende 
n~mmer ('PREVIOUS') 
Hv1s du under afspilning einsker at 
vende tilbage til et tidligere nummer, 
skal du nedtrykke 'PREVIOUS'­
knappen eller holde den nedtrykket 
indtil det einskede nummer fremstâr ' 
under 'TRACK'. Et blinkende lys 
viser sig bagved track-nummeret, 
og afspilning er midlertidig afbrudt. 

Hvis 'ERROR'-lysdioden lyser, efter 
at skuffen er lukket, betyder det at 
du enten har ilagt pladen med eti­
ket-siden nedad, eller helt glemt at 
ilœgge pladen. 
For at undgâ tilsmudsning af pladen 
skal denne holdes pâ samme mâde, 
nâr den tages ud, som nâr den ilœg­
ges. 
Anvend 'OPEN/CLOSE'-knappen til 
at lukke skuffen, nâr denne er tom. 
'ERROR'-dioden vil som konse­
kvens heraf lyse, men har selvfeil­
gelig i dette tilfœlde ikke noget at 
geire med betjeningsfejl. 

med 1, pausenedtœllingen pâbe­
gyndes atter, og den forbrugte tid 
for det nye nummer er i gang. 
Nâr alle numre er afspillet, stopper 
CD-pladen, og alle tal og indikation 
'- ' under 'play' slukker, medens in­
dikationen under 'TRACK' vender 
tilbage til '- - '. 
Pâ de fleste CD-plader med klas­
sisk musik er inddelingen i satser af 
lœngere varighed end pâ nyere 
rytmisk musik. Ofte er den klas~ 
~iske CD-plade dog forsynet med 
mdex-numre, med tidsangivelse for 
starten af de enkelte satser og an­
givet pâ arkivœsken. lndexnumme­
ret fremvises ved overgangen fra et 
index-nummer til det nœste og vises 
som 'ln 02', 'ln 03' o.s.v. under 
'TIME'. 

Nâr laser pick-up'en nâr frem til 
pausen feir det einskede nummer 
stopper det blinkende lys, og eft~r 
pa~s_enedtœllingen pâbegyndes af­
spllnmg atter. 
Hvis du nedtrykker 'NEXT' under 
afspilning af CD-pladens sidste 
nummer, vil 'ERROR'-dioden lyse 
og derved minde dig om, at der ikke er noget_ nœste nummer, og afspil­
nmg af s1dste nummer vil fortsœtte. 

Nâr laser pick-up'en nâr frem til 
pausen foran det einskede nummer 
stopper det blinkende lys, og efter ' 
pausenedtœlling pâbegyndes af­
spilning atter. 
Hvis du nedtrykker 'PREVIOUS' 
under afspilning af CD-pladens 
feirste nummer, vil 'ERROR'-dioden 
lyse og derved minde dig om, at der 
er _n~get foregâende nummer, og af­
spllmng af feirste nummer vil fort­
sœtte. 

Forebyg mod opsamlig af steiv i pla­
deskuffen ved altid at holde denne 
lukket. 
Lad vœre med at âbne skuffen un­
der afspilning, med mindre du ein­
sker at stoppe pladen. 

'NEXT'-knappen kan ogsâ anven­
des til at aflytte nogle fâ sekunder af 
hvert nummer og derved give dig en 
hurtig oversigt over CD-pladens 
indhold. 



Udvaelgelse af specifikke 
musikstykker ('NEXT' og 
'START') 
Nâr afspilning !llnskes pâbegyndt 
med et andet nummer end det f!llr­
ste, anvendes 'OPEN/CLOSE'- . 
knappen til at lukke skuffen. Derved 
undgâr man fejlagtigt at vœlge et 
h!lljere nummer, end hvad der findes 
pâ pladen, hvilket ville have medf!llrt 
at afspilleren ville gâ i stop, nâr 
'START' blev nedtrykket. 
Nâr skuffen er lukket vises indika­
tionen '00.00' under 'TIME', og laser 
pick-up'en er i gang med at aflœse 
CD-pladens indhold. Nâr dette er 
sket, viser indikatoren under 
'TRACK' antallet af numre pâ pla­
den, og indikatoren under 'TIME' 
viser den totale spilletid, f.eks. '14' 
og '59.17'. Laser pick-up'en stop­
per, men pladens rotation fortsœt­
ter. Det h!lljeste nummer, som kan 
udvœlges, er nu fastlagt, og fejlta­
gelser desangâende er dermed eli­
mineret. 

Opssgning af en bestemt 
passage ('~SEARCH' og 
'SEARCH~') 
Under afspilning kan man hurtigt 
lokalisere en bestemt musikpas­
sage pâ et nummer ved at nedtryk­
ke •~SEARCH' og 'SEARCH~'­
Nâr •~SEARCH' holdes nedtryk­
ket, s!llger laser pick-up'en henimod 
begyndelsen pâ pladen og modsat 
henimod slutningen, nâr 
'SEARCH~' holdes nedtrykket. 
Ved skiftevis at anvende disse 
2 retninger, kan man nemt finde 
ethvert stykke i enhver passage. 
Nâr knappen slippes, starter 
musikken med det samme. 
Under ops!llgning bevœger laser 
pick-up'en sig i 3 stigende hastig-

Stand-by ved et nummer 
eller en bestemt musik­
passage/ Afbrydelse af en 
CD-plade ('PAUSE') 
Under alle de f0romtalte afspilnings­
metoder kan musikken afbrydes 
ved begyndelsen af et nummer eller 
inde i nummeret ved at nedtrykke 
'PAUSE' f0r 'START', 'replay', 
'NEXT', 'PREVIOUS', 'NEXT' og 
'START', •~SEARCH' eller 

Gentagelse af en CD­
plade ('REPEA T') 
Hvis du 0nsker at h0re en hel plade 
igen, nedtrykkes 'REPEA T'-knap­
pen f0r afspilningen oph0rer. 
'REPEA T'-dioden vil lyse, og pladen 
vil spille uafbrudt, indtil du e~ten 
igen trykker pâ 'REPEA T'-knappen, 
eller trykker pâ 'STOP/CM1-knap­
pen eller 'OPEN/CLOSE'-knappen. 

Afspilningen stoppes 
('STOP/CM' eller 'OPEN/ 
CLOSE') 
Hvis man 0nsker at afbryde afspil­
ningen f0r plade-udl0b, trykker man 
pâ 'STOP/CM' eller 'OPEN/ 
CLOSE'. lndikationen under 
'TRACK' viser igen '- -', og 0vrige 
indikatorer slukker. 

Hvis du nu nedtrykker 'NEXT'-knap­
pen, forsvinder spilletidsindikatio­
nen, og indikatoren under 'TRACK' 
viser '1 ' med et blinkende lys bag­
ved. Sâ lœnge lyset blinker - 7 se­
kunder - kan man udvœlge og 
fremvise hver eneste nummer efter 
'1' ved at nedtrykke 'NEXT' sâ man­
ge gange, man 0nsker, eller holde 
'NEXT' nedtrykket indtil nummeret 
erops!llgt. . 
Hvis man ved et uheld kommer tll at 
l!llbe forbi det !llnskede nummer, kan 
man nedtrykke 'PREVIOUS' eller 
holde 'NEXT'-knappen nede, indtil 
man har vœret hele vejen rundt. 
Afspilningen pâbegyndes nu ved at 
nedtrykke 'START'. Dette skal fo­
retages inden for 7 sekunder efter, 
at det !llnskede nummer er fundet -
ellers vil den indbyggede mikro- ,.!,9ii 
processor formode, at du har œn- ...:.::3111i=-. __ __:,,_,_,c....oo..; 

dret opfattelse: ~g de_t blinkende lys det blinkende lys ved enten at s!llge 
vil slukke; afspllrnng v,I da begynde hen til foregâende nummer eller 
med pladens f!llrste nummer. Sâ nœste nummer og sâ frem eller til-
lœnge du ikke ha_r ~edtrykket . bage igen. 
'START', kan du 1m1dlert1d genvmde 

heder: de f0rste 3 sekunder relativt 
langsomt, de nœste 3 sekunder . 
hurtigere og derpâ ekstremt hurt1gt, 
hvis knappen fortsat holdes ned­
trykket. Cifrene under 'TRACK' og 
'TIME' sprinter derudaf med tilsva­
rende hastighed. lndex-numre an­
gives ikke under denne s!llge-pro­
cedure. Nâr man nœrmer sig den 
!llnskede musikpassage, tilrâdes 
det at slippe knappen med smâ 
mellemrum, hvorved man kommer 
ned i langsomste hastighed. 
Sâfremt man under •~SEARCH' 
s!llger ud over indl!llbet til f!llrste 
nummer, vil 'ERROR'-dioden lyse, 
og laser pick-up'en vil stoppe ved 
begyndelsen af f0rste nummer. Pla­
den fortsœtter med at rotere, og af-

'SEARCH~' nedtrykkes. 'PAUSE'­
dioden vil lyse. Nâr afspilning 0n­
skes pâbegyndt, nedtrykkes 
'PAUSE' endnu engang. 'PAUSE'­
dioden vil slukke. 

1 f0rste tilfœlde vil pladen fortsœtte 
med at spille til plade-udl0b f0r den 
stopper, i de to andre tilfœlde vil af­
spilningen stoppe med det samme. 
'REPEA T'-dioden vil slukke. 

spilning pâbegyndes, nâr knappen 
slippes. 
Sâfremt man under 'SEARCH~' 
s0ger ud over udlobet til sidste 
nummer vil 'ERROR'-dioden lyse, 
og lase( pick-up'en l0ber tilbage 
over pladen ca. 20 sekunder og 
bliver der, indtil du slipper knappen. 

Derved undgâr du, at pladen uven­
tet gâr i stop-funktion under s0ge­
processen. 

For korte afbrydelser nedtrykkes 
'PAUSE'. Pladen fortsœtter med at 
rotere, men lyden oph0rer, og 
'PAUSE'-dioden lyser. Nâr du atter 
trykker pâ 'PAUSE', starter lyden 
eksakt samme sted, hvor den blev 
afbrudt. 'PAUSE'-dioden slukker,. 



1 stedet for at afspille pladen i hele 
sin udstrrekning, kan man ogsâ ud­
vrelge et antal af numrene, og kun 
afspille disse. Du kan endog selv 
bestemme afspilningsrrekkef0lgen. 
Dette g0res ved at programmere dit 
valg ind i microprocessorens hu­
kommelse. 
Hukommelsen vil acceptere indlres­
ning af op til 20 numre; hvert enkelt 
nummer kan dog kun indlreses een 
gang. Hvis du programmerer mere 
end 20 numre, vil 'ERROR'-dioden 
lyse og derved fortrelle at hukom­
melseskapacitet er fuldt udnyttet og 
ikke vil acceptere flere indlresnin­
ger. 
Programmering kan kun foretages, 

Eksempel - Fra en plade med 
14 numre, 0nsker du at lytte til 
nummer 7, 3, 9, 5, 12 og 10- og i 
den rrekkef0lge. 
ilreg pladen i skuffen og luk skuffen 
med et tryk pâ 'OPEN/ CLOSE'. Nâr 
pladens indhold er aflrest, vil tailet 
'14' vise sig over 'SELECT'. 
Nedtryk nu 'NEXT', indtil '7' viser sig 
over 'SELECT', og nedtryk derpâ 
'PROGR/REVIEW'-knappen. lndi­
kationen '- ' lyser over 'program', og 
over 'PROGRAM' lyser '7', hvilket 
fortreiler dig, at nummeret er ind­
lrest; du kan nu aflrese '7 - 7' . 
Fortsret indlresningen ved at ned­
trykke 'PREVIOUS', indtil '3 ' frem­
stâr, hvorpâ du atter nedtrykker 

Under en programmeret afspilning 
forbliver aile afspiilerfunktioner be­
tjeningsdygtige - dog med undta­
gelse af udvrelgelse af bestemte 
numre. 
Start ved at nedtrykke 'START'; in­
dikationen '- ' over 'program' sluk­
ker, og indikationen '- ' under 'play' 
fremtoner, medens f0rste nummer 
af de indlreste vises under 'TRACK'. 
Du kan vende tilbage til begyndel­
sen af et nummer ved at nedtrykke 
'replay'. 
Du kan ogsâ gâ frem til nreste ind­
lreste nummer ved at nedtrykke 
'NEXT'; hvis du g0r det under af­
spilning af sidst indlrest nummer vil 
'ERROR'-dioden lyse, og afspilning 
vil fortsrette. 

nâr afspilleren ikke spiller. 1 princip­
pet kan du godt indlrese dit program 
f0r pladen ilregges i skuffen, men 
derved risikerer du at indlrese h0j­
ere numre, end hvad der faktisk ek­
sisterer pâ pladen. Disse numre 
slettes ganske vist fra hukommel­
sen, nâr programmet afspiiles -
'ERROR'-dioden lyser igen - men 
afspilningen indeholder frerre af­
spilninger, end du forventede. 
Vi anbefaler derfor, at du ilregger 
CD-pladen og lukker skuffen ved at 
nedtrykke 'OPEN/CLOSE', f0r pro­
grammering pâbegyndes, hvorved 
antailet af numre fremstâr over 
'SELECT'. Det h0jeste nummer, 
som kan indlreses, er nu fastlagt, og 

'PROGR/REVIEW'-knappen; du kan 
nu lrese '3 - 3 '. 
Pâ lignende vis indlreser du de 0n­
skede numre, indtil den sidst 0n­
skede indlresning '10 - 10' fremstâr 
pâ display'et. Nu kan afspilning pâ­
begyndes. 
Er der en indlresning, du fortryder, 
kan denne annulleres ved at gâ frem 
til nreste nummer (eiler tilbage til det 
foregâende nummer) og tilbage igen 
og atter nedtrykke 'PROGR/ 
REVIEW'. Annulleringen bekrreftes 
ved, at nummeret forsvinder for en 
stund pâ display'et, men lidt senere 
viser sig igen, dog nu kun for at for­
treile dig, hvor du er pâ CD-pladen. 
Et praktisk eksempel : du har lagret 

Det er ogsâ muligt at gâ tilbage til et 
tidligere nummer ved at nedtrykke 
'PREVIOUS'. G0r du dette under af­
spilning af det f0rste nummer gen­
tager historien sig fra sidste num­
mer. 
Ops0gning af en bestemt musik­
passage med ·~sEARCH' og 
'SEARCH~' kan kun foretages in­
den for det programmerede, afspil­
lende nummer. Grrenserne for det 
afspillende nummer indikeres af 
'ERROR'-dioden, og laser pick­
up'en forbliver, hvor den er, indtil du 
slipper knappen. 
Fasthold afspilning pâ et bestemt 
punkt eller afbryd den ved at ned­
trykke 'PAUSE'. 

fejltagelser desangâende er der­
med elimineret. Den totale spilletid, 
som fremstâr under 'TIME', er uden 
betydning under programmering. 
lndlresning af de 0nskede numre 
kan nu pâbegyndes ved at nedtryk­
ke 'NEXT' (eller 'PREVIOUS') og, 
hvis nummeret 0nskes indlrest, der­
pâ nedtrykke 'PROGR/REVIEW'­
knappen. Numrene udlreses suc­
cessivt over 'SELECT'. 
Der mâ ikke forl0be mere end 
7 sekunder fra det 0jeblik, 'NEXT' 
(eller 'PREVIOUS') slippes, og til at 
'PROGR/REVIEW' nedtrykkes, da 
den indbyggede mikroprocessor da 
formoder, at du har rendret opfat­
telse, og det blinkende lys bagved 

'4' i stedet for '5'. Gâ f0rst tilbage til 
'3' ved at trykke pâ 'PREVIOUS'­
knappen, derpâ frem til '4' ved at 
nedtrykke 'NEXT' og derpâ ned­
trykke 'PROGR/REVIEW'. Ud­
lresningen viser '- 3 ' og kort der­
efter '4 - 3 '. Gâ derpâ frem til '5' og 
indlres denne. 
Efter frerdigindlresning eiler under 
indlresningsfasen kan det ailerede 
indlreste kontroileres ved at ned­
trykke 'PROGR/ REVIEW'-knappen. 
Numrene vil nu vise sig i indlrest 
rrekkef0lge over 'PROGRAM', i vort 
tilfrelde '- - ' - '7' - '3 ' - '9 ' - '5' - ' 12 -
'10' - '10 - 10'. 
Er der en u0nsket indlresning, kan 
denne slettes ved at gâ hen ved at 

track-nummeret vil slukke. Num­
meret kan nu ikke lrengere indlre­
ses, og sâfremt du fors0ger, vil 
'ERROR'-dioden lyse. Du kan imid­
lertid genaktiverse funktionen ved 
at s0ge hen til nreste nummer (eller 
foregâende nummer) og derpâ tilba­
ge igen. 

nedtrykke 'NEXT' eller 'PREVIOUS', 
og derpâ nedtrykke 'PROGR/ 
REVIEW'. 
Hele programmet kan slettes ved at 
nedtrykke 'STOP /CM' -knappen 
(STOP / CM = rens hukommelsen). 

CD-pladen med indlreste numre kan Programmet forsvinder ogsâ, sâ-
gentages ved at trykke pâ fremt 'STOP/ CM' eiler 'OPEN/ 
'REPEA T' . CLOSE' aktiveres under afspilning. 
Den fremadskridende afspilning in-
dikeres ved den fortl0bende num-
merangivelse under 'TRACK'. De 
resterende antal numre kan frem-
kaldes ved at nedtrykke 'PROGR/ 
REVIEW'. Disse numre vil nu vise 
sig i korrekt rrekkef0lge over 
'PROGRAM'. Under gentagelse af 
et indlrest program vil aile numre 
blive vist een gang - fra efterf0lgen-
de nummer og tilbage til og med det 
nummer, som afspilles - ved et tryk 
pâ 'PROGR/REVIEW'. 
Et indlrest program forbliver i hu­
kommelsen, indtil sidste nummer er 
afspillet, hvorefter indikatoren under 
'TRACK' igen viser '--'. 



Vedligeholdelse af dises 
Selvom musikken pâ disc'en er 
dœkket med et beskyttende lag, er 
det stadigvœk anbefalelsesvœrdigt 
at behandle disc'en omhyggeligt. 
Sâlœnge man altid tager om disc'en 
ved kanten, og efter brug sœtter 
den tilbage i holderen, er reng0ring 
normalt ikke n111dvendig. 
lmidlertid kan man ved fremkomst af 
fingeraftryk, st0v eller snavs, ren­
g0re den med en disc-st0veklud. 
Om n0dvendigt kan man f0rst ânde 
pâ disc'en, men rensemidler eller 
slibemidler mâ aldrig anvendes, ej 
heller rensemidler for konventio­
nelle plader! 

Vedligeholdelse af afspil­
leren 
Afspilningsmekanismen er udstyret 
med selvsmlllrende lejer og mâ ikke 
smlllres eller fedtes til. 
Kabinettet kan, nâr det er n!lldven­
digt, renses med vaskeskind let 
fugtet med vand. Brug aldrig rense­
midler indeholdende alkohol, sprit, 
ammoniak eller slibemidler. 
Pladeskuffen skal holdes tri fra st0v. 

[yd performance ( lak) 
Antal kanaler 
Frekvensgang 
Dynamik 
Signal/ st0 j 
Kanaladskillelse 
Total harmonisk forvrœngning 
Wow og flutter 
Dl A-konvertering 

Fejlkorrektionssystem 

Lydudgangsniveau 

Optlsk udl•snlngssystem 
Laser 
B0lgelœngde 

Signal format 
Sampling frekvens 
Kvantisering 

Stramforsynlng 
Lysnet 

Lysnetfrekvens 
Str0mforbrug 
Sikkerhedskrav 

Kablnet, generelt 
Materialelfinish 

Dimensioner (b x h x d) 
Vœgt 

Dise 
Diameter 
Tykkelse 
Rotationsretning (set fra 
aflœsningssiden) 
Scannings-hastighed 
Rotations-hastighed 
Spilletid (teoretisk) 
Sporafstand 
Materiale 

Ret til aendringer forbeholdes 

Denne Compact Disc-afspiller over­
holder kravene til radio-interferens, 
som indeholdes i EEC (European 
Economie Community) regulativer­
ne. 

DANSK 49 

2 
2-20.000 Hz ( ± 0,3 dB) 
96dB 
96dB 
94 dB (ved 1 kHz) 
0,0030/o (ved 1 kHz) 
quartz crystal prœcision (ingen) 
16 bit ekvivalent gennem over­
sampling med digital filter og 14 bit 
Dl A-konvertering 
Cross lnterleave Reed Solomon 
Code(CIRC) 
2V,ms 

halvleder AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bit linieœrlpr. kanal 

se typeskiltet pâ bagsiden af 
afspilleren 
50-60Hz 
30W(ca.) 
IEC 

metal og polystyren med alumi­
niumsprofiler 
320 x 90 x 300 mm 
ca. 7 kg 

120mm 
1,2mm 

mod uret 
1,2-1,4 mis 
500-200 rotationer pr. min. 
74 min. (stereo) 
1,6µm 
plastik 



Selvom den st111rste omhyggelighed 
er anvendt i fremstillingen af denne 
Compact Disc-afspiller, er der altid 
den mulighed, at fejl kan opstâ, el­
Ier, af en eller anden grund, afspil­
leren ikke fungerer til din fulde til­
fredshed. 

Àrsagen kan dog ofte findes uden 
for selve afspilleren. Ydre forhold, 
og den kendsgeming, at det tager 
tid at blive bekendt med hele begre­
bet i dette produkt og dens dises, 
kan ogsâ vaere àrsagen. 
For at skàna dig for unllldvendige 

1. Efter at have nedtrykket 'ON/OFF'-knappen, viser 
indikatoren under 'TRACK' lkke '- -'. 
• 'ON/OFF'-knappen er ikke trykket tilstraekkelig ind, og elektrisk kon­
takt derfor ikke tilstede. 
• Lysnetledningen fra afspilleren sidder ikke ordentligt i stikkontakten. 
• Der er ingen str,i,mforsyning overhoiledet. Saet et andet elektrisk ap­
parat - f.eks. en barbermaskine - i stikkontakten, og se om den fungerer. 

2. Efter at have nedtrykket 'OPEN/CLOSE' slider 
skuffen ikke ud. 
• Afspilleren er ikke tilsluttet. Unders,i,g om indikatoren under 'TRACK' 
viser '--·. 
• Mikroprocessoren har ikke modtaget beskeden korrekt. Underslllg 
om skuffen glider ud, hvis du f,i,rst nedtrykker 'STOP/CM' og derpà 
'OPEN/CLOSE'. 
• Skuffemekanismen fungerer ikke. Du kan ikke selv l111se dette pro­
blem. Kontakt din radioforhandler. 

3. Efter at have nedtrykket 'OPEN/CLOSE' eller 
'STARr glider skuffen ikke ind pê plads. 
• Der er str111mafbrydelse. Kontrollér om indikatoren under 'TRACK' 
viser '- - '. 
• Mikroprocessoren har ikke modtaget beskeden korrekt. Unders,i,g 
om skuffen glider ind, hvis du f,i,rst nedtrykker 'STOP/CM' og derpà 
'OPEN/CLOSE' eller 'START'. 
• Skuffemekanismen fungerer ikke. Du kan ikke selv l!llse problemet 
men blllr kontakte din forhandler. Fjem en eventuel CD-plade ilagt skuf­
fen. 

4. Efter at have lukket skuffen slukker indikator 
'00.00' under 'TIME' efter fê sekunder. 
• Pladen er ikke ilagt med etiketten opad, eller skuffen er tom, og du har 
overset 'ERROR'-dioden. 
• Pladen er snavset. Se om en reng111ring af pladen l111ser problemet eller 
pr,i,v en anden plade. 
• Det er et u111nsket fremmedlegeme i pladeskuffen, f.eks. et stykke pa­
pir eller en rest fra emballagen. 
• Afspilleren er ikke placeret vandret. 
• Du har glemt at fjeme transportskrueme. 

henvendelser til din forhandler, har 
vi sammensat en liste af mulige fejl 
og deres àrsager. Nogle af disse 
kan virke meget àbènbare, endog 
helt unllldvendige. Det er dog vor 
erfaring at de let overses som àr­
sagen til problemet. 

Sàfremt denne liste alligevel ikke 
skulle hjaelpe dig, blllr du afbryde 
afspillerens lysnetforbindelse og 
kontakte din forhandler. 
Under ingen omstaendigheder mà 
du selv àbne afspilleren; derved 
bortfalder alle rettigheder under 
garantien. 

s. Pladen roterer, for tidsangivelsen under 'TIME' 
fungerer, men der er lngen 1yd. 
• Mikroprocessoren har ikke modtaget beskeden korrekt. Tryk pà 
'STOP/CM' og start igen. 
• Der er ikke taendt for (for)forstaerkeren. 
• Omskifteren pà (for)forstaerkeren er ikke indstillet til den indgangs­
b!llsning som afspilleren er tilsluttet. 
• (For)forstaerkeren eller de tilsluttede hllljttalere fungerer ikke. Pr,i,v om 
en af de andre lydkilder fungerer. 

6. Lyden er mangelfuld og forvrenget, eller du h"rer 
kun een kanal. 
• Pladen er snavset eller kraftigt ridset. Prlllv om reng,i,ring af pladen 
eller anvendelse af en ren, eller uridset plade l111ser problemet. 
• Der er et u111nsket fremmedlegeme i pladeskuffen, f.eks. et stykke pa­
pir eller en rest fra emballagen. 
• (For)forstaerkeren eller h!lljttaleme fungerer ikke tilfredsstillende. Af­
pr,i,v en af de andre lydkilder. 
• Afspilleren er ikke tilsluttet en af de forskellige korrekte muligheder: 
'CD/TV', 'AUX', 'TUNER' eller 'TAPE IN', men ukorrekt ti1 'PHONO'. 
• Du har glemt at tilslutte een af de 2 stik til (for)forstaerkeren, eller den 
er ikke ordentligt sat fast. 
• Afspilleren er ikke placeret vandret. 
• Du har ikke glemt at fjeme transportskruerne. 

7. Programmeringen fungerer ikke ordentligt. 
• Pladen er beskidt eller kraftigt ridset. Pr111v om renglllring af pladen 
l111ser problemet, eller pr,i,v at programmere en uridset plade. 
• Mikroprocessoren har ikke modtaget beskeden korrekt. Pr,i,v at pro­
grammér forfra ved at trykke pà 'STOP / CM' og indlaes igen dit proQTam. 
• Du har overskredet antallet af indlaesninger (20), og du har overset 
'ERROR'-dioden. Pr,i,v at taelle dine indlaesninger ved at nedtrykke 
'PROGR/REVIEW'. 



Niitspiinning 
Kontrollera fôre anslutning till el­
nâtet att den pâ apparatens typskylt 
angivna spânningen ôverensstâm­
mer med den aktuella nâtspânning­
en. Typskylten finns pâ apparatens 
baksida. 

Transportskruvar 
Pâ apparatens undersida finns tvâ 
mârkta skruvar som lâser spelar­
mekanismen sâ att inga skador 
skall uppstâ under transport. 
Tag bort skruvarna och spara dem 
sâ att de kan skruvas tillbaka om 
apparaten nâgon gâng skulle be­
hôva transporteras. 

Spelarens placering 
Stâll spelaren pâ ett stadigt och 
hârt underlag - inte pâ matta eller 
duk - och se till att spelarens venti­
lationsgaller inte tâcks ôver sà att 
kylningen âventyras. 
Det gàr bra att placera spelaren i 
ett rack eller en bokhylla om man 
har ôppet bakàt och minst 3 cm fritt, 
ventilerat utrymme ovanfôr spela­
ren. 

Anslutning till 
forstiirkare 
Anslut signalkabeln ('L' =vânster 
kanal och 'R' = hôger kanal) till 
'CD/lV'- eller 'AUX'-uttagen pà 
fôrstârkaren. 
Om dess fôrstârkaruttag redan ut­
nyttjas kan man anvânda 'TUNER' 
eller 'TAPE IN' men aldrig 
'PHONO'-uttaget. 

Compact Disc-spelaren âr nu klar 
fôr anvândning. Men innan Du sâtter 
igâng kan det kanske vara bra att 
lâsa igenom den hâr korta listan 
ôver kontroller. 

1 'ON/OFF'-tangent: fôr att koppla 
pà och stânga av spelaren. 
2 'OPEN/CLOSE'-tangent: som 
ôppnar och stânger skivfacket. 
3 'REPEA T'-indikator: lyser nâr 
'REPEA T'-tangenten âr intryckt. 
4 'REPEAT'-tangent: repetition av 
en skiva eller ett program. 
5 'ERROR'-indikator: lyser vid ma­
nôvrerings- eller programmerings­
fel. 
6 'STOP/ CM'-tangent: avslutar 
spelningen eller raderar ett program 
('CM'= Clear Memory). 
7 Tangentplatta med fiera funktio­
ner: 'START' fôr att starta spelning­
en, 'replay' fôr att gà tillbaka till bôr­
jan av pàgàende musikstycke, 
'~SEARCH' och 'SEARCHW fôr 
sôkning bakât eller tramât fôr att 

Pàkoppling och avstiing­
ning ('ON/OFF') 
Koppla pà spelaren genom att 
trycka in tangenten 'ON/OFF'. 
Displayen under 'TRACK' visar '- - '. 
Nâr Du trycker pà 'ON/OFF'-tang­
enten igen sà stângs spelaren av 
samtidigt som '- - ' slocknar. 

Stâll inte spelaren pà andra appa­
rater som avger vârme och inte hel­
ler intill nàgon annan vârmekâlla. 
Undvik platser dâr spelaren utsâtts 
fôr direkt solljus under lângre tid. 
Eftersom nâttransformatorn avger 
magnetiska fâlt âr det inte lâmpligt 
att lâgga audio- och videokassetter 
pâ Compact Disc-spelaren. 

'PHONO'-uttaget âr inte anvândbart 
fôr anslutning av Compact Disc­
spelare. 

hitta ett visst parti i ett stycke och 
'PAUSE' fôr korta avbrott i spel­
ningen eller fôr att hàlla kvar spel­
ningen vid start. 
8 'PAUSE'-indikator: lyser nâr Du 
tryckt pà 'PAUSE'. 
9 'PREVIOUS'-tangent: fôr att flytta 
till fôregàende musikstycke under 
spelning eller programmering. 
10 Display: som, efter det att skivan 
lagts pà, visar antal musikstycken 
och total speltid; under spelningen 
visar vilket stycke som spelas och 
fôrfluten speltid; under programme­
ring visar de musikstycken som 
skall lagras och de som redan âr 
lagrade. 
11 'PROGR/REVIEW'-tangent: fôr 
lagring av de musikstycken som 
skall ingà i ett program och visar 
informationen pà displayen. 
12 'NEXT'-tangent: fôr att flytta till 
nâsta musikstycke under spelning 
eller programmering. 
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PêUiggning och borttag­
ning av skivan 
('OPEN/CLOSE') 
Tryck pâ 'OPEN/CLOSE'-tangen­
ten sa kommer skivfacket ut efter 
ungefâr en sekund. Se till att facket 
inte hindras nâr det gâr ut, i sâ fall 
stannar det efter cirka tre sekunder. 
Skulle facket stanna trycker man 
tvâ gânger pâ tangenten sâ gâr 
~kivfacket ut helt och hâllet. 
Oppna skivfodralet, tag ut Compact 
Discen, __ h~II ! skivkanten - se figu­
rerna har int1II - och placera skivan 
med etiketten uppêt, i skivfacket'. 
Skivfacket stângs om Du trycker pâ 
'ST ART' och vill spela hela skivan 
eller trycker pâ 'OPEN/CLOSE'­
tangenten fôr att programmera de 
musikstycken Du villhôra frân ski­
van. 
Hindra inte skivfacket i sin rôrelse, 
skulle det ândâ hânda gâr facket ut 
igen efter cirka tre sekunder. 
Lyser 'ERROR'-indikatorn efter det 
att skivfacket gâtt in i stângt lâge 
kan det bero pâ att Du lagt skivan 

Spelning av hela skivan 
('START') 
Tryck pâ 'START' varvid skivfacket 
stângs, '00.00' syns under 'TIME' 
och spelaren bôrjar lâsa innehàlls­
fô,:teckningen som finns inspelad pâ 
sk1van. Sâ fort detta âr gjort visas 
under 'TRACK' siffran '1' fôr det 
fôrsta ~tycket pâ skivan, displayen 
under play' visar '-' och under 
'TIME' nedrâkningen av pausen 
mellan innehâllsfôrteckningen och 
det fôrsta musikstycket, t ex 'P 02' -
'P 01 ' - 'P 00'. Omedelbart dârefter 
bôrjar spelningen och fôrfluten 
speltid fôr det fôrsta stycket visas 
med '00.00' - '00.01' - '00.02' os v. 

Repetition av pêgêende 
n:iusikstycke ('replay') 
V1II Du gà tillbaka till bôrjan pâ det 
musikstycke som just spelas âr det 
bara att trycka pâ 'replay' sâ spelas 
stycket âterigen frân bôrjan. 

Niista musikstycke 
('NEXT') 
Vill Du gâ frân ett musikstycke till 
nâsta eller ett som kommer senare 
âr det bara att trycka pâ 'NEXT'­
tangenten eller hâlla den intryckt till 
dess numret fôr ônskat stycke syns 
under 'TRACK'. En blinkande punkt 
syns efter numret och spelningen 
avbryts temporârt. Nâr laser-pick­
upen nâr pausen framfôr det valda 
stycket slocknar den blinkande 

Foregêende musikstycke 
('PREVIOUS') 
Vill Du gâ tillbaka till fôregâende el­
Ier ett ânnu tidigare musikstycke âr 
det bara att trycka pâ 'PREVIOUS'­
tangenten eller hàlla den intryckt till 
dess numret fôr ônskat stycke syns 
under 'TRACK'. En blinkande punkt 
syns efter numret och spelningen 
avbryts temporârt. Nâr laser-pick­
upen nâr pausen framfôr det valda 

upp och ned eller inte lagt in nâgon 
skiva ôver huvud taget. 
Plocka u~_skivan ur skivfacket pà 
sam~a satt s~m vid pâlâggningen, 
~ed fin~rarna I ett utspârrat grepp 
over sk1vkanten, sà att skivan inte 
smutsas ned i onôdan. 
Skydda spelaren frân damm genom 
att_!nte làta skivfacket stà ôppet i 
onodan. 
Stang facket med 'OPEN/CLOSE'­
ta~ge~ten om d~t inte finns nàgon 
sk1va I facket. V1sserligen kommer 
'ERROR'-indikatorn att lysa men i 
det hâr fallet indikeras ju inte nàgot 
fel. 

Efter varje musikstyckes slut ôkar 
siffran under 'TRACK' och pausen 
bôrjar râknas ned, fôljt av fôrfluten 
speltid fôr det nya stycket. 
Sà fort alla stycken spelats stannar 
skivan, alla siffror och '- ' under 
'play' slocknar, medan indikeringen 
under 'TRACK' gâr ôver till '- - '. 
Pâ en del skivor, oftast klassiska 
har inte de olika satserna nâgra ' 
sp~ciellt avgrânsade stycken pà 
sk1van. De âr emellertid ibland 
fôrsedda med indexnummer som 
identifierar dem. Detta framgàr i sà 
fall pà skivomslaget. lndexfiffran 
syns i det ôgonblick siffran indexet 
ândras och framtrâder nâgra se­
kunder som 'ln 02', 'ln 03' etc under 
'TIME' i stâllet fôr fôrfluten speltid. 

punkten och nâr pausen râknats 
ned fortsâtter spelningen. 
Trycker Du pà 'NEXT'-tangenten 
under spelning av det sista musik­
stycket visar 'ERROR' -indikatorn 
att de_t inte finns fier musikstycken 
pà sk1van och spelningen fortsâtter 
med det sista stycket. 
Du kan ocksà anvânda 'NEXT'-tan­
ge!'lten fôr att snabbt lyssna igenom 
sk1van och fà en uppfattning om in­
nehâllet. 

stycket slocknar den blinkande 
punkten och nâr pausen râknats 
ned fortsâtter spelningen. 
Trycker Du pâ 'PREVIOUS'-tan­
genten under spelning av det fôrsta 
musikstycket visar 'ERROR'-indika­
torn att det inte finns nâgot musik­
stycke fôre det som spelas och 
spelningen fortsâtter med det fôrsta 
stycket. 

Ôppna inte skivfacket under spel­
ning, sâvida Du inte vill stoppa ski­
van. 



ANVÂNDNING 
Start vid ett bestëmt 
stycke ('NEXT' och 
'START') 
Anvând 'OPEN/CLOSE'-tangenten 
om Du vill bôrja spela ett annat 
musikstycke ân det fôrsta. Pâ det 
viset undviker Du att i onôdan vâlja 
stycken med hôgre nummer ân de 
som âr med pâ skivan, vilket bara 
ger skivstopp nâr Du trycker pâ 
'START'. 
Nâr skivfacket stângs kommer 
'00.00' under 'TIME', spelaren lâser 
innehâllsfôrteckningen pâ skivan 
och visar under 'TRACK' hur mânga 
stycken det finns pâ skivan och 
under 'TIME' den totala speltiden, 
tex '14' och '59.17'. 
Laser-pickupen stannar, men ski­
van fortsâtter snurra. Nu visas alltsâ 
hôgsta programmerbara musik­
stycke och man kan undvika att 
vâlja tel nummer. 
Tryck pâ 'NEXT'-tangenten sâ fôr­
svinner speltiden och under 
'TRACK' kommer '1' med en blin-

Att hitta ett visst parti 
('~SEARCH' och 
'SEARCH~') 
Under spelningens gâng kan Du 
snabbt hitta ett visst parti i ett mu­
sikstycke med '~SEARCH' och 
'SEARCH~'. 
Hâller Du '~SEARCH' intryckt gâr 
laser-pickupen tillbaka mot skivans 
bôrjan. Med 'SEARCH~' intryckt 
gârlaser-pickUPE:.n mot ~k!vans slut. 
Nâr tangenten slapps borJar spel­
ningen omedelbart. Genom att al­
ternera mellan •~SEARCH' och 
'SEARCH~' kan man hitta nâstan 
vilken passage som helst i ett styc­
ke. 
Vid sôkning flyttar sig laser-pick­
upen med tre olika hastigheter: de 

Hâlla spelningen vid start 
av ett stycke eller en pas­
sage/ Avbrott i spelningen 
('PAUSE') 
Vid alla de nâmnda funktionerna kan 
man hâlla laser-pickupen exakt vid 
bôrjan av ett musikstycke eller en 
passage genom att trycka pâ 
'PAUSE' innan man trycker pâ 
'START', 'replay', 'NEXT', 
'PREVIOUS', 'NEXT' och START', 

Repetition av skivan 
('REPEAT') 
Tryck pâ 'REPEAT'-tangenten inn,an 
spelningen âr slut, om Du vill att hela 
skivan skall spelas om igen. 
'REPEA T'-indikatorn lyser och ski­
van spelas·om och om igen till dess 
Du antingen trycker pâ 'REPEA T'­
tangenten, 'STOP/CM'-tangenten 
eller 'OPEN/CLOSE'-tangenten. 

Spelningen avslutas 
('STOP/CM' eller 'OPEN/ 
CLOSE') 
Tryck pâ 'STOP/CM'-tangenten el­
Ier 'OPEN/CLOSE'-tangenten om 
spelningen skall avslutas innan ski­
van âr slut. Under 'TRACK' syns 
âter '- - ' och indikeringarna under 
'play' och 'TIME' slocknar. 

kande punkt. Sâ lânge punkten blin­
kar - ungefâr sju sekunder - kan 
Du vâlja ônskat nummer efter '1' ge­
nom att trycka in 'NEXT'-tangenten 
ett antal gânger eller hâlla den 
intryckt till dess ônskat nummer 
syns pâ displayen. 
Râkar Du komma fôrbi ônskat 
nummer kan Du antingen trycka pâ 
'PREVIOUS'-tangenten eller ocksâ 
hâlla in 'NEXT'-tangenten till dess 
displayen kommit runt. 
Starta spelningen genom att trycka 
pâ 'START'. Det mâste ske inom 
sju sekunder efter det att musik­
styckets nummer kommit pâ dis­
playen annars antar mikroproces­
sorn i spelaren att Du ândrat Dig 
och den blinkande punkten slock­
nar; spelningen bôrjar sedan .. med 
det fôrsta musikstycket. Sâ lange 
man inte tryckt pâ 'START' kan man 
emellertid ta tillbaka den blinkande 
punkten genom att gâ antingen till 
fôregâende eller nâsta stycke och 
dârefter âtervânda till ônskat styc­
ke. 

fôrsta tre sekunderna relativt lâng­
samt, de fôljande tre sekunderna 
fortare och efter dessa cirka sex 
sekunder med maximal hastighet, 
om Du fortsâtter att trycka pâ tan­
genten. Siffrorna under 'TRACK' 
och 'TIME' lôper kontinuerligt i takt 
med laser-pickupens fôrflyttning. 
lndexsiffror visas inte under sôk­
ningen. Slâpp tangenten i nârheten 
av ônskat stycke och sôk den sista 
biten med lâg hastighet. Fôr man med 'SEARCH~' ut laser-
Med •~SEARCH' kan man fora ut pickupen fôrbi sista styckets ut-
laser-pickupen fôrbi ingângsspâret gângsspâr lyser 'ERROR'-indika­
pâ det fôrsta stycket. Hârvid lys!'lr torn och laser-pickupen gâr tillbaka 
'ERROR'-indikatorn och laser-p1ck- cirka 20 sekunder ôver skivan och 
upen stannar men skivan fortsâtter blir kvar dâr till dess tangenten 
att snurra sâ att spelningen âter kan slâpps. Detta fôr att skivan inte helt 
bôrja dâ tangenten slâpps. ovântat skall stanna under sôkning. 

•~SEARCH' eller 'SEARCH~'. Nâr 
man tryckt pâ 'PAUSE' bôrjar 
'PAUSE'-indikatorn lysa. Nâr Du vill 
starta spelningen, tryck ânnu en 
gâng pâ 'PAUSE' varvid 'PAU~E'­
indikatorn slocknar och spelmngen 
bôrjar. 

1 fôrsta fallet fortsâtter spelningen 
tills skivan âr slutspelad, i de andra 
slutar spelningen med en gâng. 
'REPEA T'-indikatorn slocknar. 

Tryck pâ 'PAUSE'-tangenten fôr 
kortare avbrott i spelningen. Skivan 
fortsâtter att snurra. 'PAUSE'-indi­
katorn tânds och ljudet fôrsvinner. 
Med en fôrnyad tryckning pâ 
'PAUSE'-tangenten slocknar 
'PAUSE'-indikatorn och spelningen 
sâtter igâng pâ exakt det stâlle dâr 
Du gjorde avbrottet. 



54 PROGRAMMERING 
lstallet fôr att spela hela skivan kan hôga nummer att de inte finns med 
Du valja nâgra av musikstyckena pâ skivan. Skulle det vara fallet ly­
och bara spela dessa. Du kan aven ser 'ERROR'-indikatorn, de nummer 
valja i vilken ordning dessa stycken som ar fôr hôga raderas ur minnet 
skall spelas. och programmet innehâller farre 
Alltsammans genom att program- stycken an vantat. 
mera in det i mikroprocessorns min- Darfôr ar det lampligt att lagga pâ 
ne. Minnet tar emot upp till 20 mu- skivan och anvanda 'OPEN/ 
sikstycken, men Du kan endast CLOSE'-tangenten sâ att antalet 
programmera varje stycke en gâng. musikstycken syns ovanfôr 
Nar den maximala minneskapacite- 'SELECT' innan man bôrjar pro-
ten ôverskrids lyser 'ERROR'-indi- grammera. Den totala speltiden som 
katorn. syns under 'TIME' ar oviktig vid pro-
Programmeringen kan endast ske grammering. 
innan skivan spelas. 1 princip kan Du Tag nu fram de musikstycken Du vill 
programmera innan skivan laggs pâ spela genom att trycka fram numren 
men dâ finns en viss risk att pro- ôver 'SELECT' med hjalp av 
grammet av misstag innehâller sâ 'NEXT'- eller 'PREVIOUS'-tangen-

Exempel: Pâ en skiva med 14 mu- ôvriga i tur och ordning. Nar det 
sikstycken vill Du lyssna pâ styc- sista stycket programmerais syns 
kena 7, 3, 9, 5, 12 och 10. Du vill '10- 10' som stâr kvar till dess 
lyssna pâ dem just i den ordningen. spelningen bôrjar. 
Lagg pâ skivan och stang med Râkar man gôra ett fel och pro-
'OPEN /CLOSE' -tangenten. Nar grammerar fel stycke, gâr man till 
spelaren last skivans innehâllsfôr- fôregâende eller nasta nummer och 
teckning syns '14' ôver 'SELECT'. darefter tillbaka och programmerar 
Tryck pâ 'NEXT'-tangenten till dess ratt nummer med 'PROGR/ 
'T syns ovanfôr 'SELECT' och tryck REVIEW'-tangenten. Fôr att visa att 
darefter pâ 'PROGR/REVIEW'-tan- fel nummer raderats ut fôrsvinner 
genten. Nar talet ar lagrat i minnet det ett tag frân displayen men 
syns '7 - 7'. Gâ nu tillbaka till '3' kommer tillbaka sâ man latt ser var 
genom att anvanda 'PREVIOUS'- man ar. Del sist korrekt program-
tangenten och tryck darefter pâ merade stycket syns ôver 
'PROGR/REVIEW' igen. Nu syns 'PROGRAM'. lïllbaka till vârt 
'3 - 3'. exempel: Om man programmerat '4' 
Programmera nu pâ samma satt de i stallet fôr '5'. Backa till '3' genom 

Nar de programmerade styckena det stycke som spelas. Man kan 
spelas kan spelarens ôvriga funk- alltsâ inte flytta laser-pickupen 
tioner, utom att start vid ett bestamt utanfôr dessa granser och komma 
stycke, anvandas. in i ett annal musikstycke, pro­
Spelningen bôrjar om Du trycker pâ grammerat eller ej, vilket skulle 
'START'; indikeringen '- ' ôver kunna rubba programmet. Nar man 
'program' slocknar '- ' under 'play' kommer till nâgon av styckets kan-
bôrjar lysa igen medan program- ter lyser 'ERROR'-indikatorn och 
mets fôrsta nummer kommer under laser-pickupen stannar till dess 
'TRACK'. tangenten slapps. 
Du kan gâ tillbaka till bôrjan pâ styc- Programmet repeteras om Du tryc-
ket genom att trycka pâ 'replay'. ker pâ 'REPEA T' och avbryts eller 
Gâ till nasta stycke i programmet hâlls kvar vid bôrjan av ett musik-
genom att trycka pâ 'NEXT' och till stycke eller passage med 'PAUSE'. 
fôregâende stycke genom att tryc- Under 'TRACK' indikeras var man 
ka pâ 'PREVIOUS'. befinner sig i programmet. Antalet 
Sôkningen med •~SEARCH' eller stycken som ar kvar att spela visas 
'SEARCH~' ar begransad till just ôver 'PROGRAM' om man trycker in 

terna. Tryck darefter pâ 'PROGR/ 
REVIEW-tangenten. 
Drôj inte mer an sju sekunder 
mellan tryckningarna pâ 'NEXT'­
eller 'PREVIOUS'-tangenten och 
'PROGR/REVIEW'-tangenten. An­
nars antar mikroprocessorn att Du 
andrat Dig, den blinkande punkten 
slocknar, det gâr inte att program­
mera numret pâ musikstycket och 
'ERROR'-indikatorn lyser om Du 
trycker pâ 'PROGR/REVIEW'. Du 
kan emellertid aktivera punkten igen 
genom att gâ till tidigare eller sena­
re musikstycke och darefter gâ till­
baka till det ônskade stycket. 

att trycka pâ 'PREVIOUS'-tangen­
ten, gâ tillbaka till '4' med 'NEXT'­
tangenten och tryck darefter pâ 
'PROGR/ REVIEW'-tangenten. Dis­
playen visar '- 3' kort darefter fôljt 
av '4 - 3'. Fortsatt sedan med '5'. 
Under programmeringen eller nar 
det ar fardigprogrammerat kan Du 
kontrollera programmet genom att 
trycka pâ 'PROGR/ REVIEW'-tan­
genten. De programmerade numren 
syns ovanfôr 'PROGRAM' i den 
ordning de lagrats varefter det sist 
lagrade syns en gâng till . 1 vârt 
exempel: '- -' '7' '3' '9' '5' '12' '10' 
'10- 10'. 
Upptacker Du nu att ett nummer 
skall bort gâr det att radera genom 

'PROGR/REVIEW'. Under repetition 
visas alla programmerade nummer 
en gâng om man trycker in 
'PROGR/REVIEW'. 
Ett program hâlls kvar i minnet till 
dess det sista stycket spelats fâr­
digt och raderas darefter, varvid 
displayen under 'TRACK' âter visar 
' - -'. Har man tryckt pâ 'REPEA T' 
ligger programmet kvar i minnet till 
dess repetionen ar klar. 
'STOP/CM' och 'OPEN/CLOSE' 
raderar genast. 

att anvanda 'NEXT'- och 
'PREVIOUS'-tangenterna och 
sedan trycka pâ 'PROGR/ 
REVIEW' -tangenten. 
Tryck pâ 'STOP/CM'-tangenten 
(CM = Clear Memory) om hela pro­
gramme! skall raderas. 



Spelarens skotsel 
Spelarens mekanism âr med sina 
sjâlvsmôrjande lager inte i behov av 
nâgot speciellt underhâll och skall 
inte smôrjas. 
Om sâ behôvs kan lâdan gôras ren 
med hjâlp av en mjuk trasa even­
tuellt fuktad med lite vatten. Anvând 
aldrig vâtskor innehâllande alkohol, 
sprit, ammoniak eller slipmedel. 

'--- ----"'c..._--1....:i...~.L....JL-L---' Skydda skivfacket fôr damm. 

Skivans skotsel 
Âven om informationen ligger under 
skyddande plastlager ar det lamp­
ligt att handskas fôrsiktigt med ski­
van, den skall ju helst fôrbli frâsch 
under mânga âr. Sâ lange man bara 
tar i skivkanten och alltid !agger till­
baka skivorna i sina fodral omedel­
bart efter anvandningen behôvs 
normalt ingen rengôring av skivan. 
Men skulle det ândâ komma finger­
avtryck, smuts och damm pâ skivan 
kan det torkas bort med hjâlp av en 
mjuk putsduk utan ludd. 
Om det behôvs kan man andas lite 
pâ skivan, men anvand aldrig tvatt­
medel eller slipande rengôrings­
medel och inte heller tvâttvâtskor 
avsedda fôr vanliga konventionella 
grammofonskivor. 

Tekniska data 

L.Juddllen 
Antal kanaler 
Frekvensomfâng 
Dynamik 
Signal /brusfôrhâllande 
Kanalseparation 
Harmonisk distorsion THD 
Wow och flutter 
D/ A-omvandling 

Felkorrigeringssystem 

Utsignal 

delen 
Laser 
Vâglangd 

Samplingsfrekvens 
Kvantisering 

Natspânning 

Natfrekvens 
Effektfôrbrukning 
Sâkerhetsfôreskrifter 

datli 
Material 

Dimensioner (bredd x hôjd x djup) 
Vikt 

Diameter 
Tjocklek 
Rotationsriktning (sett frân lâssidan) 
Avlâsningshastighet 
Rotationshastighet 
Max speltid (teoretiskt) 
Spâravstând 
Material 

Reservatlon f6r eventuella 
lndringar 

2 
2-2CXXlO Hz, ± 0,3 dB 
96dB 
96dB 
94 dB (vid 1000 Hz) 
0,0030/o (vid 1000 Hz) 
quartz-kristallteknik 
16-bitsekvivalens genom ôver­
sampling med digitalfilter och 
14-bit D/ A-omvandling 
CIRC (Cross lnterleave Reed 
Solomon Code) 

2Vrms 

halvledarlaser AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bit/kanal 

se typskylt pâ apparatens bak­
sida 
50och60 Hz 
cirka30W 
enligt SEMKO och IEC 

metall och polystyrene med 
aluminium profiler 
320X90 X 300 mm 
cirka 7 kg 

120mm 
1,2mm 
moturs 
1,2-1,4 mis 
500-200 varv/minut 
74 minuter (stereo) 
1,6µm 
plast 



56 
Trots att stor omsorg lagts ner pâ 
denna Compact Disc-spelare finns 
naturligtvis tortfarande en môjlighet 
att ett tel uppstâr eller att spelaren 
inte tungerar till belâtenhet. 
Orsaken behôver emellertid inte 
alltid sôkas i sjâlva spelaren. 

Yttre taktorer och det taktum att det 
tar tid att sâtta sig in i en helt ny 
produkt kan spela en roll i samman­
hanget. 
Fôr att bespara Dig en massa be­
svâr har vi stâllt samman en lista pâ 
tânkbara tel och troliga orsaker till 

1. Under 'TRACK' syns inte '- -' nër 'ON/OFF'-tan­
genten trycks in. 
• Tangenten har inte tryckts in ordentligt. 
• Nâtkontakten sitter inte i vâgguttaget. 
• Det finns ingen spânning i vâgguttaget. Anslut en annan apparat och 
se efter om den fungerar. 

2. Skivfacket ôppnas inte nër 'OPEN/CLOSE'-tan­
genten trycks in. 
• Spelaren âr inte pâkopplad. Kontrollera om '- - ' syns under 'TRACK'. 
• Mikroprocessorn har inte tagit emot kommandot ordentligt. Tryck pâ 
'STOP/CM' och dârefter âter pâ 'OPEN/CLOSE'. 
• Skivfacket tungerar inte. Fôrsôk inte reparera sjâlv, men om det finns 
en skiva i tacket kan Du ôppna tacket fôr hand och ta ut skivan. Korn 
ihâg att stânga skivfacket igen. 

3. Skivfacket stëngs inte nër 'OPEN/CLOSE' eller 
'START' trycks in. 
• Spelaren târ ingen spânning trân elnâtet. Kontrollera om '- -' syns un­
der 'TRACK'. 
• Mikroprocessorn har inte tagit emot kommandot ordentligt. Tryck pâ 
'STOP/CM och dârefter pâ 'OPEN/CLOSE' eller 'START'. 
• Skivfacket tungerar inte. Fôrsôk inte reparera sjâlv, men om det finns 
en skiva i tacket kan Du ta bort den och stânga skivfacket fôr hand. 

4. '00.00' under 'TIME' slocknar nar skivfacket 
stëngts. 
• Skivan ligger inte med etikettsidan uppât eller det finns ingen skiva i 
skivfacket och Du har missat 'ERROR'-signalen. 
• Skivan âr smutsig. Torka av skivan eller prova med en annan skiva. 
• Skivan âr telaktig. Prova med en annan skiva. 
• Det har kommit in nâgot trâmmande fôremâl i skivfacket, t ex en bit 
papper eller nâgot som âr kvar trân fôrpackningen. 
• Spelaren stâr snett. 
• Transportskruvarna âr inte borttagna. 

s. Skivan snurrar (speltiden under 'TIME' rëknar pê) 
men det hors inget. 
• Mikroprocessorn har inte tagit emot kommandot ordentligt. Tryck pâ 
'STOP/CM' och starta om. 
• Fôrstârkaren âr inte pâkopplad. 
• Fôrstârkarens programvâljare stâr inte i det lâge som motsvarar den 
ingâng till vilken spelaren âr ansluten. 
• Fôrstârkaren eller MFB-hôgtalarna tungerar inte. Kontrollera med en 
annan ljudkâlla. 
• Avbrott i anslutningen mellan spelaren och fôrstârkaren. 
• lngângen till vilken spelaren âr ansluten fungerar inte. Prova en annan 
ingâng. 

dessa. En del av dessa, exempelvis 
de som har att gôra med nâtanslut­
ningen, kan kanske verka onôdigt 
att ha med. Men vâr erfarenhet âr 
att de enkla telen ofta tôrbises. 
Om Du ândâ inte lyckas hitta telet 
bôr Du avsluta undersôkningen, dra 

ut kontakten ur vâgguttaget och 
kontakta Din handlare. Dâr har man 
môjlighet att ge râd och anvisningar 
om vad Du bôr gôra. 
Under inga som helst tôrhâllanden 
târ Du ôppna spelaren eftersom 
detta upphâver Din garanti. 

a. Ljudet ër svagt eller dêligt eller endast en kanal 
hors. 
• Skivan âr smutsig eller svârt skadad. Torka av skivan eller prova med 
en annan oskadad skiva. 
• Det har kommit in nâgot frâmmande fôremâl i skivfacket, t ex en bit 
papper eller nâgot som âr kvar frân fôrpackningen. 
• Fôrstârkaren eller MFB-hôgtalarna tungerar inte pâ râtt sâtt. Kontrol­
lera med en annan ljudkâlla. 
• Spelaren âr ansluten till fôrstârkarens 'PHONO'-ingâng i stâllet fôr det 
korrekta 'CD/TV', 'AUX', 'TUNER' eller 'TAPE IN'. 
• Kontrollera kontakterna pâ anslutningskabeln. De kan vara dâligt in­
skjutna eller inte alls gôra kontakt. 
• Spelaren stâr snett. 
• Transportskruvarna âr inte borttagna. 

7. Programmeringen fungerar inte ordentligt. 
• Skivan âr smutsig eller svârt skadad. Torka av skivan eller fôrsôk 
programmera en oskadad skiva. 
• Mikroprocessorn har inte gjort râtt. Radera programmet med 'STOP/ 
CM' och programmera om. Starta igen och se efter om telet fôrsvunnit. 
• Alla de 20 minnespositionerna har anvânts och Du har inte observerat 
'ERROR'-indikatorn. Tryck pâ 'PROGR/REVIEW' och râkna antalet po­
sitioner. 

8. Nâgra tel som kan ha samma orsaker. 

Spelningen borjar inte med det forsta stycket pê ski­
van eller programmet. 
Spelningen slutar innan skivans eller programmets 
sista stycke spelats klart. 
• Mikroprocessorn har inte gjort râtt. Tryck pâ 'STOP/CM'. Starta igen 
och se efter om telet tôrsvunnit. 
• Skivan âr smutsig eller svârt skadad. Torka av skivan eller prova med 
en annan oskadad skiva. 
• Skivan âr telaktig. Prova med en annan skiva. 
• Det har kommit in nâgot trâmmande fôremâl i skivfacket, t ex en bit 
papper eller nâgot som âr kvar frân fôrpackningen. 
• Spelaren stâr snett. 



Këyttojinnite 
Kâyttôjânnite on ilmoitettu Compact 
Dise -soittimen takaseinâssâ ole­
vassa arvokilvessâ. 
Jos paikallinen verkkojânnite ei oie 
sama, voi jâlleenmyyjâ tai huoltoliike 
tarvittaessa muuttaa jânniteasetuk­
sen. 

Kuljetusruuvien poisto 
Laitteen pohjassa on kaksi merkit­
tyâ ruuvia, jotka lukitsevat soittimen 
koneiston kuljetuksen ajaksi. 
lrrota ruuvit ja sâilytâ ne. 
Kiinnitâ ruuvit paikoilleen aina ennen 
laitteen kuljetusta. 

Soittimen paikka 
Tâmâ Compact Dise -soitin voidaan 
sijoittaa yhtâ hyvin rackiin, stackiin 
tai erikseen. Se voidaan sijoittaa 
rackiin mihin paikkaan tahansa 
mutta stackiin kuitenkin mieluiten 
alimmaiseksi. Âlâ koskaan sijoita 
soitinta suoraan vahvistimen pââlle, 
joka tuottaa runsaasti lâmpôâ. 
Soittimen on oltava aina vaakasuo­
rassa tasaisella, kovapintaisella 
alustalla, ei matolla tai vastaavalla. 

Yhdistiminen (etu)vahvis­
timeen 
Yhdistâ liitosjohdon pistokkeet 'L' 
ja 'R' (etu)vahvistimen vastaaviin 
liitântôihin 'CD/TV' tai 'AUX'. 
Jos nâmâ liitânnât ovat jo kâytôssâ, 
voit yhdistââ johdon myôs liitântôi­
hin 'TUNER' tai 'TAPE IN' muttei 
koskaan liitântôihin 'PHONO' ! 

Compact Dise -soitin on nyt kyt­
ketty valmiiksi. Ennen kuin kuiten­
kaan kâynnistât laitetta, tutustu en­
sin kâyttôkytkimien ja ilmaisimien 
toimintoihin, jotka on esitelty ly­
hyesti seuraavassa. Luettelossa 
kâytetyt nimitykset toistuvat kautta 
koko tekstin. 

1 'ON/OFF'-kytkin; kâynnistââ ja 
katkaisee soittimen toiminnan. 
2 'OPEN/CLOSE'-kytkin: avaa ja 
sulkee levypesâri. 
3 'REPEA T'-ledi: syttyy kun uusin­
takytkintâ 'REPEA T' painetaan. 
4 'REPEAT'-kytkin: kâynnistââ le­
vyn tai ohjelman toiston uudelleen. 
5 'ERROR'-ledi : syttyy hetkeksi 
osoittamaan kâyttô- tai ohjelmoin­
tivirhettâ. 
6 'STOP/CM'-kytkin : pysâyttââ 
toiston (STOP) ja poistaa ohjelman 
('CM'= Clear Memory). 

Kytkentë ja katkaisu 
('ON/OFF') 
Soitin kytketâân painamalla 
'ON/OFF'-kytkintâ. 'TRACK'-nâyt­
tôôn syttyy '- - '. 
Kun painetaan uudelleen 'ON/OFF'­
kytkintâ, katkeaa toiminta. llmaisin 
·- - ' sammuu. 

Jos sijoitat soittimen kirjahyllyyn tai 
vastaavaan, jâtâ soittimen ylâpuo­
lelle vâhintâân 3 cm:n tyhjâ tila, jotta 
~oitin ei ylikuumene. 
Alâ sijoita soitinta lâmmityslaitteiden 
lâhelle tai paikkaan, johon aurinko 
gaistaa pitkâân. 
Alâ sâilytâ ââni- tai videokasetteja 
soittimen pââllâ, koska soittimen 
muuntajan muodostama magneetti­
kenttâ saattaa vahingoittaa niitâ. 

Tavalliselle levysoittimelle tarkoite­
tut liitânnât eivât sovellu Compact 
Dise -soittimelle. 

7 Monitoimikytkin: kâynnistââ tois­
ton ('START'), palauttaa toiston 
kappaleen alkuun ('replay'), hakee 
halutun musiikkikohdan 
('~SEARCH' (taaksepâin)) ja 
'SEARCH~' (eteenpâin)) ja pitââ 
toiston kappaleen tai musiikkikoh­
dan alussa tai keskeyttââ toiston 
('PAUSE'). 
8 'PAUSE'-ledi: syttyy kun tauko­
kytkintâ 'PAUSE' painetaan. 
9 'PREVIOUS'-kytkin: palautus 
edelliseen kappaleeseen toiston ja 
ohjelmoinnin aikana. 
10 Monitoimi-ilmaisin: voi ilmoittaa 
levyn syôtôn jâlkeen kappaleiden 
mâârân ja kokonaisajan; ilmoittaa 
toiston aikana mikâ kappale on 
menossa ja paljonko aikaa on ku­
lunut; kâytetâân ohjelmoitaessa il­
moittamaan tallennettava kappale ja 
jo muistiin tallennetut kappaleet. 

jù 

1 

11 'PROGR/REVIEW'-kytkin: tal­
lentaa ohjelmoitavat kappaleet 
muistiin ja nâyttââ tallennetun oh­
jelman. 
12 'NEXT'-kytkin: siirto seuraavaan 
kappaleeseen toiston ja ohjelmoin­
nin aikana. 
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Levyn syotto ja poisto 
('OPEN/CLOSE') . 
Levypesâ avataan painamalla 
'OPEN/CLOSE'-kytkintâ. Levypesâ 
liukuu esiin noin sekunnin kuluttua. 
Pidâ huoli, ettei mikâân esta levy­
pesân liikettâ, muuten se pysâhtyy 
noin 3 sekunnin kuluttua. Jos levy­
pesâ pysâhtyy, paina kytkintâ kaksi 
kertaa perâkkâin, jolloin levypesâ 
avautuu kokonaan. 
Tartu levyyn reunoista, ota se pois 
kotelosta ja aseta levy pesâân ni­
milippu ylëSspiiin. 
Sulje levypesâ painamalla 'START'­
kytkintâ, jos haluat soittaa koko 
levyn, tai painamalla uudelleen 
'OPEN/CLOSE'-kytkintâ, jos haluat 
ensin ohjelmoida toistettavat kap­
paleet. Kummassakin tapauksessa 
l~yYpesâ sulkeutuu. Anna levype­
san sulkeutua esteettômâsti. Jos 
jokin estââ levypesân sulkeutumi­
sen, avautuu se uudelleen noin 
3 sekunnin kuluttua. 
Jos 'ERROR'-ledi syttyy levypesân 
sulkemisen jâlkeen, merkitsee se 

Koko levyn toisto 
('START') 
Kun olet sulkenut levypesân paina­
malla 'START'-kytkintâ, 'TIME'­
nâyttôôn syttyy aika '00.00' ja soitin 
alkaa lukea levyn sisâllysluetteloa. 
Heti kun tâmâ on tehty, syttyy 
'TRACK'-nâyttôôn numero '1' osoit­
tamaan levyn ensimmâistâ kappa­
letta. 'Play'-nâytôssâ nâkyy '-' ja 
'TIME'-nâyttô laskee sisâllysluet­
telon ja ensimmâisen kappaleen 
vâlisen tauon sekunneissa, esim. 
'P 02' - 'P 01 ' - 'P 00'. Toisto alkaa 
sen jâlkeen heti ja ensimmâisestâ 
kappaleesta kuluva aika nâkyy nây­
tôssâ '00.00' - '00.01 ' - '00.02' jne. 
Jokaisen kappaleen lopussa 
'TRACK'-nâytôn numero vaihtuu 

Paluu kappaleen alkuun 
('replay') 
Jos haluat palata kappaleen alkuun 
kesken soiton, paina kytkintâ 
'replay'. Kappale toistuu uudelleen 
alusta. 

Siirtyminen seuraavaan 
kappaleeseen ('NEXT') 
Jos haluat hypâtâ soitettavan kap­
paleen yli ja jatkaa jostain seuraa­
vasta kappaleesta, paina 'NEXT'­
kytkintâ tai pidâ sitâ painettuna niin 
kauan, kunnes haluamasi kappa­
leen numero nâkyy 'TRACK'-nây­
tôssâ. Numeron jâljessâ alkaa vilk­
kua piste ja toisto keskeytyy het­
keksi. Heti kun laserlukupââ on 
edennyt valittua kappaletta edeltâ-

Paluu edelliseen kappa­
leeseen ('PREVIOUS') 
Jos haluat kesken soiton palata 
edelliseen kappaleeseen, paina 
'PREVIOUS'-kytkintâ tai pidâ sitâ 
painettuna niin kauan, kunnes ha­
luamasi kappaleen numero nâkyy 
'.TA~_CK'-nây~ôssâ. Numeron jâl­
Jessa alkaa v1lkkua piste ja toisto 
keskeytyy hetkeksi. Heti kun laser-

sitâ, ettâ levy on pesâssâ vâârinpâin 
tai levy puuttuu kokonaan. 
Kun poistat levyn, tartu siihen sa­
malla tavalla reunoista ettei se li­
kaannu. 
Kun levypesâ on tyhjâ, sulje se pai­
namalla 'OPEN/CLOSE'-kytkintâ. 
'ERROR'-ledi syttyy, mutta sillâ ei 
oie merkitystâ kun et aio toistaa 
l_~vyjâ. 
Alâ pidâ levypesââ turhaan auki et­
tei sinne kerâânny pôlyâ tai muu'ta 
likaa. 
Vâltâ levypesân avaamista toiston 
aikana, ellet halua pysâyttââ levyâ. 

seuraavaksi ja nâytôssâ nâkyy en­
sin kappaleiden vâlinen tauko ja sen 
jâlkeen seuraavasta kappaleesta 
kuluva aika. 
Kun levyn kaikki kappaleet on soi­
tettu, levy pysâhtyy, 'play'-nâytôn 
numerot ja ilmaisin ' - ' sammuvat ja 
'TRACK'-nâyttôôn palautuu '- - '. 
Useimmissa klassisissa levyissâ 
kappaleen eri osilla ei oie omia rai­
to ja. Niillâ on kuitenkin joskus eri 
hakunumerot, joilla ne voidaan erot­
taa toisistaan. Tâmâ kây selville 
levykotelon sisâllysluettelosta. Ha­
kunumero 'ln 02', ' ln 03' jne. tulee 
nâkyviin 'TIME'-nâyttôôn toistetun 
ajan tilalle aina vaihtuessaan muu­
taman sekunnin ajaksi. 

vâân taukokohtaan, vilkkuva piste 
sammuu ja tauon jâlkeen toisto al­
kaa. 
Jos painat 'NEXT'-kytkintâ vii­
meisen kappaleen aikana, syttyy 
'-ERROR'-ledi muistuttamaan, ettei 
seuraavaa kappaletta oie ja vii­
meisen kappaleen toisto jatkuu. 
Kâyttâmâllâ 'NEXT'-kytkintâ voit 
nopeasti selata levyn sisâllôn kuun­
telemalla kustakin kappaleesta 
alun. 

lukupââ on palannut valittua kappa­
letta edeltâvâân taukokohtaan vilk­
kuva piste sammuu ja tauon jâlkeen 
toisto jatkuu. 
Jos painat 'PREVIOUS'-kytkintâ 
ensimmâisen kappaleen aikana, 
syttyy 'ERROR'-ledi muistuttamaan 
e~ei ~~ellista·kappaletta oie ja en-' 
s1mma1sen kappaleen toisto jatkuu. 



Toiston aloittaminen tie­
tysta kappaleesta ('NEXT' 
ja 'START') 
Kun haluat aloittaa toiston muusta 
kuin ensimmâisesta kappaleesta, 
sulje levypesa painamalla 'OPEN/ 
CLOSE'-kytkinta. Nain voit valttya 
valitsemasta suuremman kappale­
numeron kuin mita levylla on, missa 
tapauksessa levy py~ahty!si he_~! 
'START'-kytkimen pamam,sen Jal­
keen. 
Kun levypesa on suljettu, 'TIME'­
nayttôôn syttyy aika '00.00'. j~ s~itin 
lukee sisallysluettelon. Het, taman 
jalkeen 'TRACK'-nayttô ilmoittaa 
levyn kappaleiden maaran ja . 
'TIME'-nayttô ilmoittaa kokona1s­
toistoajan, esim. '14' ja '59.17'. 
Laserlukupaa pysahtyy mutta levy 
jatkaa pyôrimista. Suurin valittavis­
sa oleva kappalenumero on naky­
vissa eikâ sen suhteen voi tapahtua 
virhettâ. 
Jos nyt painat 'NEXT'-kytkintâ, 
toistoaika hâviââ ja 'TRACK'-nâyt-

Tietyn kohdan hakeminen 
kappaleesta ('~SEARCH' 
ja 'SEARCH~') . 
Toiston aikana voit nopeasti pai­
kantaa tietyn musiikkikohdan pai­
namalla ... SEARCH'-tai 
'SEARCH .. '-kytkintâ. Kun painat 
... SEARCH'-kytkintâ, siirtyy laser­
lukupââ alkuun pain; kun painat 
'SEARCH .. '-kytkintâ, siirtyy laser­
lukupââ loppuun pain. Kâyttâmâllâ 
vuorotellen ... SEARCH'- ja 
'SEARCH .. '-kytkintâ lôydat minkâ 
tahansa kohdan. Toisto jatkuu heti 
kun kytkin vapautetaan. 
Haun aikana laserlukupaâ liikkuu 
kolmella eri nopeudella: ensimmâi­
set 3 sekuntia melko hitaasti, seu-

Toiston pysayttaminen 
kappaleen tai musiikkio­
san alkuun/Toiston kes­
keyttaminen ('PAUSE') 
Kaikissa edellâ kuvatussa kuudes­
sa toistotoiminnossa voidaan laser­
lukupaâ pysâyttââ kappaleen tai 
musiikkiosan alkuun painamalla 
'PAUSE'-kytkinta ennen kuin kâyn­
nistetâân toiminnot 'START', 
'replay' , 'NEXT', 'PREVIOUS', 

Levyn uudelleen toisto 
('REPEAT') 
Jos haluat kuunnella koko levyn 
uudelleen, paina 'REPEAT'-kytkintâ 
ennen toiston loppumista. 
'REPEA T'-ledi syttyy ja levy toistuu 
niin kauan, kunnes joko painat uu­
delleen 'REPEAT'-kytkintâ tai pai­
nat 'STOP/CM'- tai 'OPEN/CLOSE'­
kytkintâ. 

Toiston pysayttaminen 
('STOP/CM' tai 'OPEN/ 
CLOSE') 
Pysâyttââksesi toiston ennen levyn 
loppumista paina 'STOP/CM'- tai 
'OPEN /CLOSE' -kytkintâ. 
'TRACK'-nâytôssâ nâkyy jâlleen . 
'- -' ja 'play'- ja 'TIME'-nâyttô sam­
muvat. 

tôôn syttyy '1 ' ja sen jaljessâ vilk­
kuva piste. Niin kauan kuin piste 
vilkkuu - noin 7 sekuntia - voit 
valita minkâ tahansa · 1 ':stâ seuraa­
van kappaleen painamalla 'NEXT'­
kytkintâ tarpeeksi monta kertaa tai 
pitamâllâ sitâ painettuna. 
Jos vahingossa ohitat haluamasi 
kappaleen, voit joko painaa 
'PREVIOUS'-kytkintâ tai pitâa L- L~!!!IIIIII----=~ 
'NEXT'-kytkinta painettuna, kunnes 
numero tulee uudelleen nâkyviin. 
Toisto kaynnistetâân painamalla 
'START'-kytkintâ. Tamâ on tehtâvâ 
7 sekunnin kuluessa siitâ, kun 
kappaleen numero tulee nâyttôô!1, 
muuten soittimen mikroproesson 
olettaa sinun muutaneen mieltâsi ja 
vilkkuva piste sammuu; toisto alkaa 
silloin ensimmaisesta kappaleesta. 
Niin kauan kuin et oie painanut 
'START'-kytkintâ, voit saada pis­
teen jâlleen vilkkumaan siirtymâllâ 
edelliseen tai seuraavaan kappa-
leeseen ja sen jâlkeen takaisin ha-
luamaasi kappaleeseen. 

raavat kolme sekuntia nopeammin 
ja noin 6 sekunnin kuluttua maksi­
minopeudella, jos painat kytkinta 
jatkuvasti. 'TRACK'- ja 'TIME '-nây­
tôn numerot vaihtuvat vastaavalla 
nopeudella. Hakunumerot eivât nây 
tânâ aikana. Lâhestyttâessâ haet­
tua kohtaa kannattaa kytkin vapa­
uttaa valillâ, jolloin haku jatkuu hi­
taammin. 
Jos painat ... SEARCH'-kytkintâ 
niin kauan, ettâ laserlukupââ ohittaa niin kauan, ettâ laserlukupââ ohittaa 
ensimmâisen kappaleen alkuraidan, viimeisen kappaleen loppuraidan, 
syttyy 'ERROR'-ledi ja laserlukupââ syttyy 'ERROR'-ledi ja laserlukul:)ââ 
pysâhtyy kappaleen alkuun. Levy siirtyy taaksepain noin 20 sekunt1a 
jatkaa pyôrimista, joten toisto alkaa ja jaâ tâhan kohtaan, kunnes vapa-
heti kun kytkin vapautetaan. utat kytkimen. Tâmâ estaa levyn py-
Jos painat 'SEARCH .. '-kytkintâ sâhtymisen kesken haun. 

'NEXT' ja 'START', ... SEARCH' tai 
'SEARCH .. '. 'PAUSE'-ledi syttyy. 
Kun sitten haluat kaynnistââ toiston, 
paina uudelleen 'PAUSE'-kytkintâ. 
'PAUSE'-ledi sammuu. 

Ensimmâisessâ tapauksessa toisto 
jatkuu levyn loppuun, mutta kah­
dessa muussa tapauksessa toisto 
pysâhtyy heti. 'REPEAT'-ledi sam­
muu. 

Toisto voidaan keskeyttââ lyhyeksi 
aikaa painamalla 'PAUSE'-kytkinta. 
Levy jââ pyôrimâân, mutta ââni kat­
keaa ja 'PAUSE'-ledi syttyy. Kun 
painat 'PAUSE'-kytkintâ uudelleen, 
jatkuu toisto juuri siitâ kohdasta, 
jossa se keskeytettiin. 'PAUSE';ledi 
sammuu. 



Sen sijaan ettâ toistaisit koko levyn, 
voit valita osan kappaleista ja tois­
taa vain ne. Voit myôs valita toisto­
jârjestyksen. On myôs mahdollista 
toistaa levyn kaikki kappaleet eri 
jârjestyksessâ kuin mita ne ovat 
levyllâ. 
Tâta varten on valitut kappaleet 
ohjelmoitava soittimen muistiin. 
Muistiin mahtuu 20 ohjelmointia, 
mikâ tarkoittaa sitâ ettâ enintâân 
20 kappaletta voidaan tallentaa 
muistiin; kukin kappale voidaan 
ohjelmoida vain kerran. Jos ylitât 
20 kappaletta, syttyy 'ERROR'-ledi 
muistuttamaan siitâ, ettâ muisti on 
tâynnâ. 
Ohjelmointi on mahdollinen vain en­
nen levyn toiston aloittamista. Peri-

Esimerkki - Haluat kuunnella levy­
stâ, jolla on 14 kappaletta, seuraa­
vat kappaleet luetellussa jârjestyk­
sessâ 7, 3, 9, 5, 12 ja 10. 
Aseta levy levypesâân ja sulje levy­
pesâ 'OPEN/CLOSE'-kytkimellâ. 
Sisâllysluettelon lukemisen jâlkeen 
'SELECT'-nâyttôôn syttyy luku '14'. 
Paina nyt 'NEXT'-kytkintâ, kunnes 
'SELECT'-nâytôssâ on numero '7' 
ja paina sen jâlkeen 'PROGR/ 
REVIEW'-kytkintâ. 'Program'-nâyt­
tôôn syttyy ilmaisin '-' ja 
'PROGRAM'-nâyttôôn numero '7' 
osoitukseksi siitâ, ettâ kappale on 
tallennettu muistiin; nâytôssâ lukee 
'7 - 7'. Jatka siirtymâllâ takaisin 
kappalenumeroon '3 ' painamalla 
'PREVIOUS'-kytkintâ ja paina jâl-

Ohjelmoidun toiston aikana soitti­
men kaikki muut toiminnot ovat kây­
tettâvissâ paitsi 'aloitus halutusta 
kappaleesta'. 
Toisto kâynnistetâân painamalla 
'START'-kytkintâ; 'program'-nâytôn 
ilmaisin '- ' sammuu ja 'play'-nâytôn 
ilmaisin '-' syttyy jâlleen, samalla 
kun ohjelman ensimmâisen kappa­
leen numero syttyy 'TRACK'-nâyt­
tôôn., 
Kappaleen alkuun palataan paina­
malla 'replay '-kytkintâ. 
Jos haluat siirtyâ seuraavaan kap­
paleeseen, paina 'NEXT'-kytkintâ; 
jos painat kytkintâ viimeisen kap­
paleen aikana, syttyy 'ERROR'-ledi 
ja viimeisen kappaleen toisto jatkuu. 

aatteessa on mahdollista tallentaa 
ohjelma jo ennen levyn asettamista 
levypesâân, mutta silloin on oie­
massa vaara, ettâ ohjelmoit suu­
rempinumeroisen kappaleen kuin 
mita levyllâ on. Liian suuret kappa­
lenumerot pyyhkiytyvât tosin pois 
muistista, kun levy alkaa soida -
tâllôin 'ERROR'-ledi syttyy- mutta 
ohjelma sisâltââ silloin vâhemmân 
kappaleita kuin mita oli tarkoitus. 
Sen tâhden on parempi asettaa levy 
levypesâân ja sulkea levypesâ 
'OPEN/CLOSE'-kytkimellâ, jolloin 
sisâllysluettelon lukemisen jâlkeen 
'SELECT'-nâyttôôn syttyy kappa­
leiden mâârâ. Suurin kappalenume­
ro on tâllôin nâkyvissâ eikâ vâârân 
kappaleen ohjelmointia tapahdu. 

leen 'PROGR/REVIEW'-kytkintâ; 
nâytôssâ lukee nyt '3 - 3'. 
Jâljellâ olevat kappaleet tallenne­
taan painamalla 'NEXT'- tai 
'PREVIOUS'-kytkintâ ja perâân 
'PROGR/REVIEW'-kytkintâ. Kun 
olet ohjelmoinutviimeisen kappa­
leen, lukee nâytôssâ '1 0 - 10'. Tâmâ 
pysyy nâytôssâ niin kauan, kunnes 
toisto alkaa. 
Jos vahingossa tallennat vâârân 
kappaleen, voit korjata virheen siir­
tymâllâ edelliseen tai seuraavaan 
kappalenumeroon ja takaisin vââ­
râân kappalenumeroon, jonka jâl­
keen painat 'PROGR/REVIEW'­
kytkintâ. Osoitukseksi siitâ ettâ 
vâârâ kappale on pyyhitty muistista, 
numero hâviââ hetkeksi, mutta syt-

Edelliseen kappaleeseen siirrytâân 
painamalla 'PREVIOUS' -kytkintâ; 
jos painat kytkintâ ensimmâisen 
kappaleen aikana, syttyy 'ERROR'­
ledi ja ensimmâisen kappaleen 
toisto jatkuu. 
... SEARCH'- ja 'SEARCH~'-kyt­
kimen kâyttô on rajoitettu toistetta­
vaan kappaleeseen; et voi siirtââ 
laserlukupââtâ kappaleen ulkopu­
olelle, sillâ se sekoittaisi ohjelmoin­
nin. 'ERROR'-ledi syttyy osoitta­
maan kappaleen alkua tai loppua ja 
laserlukupââ pysâhtyy siihen asti, 
kunnes vapautat kytkimen. 
Toisto pysâytetâân kappaleen tai 
musiikkiosan alkuun tai toisto kes­
keytetâân painamalla 'PAUSE'-kyt­
kintâ. 

'TIME'-nâytôn maksimitoistoajalla ei 
oie merkitystâ ohjelmoitaessa. 
Tallenna haluamasi kappaleet muis­
tiin siten, ettâ valitset 'SELECT'­
nâyttôôn vuorotellen kappaleiden 
numerot (nâmâ nâkyvât levykotelon 
sisâllysluettelossa) painamalla 
'NEXT'- tai 'PREVIOUS'-kytkintâ ja 
painat jokaisen jâlkeen 'PROGR/ 
REVIEW' -kytkintâ. 
'PROGR/REVIEW'-kytkintâ on 
painettava 7 sekunnin kuluessa 
siitâ, kun olet vapauttanut 'NEXT'­
tai 'PREVIOUS'-kytkimen, muuten 
soittimen mikroprosessori olettaa 
sinun muuttaneen mieltâsi ja kap­
palenumeron jâljessâ vilkkuva piste 
sammuu. Tâta kappaletta ei silloin 
enââ voi ohjelmoida ja 'ERROR'-

tyy takaisin jotta tiedât missâ kap­
paleessa olet; viimeinen oikea kap­
palenumero nâkyy 'PROGRAM'­
nâytôssâ. Esimerkin mukaan: olet 
ohjelmoinut kappaleen '5 ' asemesta 
kappaleen '4'. Siirry takaisin kappa­
leeseen '3' painamalla 'PREVIOUS'­
kytkintâ, paina 'NEXT'-kytkintâ jol­
loin olet kappaleessa '4' ja paina 
nyt 'PROGR/REVIEW'-kytkintâ. 
Nâyttô '- 3' vaihtuu hetken kuluttua 
nâytôksi '4 - 3'. Jatka nyt ohjelmoi­
malla kappale '5'. 
Ohjelmoinnin aikana tai sen pââtyt­
tyâ voit tarkistaa ohjelmoidut kap­
paleet painamalla 'PROGR/ 
REVIEW' -kytkintâ. Kappalenumerot 
syttyvât 'PROGRAM'-nâyttôôn oh­
jelmoidussa jârjestyksessâ, jonka 

Jos haluat toistaa ohjelman uudel­
leen, paina 'REPEA T'-kytkintâ. 
Toiston eteneminen nâkyy 
'TRACK'-nâytôn numeron vaihtumi­
sena. Jâljellâ olevat kappaleet voi­
daan tarkistaa koska tahansa pai­
namalla 'PROGR/REVIEW' -kyt­
kintâ: toistamatta olevien kappalei­
den numerot syttyvât vuorotellen 
'PROGRAM'-nâyttôôn. Ohjelman 
uudelleen toiston aikana nâkyvât 
kaikki ohjelmoidut kappalenumerot 
kerran toistettavasta kappaleesta 
alkaen, kun 'PROGR/REVIEW'-kyt­
kintâ painetaan. 
Ohjelma pysyy muistissa niin kauan, 
kunnes viimeinen kappale on tois­
tettu; sen jâlkeen se pyyhkiytyy 
pois, jolloin 'TRACK'-nâyttôôn vaih-

ledi syttyy, jos vielâ painat 
'PROGR/REVIEW' -kytkintâ. Saat 
pisteen jâlleen vilkkumaan, jos siir­
ryt vâlillâ edelliseen tai seuraavaan 
kappaleeseen ja palaat heti halua­
maasi kappaleeseen. 

jâlkeen viimeksi ohjelmoitu kappale 
jââ nâyttôôn; esimerkissâ: '- -' - '7' -
'3' - '9 ' - '5' - '12' - '10' - ' 10- 10'. 
Jos olet ohjelmoinut sellaisen kap­
paleen, jota et halua kuunnella, voit 
vielâ pyyhkiâ kappaleen muistista 
kâyttâmâllâ 'NEXT'- lai 
'PREVIOUS'-kytkintâ ja painamalla 
sen jâlkeen 'PROGR/REVIEW'-kyt­
kintâ. 
Koko ohjelmointi pyyhitâân pois 
painamalla 'STOP/CM'-kytkintâ 
(CM= Clear Memory). 

tuu jâlleen '- - ·. Jos olet painanut 
'REPEA T'-kytkintâ, pysyy ohjelma 
muistissa siihen asti, kunnes toimin­
to peruutetaan. 
Jos painat 'STOP/CM'- tai 'OPEN/ 
CLOSE'-kytkintâ ennen ohjelman 
loppua, pyyhkiytyy ohjelma heti 
muistista. 



Levyjen hoito 
Vaikka levyn raidat on peitetty suo­
jakalvolla, on levyjâ silti syytâ kâ­
sitellâ varovaisesti. Jos aina tartut 
levyyn reunoista ja asetat sen heti 
kâytôn jâlkeen koteloonsa, ei levyjâ 
yleerisâ tarvitse puhdistaa. 
Jos levyyn on kuitenkin tullut sor­
menjâlkiâ, pôlyâ tai likaa, voit pyyh­
kiâ ne pois pehmeâllâ, nukkaamat­
tomalla liinalla. 
Voit tarvittaessa kostuttaa levyn 
pinnan henkaisemâllâ levyâ vasten, 
mutta âlâ koskaan kâytâ pesu- tai 
hankausaineita âlâkâ myôskâân 
tavallisille âânilevylle tarkoitettuja 
puhdistusaineita ! 

Soittimen hoito 
Soittimessa on itsevoitelevat laake­
rit eikâ koneistoa sen tâhden saa 
ôljytâ tai rasvata. 
Soittimen kotelo voidaan tarvittaes­
sa pyyhkiâ kostutetulla sââmiskâllâ 
tai liinalla. Spriitâ tai ammoniakkia 
sisâltâviâ puhdistusaineita ei saa 
kâyttââ. 
Levypesâ on pidettâvâ pôlyttômânâ. 

Tekniset tiedot 

Alnentoiato (tyypllllnen) 
Kanavien mâârâ 
Taajuusalue 
Dynamiikka 
Signaali-kohinasuhde 
Kanavaerotus 
Harmoninen sârô 
Huojunta 
0/A-muunto 

Virheiden korjaus 

Aânen lâhtôtaso 

Optlnen lukujlrjeatelml 
Laser 
Aallonpituus 

Slgnaali 
Nâytetaajuus 
Koodin pituus 

Virtallhde 
Verkkojânnite 
Verkkotaajuus 
Tehontarve 
Turvallisuusnormit 

Kotelo, yleiatl 
Materiaali/viimeistely 

Mitat(I X k X s) 
Paino 

Levy 
Lâpimitta 
Paksuus 
Pyôrimissuunta (lukupuolelta 
katsottuna) 
Pyyhkâisynopeus 
Pyôrimisnopeus 
Soittoaika (teoreett.) 
Raitavâli 
Materiaali 

Pidltlmme oikeuden muuttaa 
tietoja ilman eri ilmoitusta 

VAROITUS! Suojakoteloa ei saa 
avata. Levysoitin sisâltââ laser­
diodin, joka lâhettââ nâkymâtôntâ, 
silmille haitallista lasersâteilyâ. 

2 
2 - 20 000 Hz, ±0,3 dB 
96dB 
96dB 
94 dB (1000 Hz:llâ) 
0,0030/o (1000 Hz:llâ) 
kvartsikiteen tarkkuus 
14 bitin 0/A-muunnin sekâ nelin­
kertainen nâytteenottotaajuus ja 
digitaalinen suodatus 
Cross lnterleave Reed Salomon 
Code(CIRC) 

2Vrms 

puolijohde AIGaAs 
800nm 

44,1 kHz 
16 bittiâ lineaarinen/kanava 

220V 
50ja60 Hz 
noin30W 
IEC 

metallia ja polystyreeniâ, 
alumiiniprofiilia 
320 x 90 x 300 mm 
noin 7 kg 

120mm 
1,2mm 

vastapâivâân 
1,2-1,4 mis 
500 - 200 kierr./min 
74 min (stereo) 
1,6µm 
muovi 



Vaikka Compact Dise -soittimen 
valmistus on tarkkaan valvottua, on 
mahdollista ettâ siihen tulee vika tai 
ettâ soitin ei toimi tâysin tyydyttâ­
vâsti. 
Vika ei kuitenkaan aina ehkâ ole­
kaan itse soittimessa. 

Ulkoisilla tekijôillâ ja tâysin uuden 
laitteen kâyttôôn tottumattomuudel­
la saattaa olla merkitystâ. 
Turhien vikailmoitusten ja huolto­
kâyntien vâlttâmiseksi olemme laati­
neet luettelon mahdollisista vioista 
ja niiden syistâ. 

1. 'TRACK'-nëyttoon ei syty ,_ -', vaikka 'ON/OFF'­
kytkintë on painettu. 
• Kytkintâ ei oie painettu tarpeeksi syvâlle. 
• Pistotulppa ei oie kunnolla pistorasiassa. 
• Pistorasiaan ei tule jânnitettâ. Kokeile jollain toisella laitteella. 

2. Levypesë ei tule esiin, vaikka kytkintë 'OPEN/ 
CLOSE' on painettu. 
• Soitinta ei oie kytketty toimintaan. Tarkista nâkyykô 'TRACK'-nây­
tôssâ '- - '. 
• Mikroprosessori ei oie vastaanottanut kâskyâ oikein. Tarkista avau­
tuuko levypesâ, kun ensin painat 'STOP/CM'-kytkintâ ja sen jâlkeen 
uudelleen 'OPEN/CLOSE'-kytkintâ. 
• Levypesân mekanismi ei toimi. Âlâ yritâ korjata tâta itse. Toimita soitin 
jâlleenmyyjâlle taï huoltoon. 

3. Levypesë ei liu'u sisëën, vaikka kytkintë 'OPEN/ 
CLOSE' tai 'START' on painettu. 
~ J~nnitteen saanti on katkennut. Tarkista nâkyykô 'TRACK'-nëytôssâ 

• Mikroprosessori ei oie vastaanottanut kâskyâ oikein. Tarkista sulkeu­
tuuko levypesâ, kun ensin painat 'STOP/ CM'-kytkintâ ja sen jâlkeen uu­
delleen 'OPEN/CLOSE'- taï 'START'-kytkintâ. 
• Levypesân mekanismi ei toimi. Âlâ yritâ korjata tâta itse. Jos levy on 
levypesâssâ, poista se ja tyônnâ levypesâ varovasti kiinni. 

4. Kun levypesë on suljettu, 'TIME'-nëyton aika 
'00.00' sammuu ja pysyy poissa muutaman sekunnin. 
• Levy on pesasse vâârinpâin taï levy puuttuu etkâ oie huomannut 
'ERROR' -lediâ. 
• Levy on likainen. Koeta korjaantuuko vika levyn puhdistamisella taï 
vaihtamisella. 
• Levy on viallinen. Koeta toista levyâ ja katso korjaantuuko vika. 
• Levypesâssâ on jotain ylimâârâistâ, esim. paperinpala taï pakkauksen 
osia. 
• Soitin ei oie vaakasuorassa. 
• Kuljetusruuveja ei oie poistettu. 

s. Levy toistuu koska 'TIME'-nëyton aika kuluu koko 
ajan, mutta ëëntë ei kuulu. 
• Mikroprosessori ei oie vastaanottanut kâskyâ oikein. Tarkista kor­
jaantuuko vika painamalla 'STOP/CM'-kytkintâ ja uudelleen kâynnistâ­
mâllâ. 
• (Etu)vahvistinta ei oie kytketty. 
• (Etu)vahvistimen ohjelmalâhteenvalitsin ei oie soittimelle kâytettyâ lii­
tëntââ vastaavassa asennossa. 
• (Etu)vahvistin tai yhdistetyt (aktiiviset) kaiuttimet eivât toimi. Tarkista 
jonkin toisen ohjelmalâhteen avulla. 
• Soittimen ja (etu)vahvistimen kytkennâssâ on vikaa. 
• Liitântâ, johon soitin on yhdistetty, on viallinen. Tarkista yhdistâmâllâ 
soitin toiseen tuloliitântâân. 

{ 

Jotkut niistâ saattavat tuntua tëysin 
tarpeettomilta, kuten esim. ne joissa 
mainitaan pistotulppa. Kokemuk­
sesta kuitenkin tiedâmme, ettâ viat 
saattavat olla juuri nain helppoja. 
Jos ongelma ei selviâ tëmân luette-

Ion avulla, irrota pistotulppa pisto­
rasiasta ja soita jâlleenmyyjâlle taï 
valtuutettuun huoltoliikkeeseen. 
Missâân tapauksessa laitetta ei saa 
avata; takuu ei oie voimassa, jos 
laitetta yritetâân itse korjata. 

6. Aënentoisto on huono tai sëroinen tai vain toinen 
kanava kuuluu. 
• Levy on likainen taï pahoin naarmuuntunut. Koeta paraneeko tilanne, 
jos puhdistat levyn taï kâytât puhdasta tai naarmutonta levyâ. 
• Levypesâssâ on jotain ylimâârâistâ, esim. paperinpala tai pakkauksen 
osia. 
• (Etu)vahvistin taï yhdistetyt (aktiiviset) kaiuttimet eivât toimi kunnolla. 
Tarkista toisen ohjelmalâhteen avulla. 
• Soitinta ei oie yhdistetty (etu)vahvistimen liitântâân 'CD/TV', 'AUX', 
'TUNER' taï 'TAPE IN ' vaan liitântâân 'PHONO'. 
• Toinen liitosjohdon pistokkeista on irti taï huonosti kiinni. 
• Soitin ei oie vaakasuorassa. 
• Kuljetusruuveja ei oie poistettu. 

7. Ohjelmointi ei toimi oikein. 
• Levy on likainen taï pahoin naarmuuntunut. Koeta auttaako levyn puh­
distaminen taï kokeile naarmuttoman levyn ohjelmointia. 
• Mikroprosessori ei oie kâsitellyt kâskyjâ oikein. Pyyhi ohjelma paina­
malla 'STOP/CM'-kytkintâ ja ohjelmoi uudestaan; aloita toisto uudes­
taan ja tarkista korjaantuiko vika. 
• Kaikki 20 muistipaikkaa ovat këytôssâ etkâ oie huomannut 'ERROR'­
lediâ. Paina kytkintâ 'PROGR/ REVIEW' ja tarkista kappaleiden mâârâ. 

8. Seuraavat viat saattavat johtua samoista syistâ: 

Toisto ei ala levyn tai ohjelman ensimmëisestë kap­
paleesta vaan jostain muusta. 
Toisto pysëhtyy ennen levyn tai ohjelman loppua. 
• Mikroprosessori ei oie kâsitellyt kâskyjâ oikein. Tarkista korjaan­
tuuko vika painamalla 'STOP/CM'-kytkintâ ja uudelleen kâynnistâmâllâ. 
• Levy on likainen taï pahoin naarmuuntunut. Koeta auttaako levyn puh­
distaminen tai naarmuttoman levyn vaihto. 
• Levy on viallinen. Koeta toista levyâ ja katso korjaantuuko vika. 
• Levypesâssâ on jotain ylimâârâistâ, esim. paperinpala tai pakkauksen 
osia. 
• Soitin ei oie vaakasuorassa. 
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